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Ha őszül a haja 
n e használjon mást , m i n t a 

^STELUNIAJVIZEÍ, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegy i összetételüszer, 
mely a haj e rede t i ss inét adja vissza. Üvegje 2 K. 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S s a b a d s á g t é r , S é t a t é r - n t o z a 

s a r k á n . 11186 

Gwrravaifo-
CHINA-BOR VASSAL 

Hyg-ienikns k iá l l í t á s 1906 Leg-mag-asabb ki tűnt , 
E r ő s i t ő s z e r g y e n g é l l t P í l ö k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g -

e r ő s í t ő és v é r j a v i t ó s z e r . 
Kitiinő fi. 5000-nél több orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvegekben 

á K 2.60, igesz literes üvegekben á K 4.80. 

Itoiiyay Pepsin bora. 
Kel lemes izü, kiváló j ó hatása szer 

é t v á g y t a l a n s á g , r e n d e t l e n 
e m é s z t é s és g y o m o r g y e n g e s é g : 

e l len. 

Étkezés közben véve , m e g ó v a g y o ­
m o r t e r h e l é s t ő l . E g y üveg ára 

3 k o r . 2 0 HU. 

Egy postacsomag 6 üveggel 1 9 k o r . 
3 2 1U1. íranko küldve. 

K a p h a t ó : 

T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertárában 
B u d a p e s t e n , va lamint a készí­

tőnél : 10888 

ROZSNYAY MÁTYÁS 
gyógyszertárában 

ARAD, Szabadság-tér. 

FISCHER ÉS TÁRSA NAGYENYED WM, *m 

80.000 gyúmélcrfa oltvány 
1 mHW (yOmóícsIj-iUny 

I f-SetiUrftk. a Oisaserjék » Rózsák. 
' ' . Bogyogy&jnölcsöek stb. : . 

1>/J millió axöíöoltvony. 
tarifii és ímerilot ym» t\ f. 

jyShtrct Jiélóvtsítók itk 

Árjegyzék árnövelési utasítás ingyea 

P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s « G r a n d P r i x » ; 1 9 0 0 

Kwizda-féle Restitutions-fluid 
cs. ésjiir. szabadalmazott mosóviz lovak számára.; 

E g y ü v e g - á r a 2 K 8 0 
40 év^ótai'az udvari istállókban, a katonaság és 
magánosok nagyobb istállóiban használatban 
van nagyobb elő és utóerösitőül, inak merev­
ségénél, stb. az idomitásnál kiváló munkára 

képesiti a lovakat. 
K w i z d a - f é l e 

Kestitutions-íl uid 
csak a mellé­
kelt védjegy-
gyei valódi. 
Képes árjegy 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ zéket ingyen 
és bérmentve. — Főraktár: 
Török József gyógyszerész, 
Budapest, Király-u. 12. és 

Andrássy-ut 26. 

E6YESÜIT f i . i i SZSLŰnLTWNUSKOLSK FISCHEB ét TUBSt n IWBROSI » 
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IS é \ \ ' É 1 1 > m t?i~l korai venseg-. Kincs, arany, sok 
I V " v J_il . l ,C»J-J^J pénz mit ár, ha nincs egémség? Pedig 
minden beteffség-nek kezdetét az emésztés i zavarok éa az eJ-
hájasodás okozzák. Azért kell ideje korán, ha a haj ninee még elhara-
pódzva, csak egy kísérletet tenni a v i lágh írű alandor-porral, 
melynek ára azért oly csekély , hogy minden embernek módjában le­
gyen azt meghozatn i . Mandor egy doboz i kor. 80 fillér. Tekin 
t é l y e s o r v o s i é s veg-yószi bizonyítványokkal és utasítással után­

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, szétkttldi 
Károly-körnt 2'V TOROK JÓZSEF 
gyógyszerész , Király-ntoza 12. sz. 

': MIM1!!. I! I ÍM! I|:lil:i:'lir,i:i;il :iiiiril!'i í r . ; : ! : ! II :,,:!! i.: I: i • i • 11 i I ;• i:' !i i l ü ! ! ü l ! - ! I I Ü I H . Ii :i,:; lullli.!: !i. I I: l ü i - ü II ;, .i I,. 

Mad, Mandl Ida, Bpest, 

/MNPOLfl KORPA 
*RC ÁPOiásKa 

LEGJOBBAN BEVÁLT SZER 

fl\OTSCH*UsT»B<kS 
X - L Q2f 1 l f a » « » e 116. s í -

i , Wollzei la 9. szám. 

Óvjátok gyermekeiteket a hátgerincz elgőrbülésétöl! 
Hátgerincz elgörbülfsben szenvedő'. 

Mel l fűzöket 

15 éves leány mflffiző a fűző alkal-
alkalmazása előtt. mázasával. 

Keleti J. testegyenészeti müintézete készít jótállás és a 
legolcsóbb gyári árak mellett; 

! \ y i i " i f i " i - T r t l r o + Hessing vagy Dollinger tanár 
• V I U I U £ U K 6 l>l rendszere szerint, hátgerincz stb. 

elferdalésének gyógykezelésére. 

E g y e n e s t a r t ó k hanyag testtartás meggátlására. 
plastikai párnázassál stb. 
Bfői kiszolgálás. 

Járó- és támgépeket , j £ £ £*J* 
szerint, a boka- és csipőizület gyulladásánál stb. 

Műlábakat és műkezeke t ^ R c t 
nikai kivitelben, több évi jótállás mellett! — G y ó g y -
s z o b a t o r n a - k é s z ü l é k e k , valódi amerikai és angol 

gyártmány, nagy választékban! 10956 

Kérjen ingyen és bérmentve legújabb képes árjegyzéket. 
KELETI J . orvosi műszer-gyáros, 

B U D A P E S T , I V . , K o r o n a u e r o z e g - n t c z a 17 . s z . 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g h í r ű F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
méh/ zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépit. 
A F ö l d e s - f é l e M A R G I T - C R E M E 
gyorsan és biztosan ható ártalmatlan szer 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
DŐrbaj e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják ét elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása ntán erről mindenki meg fog győződni. 

Legkedveltebb, legjobb bajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

E z e n k i tűnő és ártalmatlan készít -
m é n y n y e l hajat, szakált , bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
festeni. A szin ál landó és a ter­
mésze tes színtől m e g n e m különböz­
tethető. Árta lmat lan és a lka lmazása 
igen egyszerű . N e m piszkit . 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

Postáu utánvétellel vagy a pénz elő- Íj! Jf 
zetes beküldése után küldi a készítő" Földes Kelemen gyógysz. Arad. ttsSKB^tt'X^ 

széppé lenni. 

NINCS HAJKIHULLÁS! 
NINCS KOPASZiFEJ! 

„Evőé" hajgyógyitó serum 
a világ leghatásosabb szere! Evoeegy szuveriin, hiva­
talosan védelmezett, hatóságilag védett és bebizonyit-
liatóan biztosan ható készítmény (szabadalom). Kopaszság, 
liajkibitllás, korpa már néhány nap alatt megszűnik. 
Meg ott is, a hol az összes szerek kísérlete hiába az 
«Evoe» módszer sikere meglepő volt. A haj megtartására, szépí­
tésére és meghosszabbítására bizonyság szerint nincsen jobb szer. 
A hol jelenleg nincs baj, ott dus hajzat fejlődik. Evőé a bajnak 
szépséget ad, selyemlágygyá és hajlékonynyá teszi. Evőé ' erősíti 
és felfrissíti a fejbőrt, erősíti és előmozdítja a hajnövést és 
fejleszt dus, imponáló bajuszt. Ára egy nagy üvegnek, mely igen 

kiadós, fit 2.30. 
« E v ő é » - c s o d a - c r é m e 

a divatos kosmetika diadala redő, persenés, ráncz és bőratka ellen. 
Az Evoé-csoda-créme szép, tiszta rózsás, üde, fiatalos arezszint 

ad. Egy tégely fit 1 és frt 2. 

«Evoé» keleti szépség-szappan 
rendkívül kellemes, szolid illat, a bőrt bársonyszerüvé és 
ruganyos lágygyá teSZÍ. Ápolatlan kezeknél töltetlen biztos 
és meglepően sikeres. Ára egy darabnak 50 kr. Evoé-arczpor lát­
hatatlan és igen gyöngéd, 1 és 2 frt. ,szereink biztos hatásáért 
kezeskedünk, minélfogva minden koczkázat ki van zárva. Szétkül­

dés utánvél mellett a főraktárból 
«Evoé»-Grese l l schaf t , W i e n , 1/24. 

F r a n z - J o s e f - Q u a i 19. 
Vezérképviselet Budapesten: Balassa Kornél, drogue ria, 

Andrássy-ut 47. 

Téli fürdőkura a Szt-Lukácsfürdőben. 
T e r m é s z e t e s forró, m e ­
leg, k é n e s források. 

Iszapfürdők, iszapboro­
gatások, m i n d e n n e m ű 
thermális-fürdők,hidro- ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
therapia , massage , szénsavf. Olcsó é s gondos e l lá tás . 
Csúz, köszvény , ideg-, bőrbajok és a téli fürdőkura felől 
k imerí tő prospektust küld i n g y e n a 

Szt.-Lukácsiurdő Igazgatósága Bndapest-Bndán. 

Az egészséges gyermek 
a szülők legnagyobb öröme, legdrágább kincse. A szülők első és 
főkötelessége, hogy gyermekük egészségének érdekében mindent 
elkövessenek. Különösen a gondos anyáknak ajánljuk tehát, 
hogy a sokszor ártalmas hintőpor, úgynevezett <iStupp» helyett, 

a legfinomabb anyagból készített 

Babymira -Krémet 
használják a kicsikék bedörzsölésére. A Rabymira-Krém gyor­
san és alaposan gyógyít mindennemű bőrkiütést különösen ót­
vart (Vierzieger), behegeszti és elszáritja a bőr feldörzsölt, fel­
repedt, kipállott helyeit, gyógyítja az izzadtság által keletkezett 
bőrviszkelegséget és a nyomában járó feldörzsölést. Gyermekek­
nél nagyon ajánlatos akarok alatt, a nyakon és minden érzékeny, 
különösen a nedvességnek kitett testrészeken való gondos kene-
getés. Nagy sikerrel használják felnőttek is, főleg hölgyek az 
arcz és kezek ápolására és különösen a bőr simaságának vissza­
nyerésére, ha sz a tél folyamán repedezett és durva lett. Raby-
nura-Krém megvédi a bőrt a külső káros behatásoktól, a hideg 
levegő vagy a szél támadásától és gyengéddé, puhává, finommá 
varázsoIja.A«Babymira-Krém» elnevezés törvényileg védve van. 
Egy doboz ára minden gyógyszertárban 60 fillér. 5 dobozi hasz­
nálati utasítással egyült 3 kor. 20 fii. bérmentve küld az egyc-

dűli készítő 

BnODJOVIN H. sS£, Zágráb 30. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest IV., Egyetem-utcza 4 . szám. 

10. SZ. 1907. (54 ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda. 
Kiadóhivatal: 

1V> Eeáltanoda-uteza 5. 
IV. Egyetem-utcza 4. 

SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS , ' _ 

HOITSY PÁU MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁRCZIÜS 10. 
Előfizetési feltételek 

- ! 
Egész évre _ 
Félévre 
Negyedévre ._. 

16 korona. A «Világkmiu'k(i»-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postai lag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

POLL HUGÓ. 

AMODERN FESTŐ irányzatok egyik jeles képvi­
selőjének, Poll Hugónak összegyűjtött mű­

övéit mutatja be a Műcsarnok külön kiállí­
tásban. Nincsenek ugyan egyesítve benne Poll 
összes eddigi művei, de már e 208 műtárgyból 
álló anyag is hű tükre a művész mesteri tudá­
sának, kiváló tehetségének. 

Poll Hugó 1867-ben született Budapesten, 
művészi tanulmányait Münchenben 1886-ban 
kezdte meg Hackl tanárnál, később rövid ideig 
Hollósy Simonnál dolgozott. Alig rázta le ma­
gáról az iskola porát, átköltözött Parisba, a hol 

1888-ban Tony Kobert Fleury, később Jules 
Lefebvre vezetése alatt folytatta tanulmányait. 

A modern művészet Mekkájában, Parisban, 
nem hagyta magát megtéveszteni a divatos 
irányzatoktól, megmaradt az arany középúton. 
A legjobb mesterre bizta vezetését: a termé­
szetre. A franczia iskola alapos képzettséget 
nyújt a helyes rajztudás elsajátításában, a szí­
nek igazságának visszaadásában. Ez iskola el­
veinek pedig nem kell feláldozni a művészi 
egyéniségből semmit. 

Paris pezsgő művészi élete, melynek levegő­
jét 11 éven át szivta, nagyobb alkotásokra sar­
kalta Poll becsvágyát. Már 1890-ben résztvett 

művével a «Virágszedők» czímű olajfestményé­
vel a Szalonban. Ezt követte pár év múlva 
«Evező halászok)) czímű műve, mely mostani 
kiállításán is látható. Később 1894-ben «Tehén 
pásztor»-ával és 1895-ben «Szabadságolt mat­
róza czimű festményével tűnt fel a Szalonban. 

1898-ban elhagyta Parist, hazaköltözött Buda­
pestre s az ez évi téli tárlaton kiállította «Imád­
kozok)) czimű festményét, mely a kritika egy­
hangú elismerését vívta ki számára. Azóta ren­
des kiállítója a Műcsarnok kiállításainak. Az 
1903-iki tavaszi kiállításon nyerte első kitünte­
tését, a társulati nagy díjat ((Hazatérés a búcsú­
ról)) czimű képével, mely a következő évben a 

KÖRMENET. 

P O L L H U G Ó F E S T M É N Y E I N E K K I Á L L Í T Á S Á B Ó L . 
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A Könyves Kálmán /ényképlelvetele uta 

SÖTÉT HANGULAT. KUKORIOZA KAPÁLOK. 

POLL HUGÓ FESTMÉNYEINEK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

párisi Szalonban is «Mention honorablen kitün­
tetést kapott, Berlinben pedig 1904-ben kis 
aranyérmet. Egyik legkiválóbb tájképe, a«Salgó­
tarjáni bányavidék* a st.-louisi kiállítás ezüst­
érmét és az 1906-iki párisi «Exposition de Tra-
vail»-on pedig a nagy aranyérmet és a Grand 
Prix-t szerezte meg neki. 

Pollnak több jeles alkotása van a Szépművé­
szeti Múzeum termeiben is kifüggesztve. Eleinte 
az olajfestés hive volt, később azonban, mikor 
a párisi pasztellisták kiállításai fölfedték előtte 
a pasztell-festés titkait, letette az ecsetet. Leg­
jobb műveit ezután pasztellben festi, mely tech­
nikának ma már valóságos mestere. A magyar 
szines népviseletek, meleg hangulatú tájak ösz­
tönözték e nálunk alig művelt festés-mód gya­
korlására. A balatoni vidék szingazdag tájait, 
parasztjait, halászait egymás után örökíti meg. 
E művei majdnem mind külföldre vándorolnak. 

A szingazdag hangulatok iránti vágya két év­
vel ezelőtt az Adriai tengerre csalta. Ezt a nap­
sugárban ragyogó vidéket az Isten valósággal 
a pasztell-festőknek teremtette. Innen került 
össze mostani kiállításának háromnegyed része. 
A lagúnák szines vitorlásai, napbarnított arczú 
halászai adják legtöbb képe tárgyát. Chioggia 
halászfalu minden zegét-zugát, ácstelepét, ha­
lászházait, kopott udvarait megörökítette. Ezek 
közül néhányat mi is bemutatunk a művész 
régibb alkotásai mellett. P- G. 

HAJÓ. 
A kikötőben útra kész hajó, 
Nyaldossa hullám, föl-fölesobbanó; 
Kéménye füstje fátyollá szövődve 
Lebegő gyászként száll a levegőbe. 

Fölsír a gőzsíp, zakatol a gép, — 
Fönt a födélen zsongó tarka kép : 
Ezernyi ember nyüzsgőn kavarog, 
No, férfi, gyermek,— s hajh, mind magyarok... 

Szél borzongatja halkan a vizet 
Nyomasztó bú a búcsúzó szivet; — 
De fojtott búját komor daezra váltja 
S új hittel indul messze új hazába. 

A balga lélek mit hisz, mit remél ? 
Hogy tengeren túl lágyabb a kenyér; 
Ragadja, vonja messze, újvilágba 
Káprázatoknak csalfa délibábja. 

S a föld, a melytől népe elszakadt 
Megvonaglik a Kárpátok alatt; 
Valami bánat sóhajtoz a szélbe', 
Mint temetések lassú gyászzenéje . . . 

Harangjel cseng, a zajban elhaló, — 
Torló habok közt mozdul a hajó, 
Ah, indul is már, messze végtelenbe, — 
Úszó koporsó, — ezer halott benne. 

— Könnyem kicsordul, szemem éjbe vész, 
Oh, hányadik már ez a temetés ! 
A hullámhantok zúgva hömpölyögnek, — 
Ezer halott megy s nem jön vissza többet! 

Nagy, bús koporsó ring a tengeren, 
- Nagy, bús terhével itt ül lelkemen, 

Ezer halottal száll, száll mind tovább, 
Hosszan lengetve gyászos fátyolát. . . 

Sajó Sándor. 

ATYÁM. 
Egyszerű, névtelen hős volt ő 
A munka nagy hadseregében. 
Nem ékité rang, hiú érdem: 
Csak dolgozott egy hosszú élten 
S most elpihent — a sir ölében. 

Bettí-barázdákat nem rótt ő, 
A rögöt törte, azt mívelte. 
A föld volt, e verejtékontó, 
Létünk szövő és létünk bontó — 
Dajkája, gyötrelme, szerelme. 

Föld, anyföld ! — munkásabb híved, 
Hívebb munkásod nem volt nála. 
— Légy hozzá hálás : sír-öledben, 
Mit el nem ért itt az életben, 
Legyen nyugalma s édes álma . . . 

Lampérth Géza. 

A NOSZTY-FIU ESETE TÓTH MARIVAL. 
Elbeszélés. (Foiyutás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

Mikor a főispán belépett a terembe, az utána 
tóduló kiséret éljenzésben tört ki, mire hatal­
mas füttyök hangzottak fel és szűnni nem 
akaró lárma támadt. 

— Ne te ne, sárga rigók! — rivallt a fütyü-
lőkre megvető gúnynyal Homlódy István. 

Farkasszemet néztek egymással, mint két 
összeütközni készülő csapat, bár az egyik része 
csak maroknyi. Le vele.! Meghalt! —- Ne szem­
telenkedjenek! — Minek jött ide? - Kope­
reezky sicz ki! — s több efféle kivehető han­
gok vagy bődületek emelkedtek ki az artikulát-
lan zsivajból, mely az érthetetlenségbe veszett 
el, mint a kigyósziszegés. Senki se értette, mit 
beszél a másik, pedig mind a három- vagy 
négyszáz száj működésben volt. 

A főispán e szörnyű lármában lépegetett fel 
az emelvényre, leoldá bíborba vont kardját s 
végigfektette a pulpituson; az ő szája is moz­
gott, de hogy mit mondott, nem lehetett ki­
venni. Talán az esküt hadarja el, — találgatták 
némelyek. Ha a tengeren orkán dúl, akkor mo­
zog úgy tarajos hullámaival, mint most az a 
tömérdek fej, mely egyetlen fürge, vonagló ós 
rángatózó testté látszik összefolyni. 

Az «abzug» még akkor nem volt kitalálva, a 
helyett egymást becsmérlő kiáltások röpködtek 
innen oda és onnan vissza, és e szógalacsinok 
némelyike ugyancsak mérgezett nyállal volt 
gyúrva. 

A megtestesült chaosz képét nyiíjtotta a te­
rem, olyasvalamit, mintha elképzeljük, hogy a 
babiloni torony építésénél összevesztek volna 
a munkások. No, itt ma nem kell semmilyen 
beszéd, — gondolta magában Poltáry. — Itt 
nem lehet gyűlést tartani. És talán nem is 
lehetett volna, ha valamiért föl nem fortyan a 
Herkules-termetű Palotay János, volt dzsidás-
ezredes, ki is rácsapott tenyerével az egyik 
zöld posztóval borított asztalra, de úgy, hogy 
az nagy recsegéssel nyomban ketté hasadt s 
haragos, bömbölő hangja minden zsivajt túl­
harsogott. 

— Csend legyen hé ! Én mondom. A kinek 
valami baja van, annak velem van baja. Áll-
jon elő ! 

A mire olyan csönd támadt, minő a temető­
kön szokott lenni, mert a vitéz ezredes, a kit 
közönségesen «beretvált tigris »-nek neveztek a 
megyében, arról volt nevezetes, hogy már hét 
embert ölt meg, mindnyáját Ő Felsége a saját 
királyunk alattvalóiból —- párbajban. (Hogy 
mennyit ölt meg az" ellenségből a sadovai csa­
tában, arról nincs hír.) Szinte különös volt, — 
mintha valami nagy kutya egy harapással el­
nyelte volna az egész lármát ós csak egy kis 
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csont-szilánk maradt volna belőle; a hirtelen 
támadt csendből kiütődött egy hangosra válto­
zott öndörmögés, egyébiránt a Liszy ügyvéd 
hangja. 

— Ohó, ohó! 
Az ezredes rettentő szemöldjei megmozdul­

tak s szúrós jupiteri szemei sötéten, vészjóslón 
meredtek a vézna, szikár demagóg vezérre. 

— Tetszik valami? — mennydöfgé zordo­
nan, míg nagy, kifent bajusza félrefordult, 
mintha az egyik szárnyát aláhajlítaná, hogy 
rászúrja az ellentmondót, mint egy kis bogaT 
rat szokás a gombostűre. 

— Semmi, csak köhögtem, — felelte önkény-
telén szepegéssel az ellenzéki vezér, fejét a 
vállapoczkái közé húzva. 

— Úgy ? Akkor szopogasson barátocskám egy 
kis medveezukrot. 

Kitört a nevetés. Minden arcz nekiderűlt. Ez 
a kicsinylő megjegyzés megölte a népapostolt, 
az arcz okra csalt mosoly olyan hatással volt 
az alkotmányos haragra, mint a napfény a 
márcziusi hóra nézve. Ha a magyar ember el­
neveti magát, mosolyán, ezen az égi szárnyon, 
elröppen minden epéje. 

E pillanatban csattant fel a Poltáry György 
híres, ezüstcsengésű hangja: 

Méltóságos báró úr! 
Szeretve tisztelt főispánunk! 

A zajcsináló ellenzék azt a látványt nyúj­
totta, a mit a pulyka, mikor a fejét levágják, 
még mindig megy, szalad a teste egy-két má-
sodperczig. Daczára a Liszy elnémításának, 
mégis zúgás fogadta a népszerűtlenné vált szó­
nokot, a nap bűnbakját, de ez hamar elcsen­
desedett s az alispán háborítatlanul folytat­
hatta üdvözlő beszédét: 

«A mai politikai viszonyok mellett, a hazánk 
ege fölött tornyosuló felhőknek közepette, mi­
dőn ő cs. kir. apostoli felsége méltóságod ne­
mes személyét bízta meg e vármegye vezetésé­
vel, megnyugtató érzés száll sziveinkre, mert 
érezzük a jóakaratot, mely lényéből kisugárzik 
és ismerjük mély bölcseségét (Egy reszelős 
hang: Ne hazudj, Gyurka!), melylyel min­
denha meg fogja találni a Scillák és Charibdi-
sek között kivezető utat, mert a honszeretet, a 
méltányosság és az igazság az a hármas csil­
lag, mely méltóságodat irányítja. 

— Halljuk! Halljuk! — potyogott innen-
onnan a kíváncsiságnak némi kis morzsája. 

— Istenem, hogy birta ilyen szépen kigon­
dolni, — csóválta a kemény vágású fejét egy 
kurtanemes s a mellette álló ismeretlen ifjú­
hoz, Malinkához intézte koronkénti észre­
vételeit: «Van esze, mi? Csak ne használná 
roszra, mi?» 

Maiinka nem felelt, nem is hallotta, forgott 
vele a terem, rettentő zúgás keletkezett a min-
denségben, a szónok szavai mint éles szögek 
hulltak, süvítettek s élükkel a halántékába vá­
gódtak, arczát halotti sápadtság borítá el, míg 
homlokáról hideg verejtéket sajtolt ki a rémü­
let. Eleinte álomnak hitte, de minden pilla­
natban rettenetesebb valósággá nőtt, hogy az 
alispán az ő, vagyis a Kopereezky beszédét 
mennydörgi érczes hangon. 

Azaz a maga beszédje volt az, jogos elme­
szüleménye, csakhogy olyan puskapor, a mely­
lyel már lőtt egyszer, 1868-ban a báró Aráncsy 
beiktatásánál; akkor mint főjegyző üdvözölte 
vele Aráncsyt. Bégen volt az, a kutya se emlé­
kezett már arra, de ő maga el tudta szóról­
szóra fújni most is; a főispán, a kit megtisz­
telt vele, a vizsnyói kriptában pihen már, s az 
akkor éljenző bizottsági tagok is nagyobbrészt 
ugyancsak csendesek immár valahol a teme­
tőkben. 

Ezeket mind mérlegelte Poltáry, midőn be­
széd nélkül ébredt fel reggel. Quid tunc? Res­
telte az esetet, de mit tegyen? Ex tempore, 
mondhatna valami zöldséget, de akkor hova 
lenne a szónoki nymbusa? Ejh, gondolta ma­
gában, vágjunk neki! Elmondom a régi beszé­
demet, vagy nem veszik észre és az nagyon 
jó, vagy észre veszik és akkor azzal lehet el­
ütni, hogy értéktelen krispinre jó a viseltes 
zsinór is. 

így ugrott bele s meg nem zavartatva a hű­
vös hangulat által, folytatá fenhéjázó testtartá­
sával és diadalmas gesztusaival. 

— Különleges a mi helyzetünk, méltóságos 
főispán úr. Nem rózsákkal párnázott pihenő­
székhez méltóztatott ide érkezni, hanem moz­
galmas csatatérre, nagy munkához. Ádáz küz­
delmet folytatunk itt mi, maroknyi magyarság, 
körülvéve nemzetiségekkel. Az önvérünkön ki­
vívott jogokat önként, testvériesen osztjuk meg 
a nemzetiségi lakosokkal, de vájjon testvérek 
vagyunk-e azért? Oh nem. Úgy állunk szem­
ben velük, mint a szarvasok a vadászokkal. 
Önként elhullatott agancsainkra azt mondják, 
hogy azok értéktelenek, nekik tropheák kelle­
nek, agancsok, de a homlokcsontunkkal együtt. 
(Nyugtalan mozgás.) Nekik csak így volna ked­
ves. Vagyis a jogaink, de a bőrünkkel együtt. 

A jelenlevő nemzetiségek, bár a passzivitás 
miatt kevesen jöttek be, zajos «nem áll, nem 
úgy van» kiáltásokkal zavarták meg itt a szó­
nokot, s Maiinka fokozódó kétségbeeséssel 
megállapíthatta, hogy szórói-szóra az ő be­
szédjük pereg le a Poltáry tömött, szürkés 
bajusza alól. Istenem, Istenem, mi lesz ebből? 
Szeretett volna a föld alá sülyedni. Vagy még 
jobb volna kirohanni és futni, futni az indó­
házig, aztán elmenekülni innen örökre . . . 
Hisz azt a szégyent, azt a gyalázatot, a mi 
majd most következik, elviselni lehetetlen. De 
hasztalan, úgy be volt szorítva a főispán háta 
mögött képződött gyűrűben, hogy a kimene­
telhez legalább is a Kinizsi ökleivel kellett 
volna rendelkeznie. Ott maradt tehát, megadta 
magát sorsának s tompa elfásultsággal várta, 
hogy lesz, a mi lesz, többé már nem is figyelt 
a beszédre, pedig most következtek a megye 
kívánalmai, a nemzetiségek erős kezű megféke­
zése, a pandurság szaporítása a garázdálkodó 
rablók eUen, egy gimnázium Bontóvárra, a hol 
megmagyarosodnak az idegen ajkú sarjak, a 
rakonczátlan Gyík szabályozásának befejezése 
ós így tovább. — Hiszen tudta már ő ezeket 
könyv nélkül s megüvegesedett szemei bam­
bán, mereven tapadtak a féloldalt álló Kope-
reczkyre, ki minden felindulás nélkül, nyuga­
lommal hallgatta a szónokot. Marinka kínos, 
szorongó érzéseit a bámulat váltotta fel. Mi­
csoda idegei lehetnek ennek az embernek! Talán 
aczélból vannak, hogy oly nyugodt tud ma­
radni egy ilyen katasztrófánál, mert még el­
képzelni is szörnyűség és hajmeresztő valaki­
nek lelki vívódását hasonló helyzetben. Vagy 
talán épen azért olyan nyugodt, mert annyira 
ideges, hogy nem is hallja, nem is érti a Pol­
táry beszédét, egyszerű hangzavar az előtte, 
mint a hogy az ütközetben a katona nem érzi 
a saját vére hullását. Pedig most igazán az ő 
vére hull a Poltáry mondataiban, de úgy kell 
lenni, hogy nem hallja, nem tud felőle. Oh jaj, 
Demosthenes óta nem történt ilyen eset. Csak 
az Isten hajítana most le hozzá egy menny­
követ is, a melyik vagy az összes megyei bi­
zottságot agyonüsse, vagy csak Kopereezky 
bárót, mert az is megoldás lenne, vagy csak 
őt, Malinkát magát, mert aztán nem törődne 
a többivel. 

Hanem bizony nem történt semmi égi csoda 

csak Noszty Feri keserítette el még jobban 
holmi sületlen kérdésekkel, valahogy melléje 
tolatván a tömeg által. 

— Mondja csak, Maiinka, szép lesz a sógor 
beszéde ? 

Ha egy darab húst tüzes harapófogóval sza­
kítanak ki belőle, az se lehetett volna kínosabb, 
mint felelni erre. 

— Azt hiszem. 
— Maga csinálta? 
— Félig-meddig, hörögte Marinka halkan. 
— Lássa, azt úgy kellett volna csinálni, hogy 

előlegesen bekéri az alispánnak ezt a beszédéi. 
úgy hogy a sógor beszédje feleleteket tartal­
mazott volna az itt felhozottakra s ezzel rajta 
lett volna a rögtönzés zománcza. Meg kell adni. 
hogy szépen beszél áz alispán. Érti a dolgát a 
vén kópé. 

— Hm, csakugyan, hebegte Malinké és 
vonaglott lelke a kíntól. 

Majd egy másik tárgyra ugrott át Noszty 
Feri, fölpillantva a karzatra, honnan átható 
rózsa- és rezedaillat verte át magát a fülledt 
levegőn az érzékenyebb orrokhoz. Sok "üde 
arcz mosolygott le onnan a különböző virágos 
és strucztollas kalapok alól. 

— Maga már egy hete van itt, Maiinka, nem 
tudná nekem véletlenül megmondani, melyik a 
hölgyek közül Tóth kisasszony? 

Maiinka csak a fejét rázta, hogy nem tudja, 
nem is nézett arra felé, sőt ösztönszerűleg be­
hunyta a szemeit, mert ime elérkezett a rette­
net ruhájába öltözött pillanat s jobb akkor sö­
tétben lenni: Poltáry befejezte beszédét, szór­
ványos éljenzés hangzott fel (a Noszty-klikk 
éljenei), egyébként hideg maradt a hallgatóság, 
bár a suba alatt bevallották, hogy hamari be­
szédnek (mert csak tegnap vállalta a szónoki 
tisztet) nem volt épen utolsó. 

De az e fölötti megjegyzések és vélemény­
nyilvánítások csak legfeljebb két másodperczig 
tarthattak, míg a főispán hátra taszította a pa-
nyókáját, megköszörülte a torkát és megszólalt. 

— Tekintetes köztörvényhatósági bizottság! 
— Ejnye beh különös pohánkakása izű 

hang — mosolyodott el Klementy szerkesztő 
úr, ki a középső zöld asztalnál egy ív papi­
rosra szorgalmasan jegyezett. 

Kopereezky hangján tényleg rajta volt a fel­
vidéki zamat, de nem nélkülözte a hajlékony­
ságot és a csengést. Első szavainál megszűnt 
a beszélgetés s az a bizonyos zümmögés is, 
mely a figyelmet lassan-lassan megőrli, mély 
csendesség támadt, de mint Horth mondotta 
később, volt valami fenyegető jellegű, valami 
bizonytalan a csöndben ; nem a tisztelet szülte 
azt, hanem a kíváncsiság. Nem az okos embert 
várták, nem is az új főispánt, hanem a fél-
eszűnek hirdetett tót urat. 

— Halljuk, halljuk! 
— A mai politikai viszonyok mellett — 

kezdte a főispán folyékonyan, minden elfogult­
ság nélkül — a hazánk ege fölött tornyosuló 
felhőknek közepette, midőn ő császári királyi 
apostoli felsége az én személyemet bizta meg 
e nemes vármegye vezetésével... 

— Bizony tehetett volna okosabbat is — vá­
gott közbe az oszlopok mögül egy pufók alak. 

Némi derültség kelt a közbeszólás nyomá­
ban. Nyugtalan fészkelődés, hullámzás támadt, 
mint a vetés fölött, ha egy széláram megmoz­
dítja, némelyek megbotránkoztak: <«Minek a 
királyt bántani?* Mások helyeselték: «Ej, nem 
árt az Ő Felségének, ha csuklik egy kicsit.» 
Szóval megindult a mindent elposványító tré-
cselés. Kopereezky egy kis szünetet tartott, de 
a figyelem nem akart helyreállni, ő volt hát 
kénytelen fölemelni a hangját a továbbiakhoz: 
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öreg Melfeller mérnöknek híres Pateck-féle 
zsebóráját hallani lehetett, milyen szépen ke­
tyeg a mellényzsebében. Kopereczky erre lejebb 
eresztette a hangját és így folytatá: 

— Különleges az önök helyzete, tisztelt köz­
törvényhatósági bizottság! Nem rózsákkal pár­
názott pihenő székhez érkeztem én ide, hanem 
mozgalmas csatatérre, nagy munkához. Körül­
véve a nemzetiségektől, ádáz küzdelmet foly­
tatnak itt önök, maroknyi magyarság. Az ön-
vérünkön kivívott jogokat önként, testvériesen 
osztják meg a nemzetiségi lakosokkal, de váj­
jon testvérek-e azért? Oh nem. Úgy állnak 
szemben egymással, mint a szarvasok a vadá­
szokkal . . . 

E hasonlatra mindenki ráismert s látta, hogy 
csakugyan a Poltáry beszédét ismétli. («Bevette 
és most kihányja», — a hogy Viléczy Ödön 
mondta.) Nosza, kitört erre a tetszészaj min­
den vonalon. Hohó ! Micsoda kapitális ember ! 
Egy lángész. Csodálatos emlékező tehetség. Ki 
is volt az, a ki egyszer az egész naptárt könyv 
nélkül megtanulta? Valami peregrinus. No, ez 
még azon is túltesz. 

Minden szem Poltáry felé fordult; kékült, 

— Megnyugtató érzés száll szivemre, mert 
érzem a jóakaratot, mely az itt egybegyűltek 
lényéből kisugárzik és ismerem a mély böl-
cseséget, melylyel a megye vezető férfiai min­
denha megtalálják a Scillák és Charibdisek 
közt is a kivezető utat, mert a honszeretet, a 
méltányosság és az igazság, e hármas csillag 
irányítja őket. 

— Nini, — ugrik fel Klementy szerkesztő 
úr meglepetve, mintha valami váratlan isme­
rőssel találkoznék. — Hiszen ez az alispán 
beszéde! Gubó legyek, ha ez nem az alispánt 
parodiázza ki most! Pszt! Csend legyen. Hall­
juk ! Halljuk urak! Oho, hisz ez rettenetes mó­
don érdekes! 

Mint a futó tűz terjedt fülből-fülbe, hogy a 
főispán Poltáryt gúnyolja ki, megtanulván az ő 
beszédét egy hallásra, geniális módon, szóról­
szóra visszamondja. No, minket ugyan bolonddá 
tettek. Hiszen ez egy nagy talentum. Halljuk 
csak, halljuk ! 

Egyszeribe olyan csöndesség lett, hogy az 
PIHENŐ HALÁSZBÁKKÁK. 

1 

EVEZŐ HALÁSZOK. 

POLL HUGÓ FESTMÉNYEINEK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

zöldült, a szakállát harapdálta. Nem tudta el­
képzelni, mi akar ez lenni. Zöldes fényű bika-
szemei kidagadtak a csodálkozástól. Eleinte 
dühösen döfködte rezes kardjával a padlót, míg 
azt hitte, hogy a főispán valamely szellemi 
incselkedést folytat vele, lassan-lassan azon­
ban rájött a valóságra, hogy a régi beiktató 
ülések jegyzőkönyveit ő küldte meg neki, s 
azokból épen ezt a beszédet tanulta be. Fatá­
lis egy véletlen! Most már minden napfényre 
kerül. Dicsőség, hírnév, szónoki nymbus, Isten 
veled ! 

Ellenben a bizottsági uraknak elég volt a 
gyűlölt alispán kínos feszengését látni, hogy 
egy pillanat alatt kiengesztelődjenek a főispán 
személyével, sőt hogy megszeressék. 

— Önként elhullatott agancsainkra azt mond­
ják, hogy azok értéktelenek, — szónokolt odább 
a főispán, egészen kipirulva, — nekik tropheák 
kellenek, agancsok, de a homlokcsontunkkal 
együtt. Nekik csak egy volna kedves. Vagyis a 
jogaink, de a bőrünkkel együtt. 

Tomboló éljen-orkán zúgott fel erre minden 
oldalon, még a nemzetiségiek is tapsoltak, mert 
ők azt hitték, hogy ez most már csak mint sa-
tyra értelmezendő. — Eagadós lévén a tetszés, 
a hölgyek a karzatról a zsebkendőiket lobog-
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tatták, Findzsa asszony azonban, a ki az első 
sorban ült, hangosan panaszkodott: 

— Micsoda disznó nép ez; mikor az uram 
mondta ezeket, a fülük dobját se hajtották, 
most pedig a lelküket ordítják ki. 

(Folytatása következik.) 

TELEPY KAEOLY HÁTRAHAGYOTT 
KEPEINEK KIÁLLÍTÁSA. 

Zavartalan, tökéletesen művészi hangulat 
várja ós fogadja most a Könyves Kálmán sza­
lonjának a látogatóit. Elhunyt festőművészünk­
nek, Telepy Károlynak a képei borítják a falakat, 
javarészint olyan munkák, a melyek most kerül­
nek először nyilvánosság elé. Köröskörül min­
denfelé magyar motívumok, és minden vásznon 
egyéni, magyar színek ós magyar levegő. Ezek 
a képek — körülbelül harmadfélszáz darab — 
nemcsak újak, hanem meglepőek is. Lehet, hogy 
a hatásuk és megkapó erejük főképen abból 
ered, hogy a Telepy-képek finom és bensőséges 
színharmóniáját most nem zavarja meg semmi­
féle idegen, rikító tónus, a mi elkerülhetetlen 
velejárója a nagy tárlatoknak. Szinte azt mond­
hatnám, hogy Telepy Károly festő-egyénisége 

MADDALOZZO MALOM BELLUNO MELLETT. 

A GOMOIiVEM EBDOBOL. 

ismét fölélednek, dolgoznak ós tuczatszámra 
termelik — vagy mondjuk — : teremtik a képe­
ket. Mire hazajönnek, azt mondja róluk a kri­
tika: nagyot nőttek külföldön való barangolásaik 
alatt. Pedig nem igaz. Csak eltanulták egy ké­
szebb, szívósabb festészet formaképességét; nem 
csiszolták a saját tudásukat, hanem csupán el­
cserélték a régi köntösüket újabbal, talán fino­
mabbal, de semmiesetre sem — értékesebbel. 
Telepy Károly is eljárt a külföldre, barangolt 
Olaszország minden zugában, de nála és festé­
szetében ezek a kirándulások nem jelentik a 
föléledést, a megújhodást, mert az ő művészete 
nem fölszínes, nem az expressz vonatokon 
gyűjti a reklámhatású, szemetszúró benyomáso­
kat, hanem keresi az elmélyedésre alkalmas, 
hogy úgy mondjam búvóhelyeket, hatalmas he­
gyek lábánál egy tenyérnyi tisztást, a végtelenbe 
futó folyam valamelyik hajlásánál egy magasra 
nőtt bokrot, a honnan mindent beláthat, min­
dent megmutathat: hegyek gigászi méreteit, 
folyamoknak szinte végtelenbe vesző kanyargá­
sát s főképen azt, a mit bölcseleti elemnek ne­
vezhetnék Telepy festészetében, gyönyörű és 
talán önkéntelen bölcselkedésnek, hogy ő — 

erősen rokoni kapcsolatban van Chopin-nal, és 
Chopin is leginkább akkor bontakozik ki a 
maga mélységes, borongós pompájában, ha a 
műsornak többi száma is — Chopintől való. 
Az olyan ugrásokat a zenében, a milyen Strausz 
Eikárd valamely szimfóniájának s nyomban 
utána Chopin egy Nocturne-jenek az intonálása 
volna, csupán a mulatóhelyek katonabandái 
cselekedhetik meg — söröskancsók és sóskiflik 
társaságában. Pedig Chopin és Strausz Rikárd 
között talán még nem is akkora az ellentét, 
mint példának okáért Telepy Károly s a túlzó 
modern luministák között. S ebből magyaráz­
ható, hogy a tárlatokon mindig a vakmerően, 
bravúrosan, ámbár egyébként minden művészi 
érték nélkül odakent képek nyerik el a pálmát, 
a mely mellett művészies finomsággal festett, 
bensőséges hatásra szánt vásznak csak úgy 
szerepelnek, mint a megtűrt — staffage. Egyen­
ként az ilyen Telepy genre-ü képek a Hamupi­
pőke sorsára jutnak a nagy kópvásárokon: 
összegyűjtve azonban s mint korlátlan urak a 
maguk birodalmában, meglepő, diadalmas mű­
vészi hatást revelálnak. 

Végigjárva a kiállítás termeit: bejártuk volta­
képen egész — Magyarországot. És épen ez — 
ellentétben annyi jeles festőnkkel — Telepy 
Károly egyik legfőbb sajátossága. Nemcsak sze­
reti a magyar földet, a magyar vizet, hegyet, 
síkságot, levegőt, hanem itthon, magyar milieu-
ben érzi a festő legerősebb gyönyörűségét, itthon 
látja a legmelegebb színeket, itthon érzi legin­
kább a festésre ösztökélő inspirácziót. Más 
festőink, ha itthon ellankadt bennük az alkotó 
erő, elsietnek külső országokba s ott egy-kettőre 

SZOVOMUHELY FALUN. 

TELEFY KÁROLY FESTMÉNYEINEK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 
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PETŐFI EMLÉKTÁBLÁJA SOPBONBAN. — Lukácsy Lajos domborműve, 

mint ember — egyetlen szerény porszemnek 
jelzi önmagát a képein, de egyben megmutatja, 
hogy ikarusi erőfeszítések nélkül is megláthatok 
a legmagasabb csúcsok és érzékelhetők a legna­
gyobb messzeségek is. Végtelen, jóformán szű­
zies tartózkodás az előadásban, szinte állandóan 
szordinás hangok, színekben mérséklet: ez jel­
lemzi Telepy Károlynak a technikáját. De me­
részség, egyetemesség, néha vakmerőség a — 
fölfogása. Egyik-másik képén érezzük — a mit 
egyébkéntlegkevésbbésem iparkodott titkolni — 
hogy ő a festés nyelvét nem a mai iskolákban 
tanulta. Széles ecsetkezelésről, kontrasztokkal 
való zsonglőrködésről — vele kapcsolatban — 
lehetetlen beszélni. De épen az Telepy Károly 
festésének a jelentősége, hogy az nem modern 
és nem régi iskola, hanem — művészet. Van 
képe, Ostia, Eóma közelében (209.) a mely egész 
kompozicziójában Turnerre emlékeztet, meg­
lehetősen régies — és mindamellett hangulatos, 
igazán olasz, egyszóval: művészi. Annyi bizo­
nyos, hogy ennek a tárlatnak nincs egyetlenegy 
olyan vászna, vagy akvarellje sem, a mely ne 
volna érdemes és alkalmas a megvásárlásra. 
Még azok az olasz apróságok is, a melyek sze­
rényen ott húzódnak meg az egyik kisterem 
mélyében, valamint Telepy Károly hajdan való 
tanulmányainak az emlékeztetői: olasz mesterek 
másolatai, mind érdemes és értékes munkák, nem 
is a kegyelet, hanem ama dolgok keletkezési 
dátumának a mértékelése alapján. 

Telepy Károly utolsó képe, valamely aldunai 
részlet, gyönyörű munka és oly fiatalos, hogy 
szinte ellentét látszik eme kép és Telepy ugyané 
teremben lévő portréja között, a mely őszfürtü, 
kékszemű szép aggastyánt ábrázol. Az arczkép, 
a mely eredményes munkában töltött számos 
évtizedről beszél: kibékít Telepy Károly elhuny­
tával. Az a remek dunai tájkép, a mely duzzad 
a fiatal kedvtől és erőtől, azt mondja: korán 
volt még Telepy Károlynak elhunynia. 

Fráter Aladár. 

PETŐFI EMLÉKTÁBLÁJA SOPRONBAN. 
Petőfi viszontagságos életének majd minden 

állomáshelyét emléktábla jelzi immár. Leg­
újabban Sopron városa állíttatott emléktáblát 
annak emlékére, hogy a nagy költő fiatalkori 
küzdelmei idején ott katonáskodott, mint «zöld 
hajtókás, sárga pitykés közlegény* az 1839-ről 
1840-re forduló télen. A régi rozzant kaszár­
nyát Sopron városa lebontatta s középiskolát 
épített a helyébe. Erre az új épületre illesztet­
ték az emléktáblát, melyet Lukácsy Lajos jó-
nevű szobrász-művész mintázott s melyet már-
ezius 15-ikén lepleznek le. Az emléktábla ágyu-
bronzból van öntve, hoszsza 150 em. és széles­
sége 90 cm. 

E R D E I KASTÉLY. 
Elbeszélés. 

Irta Krúdy Gyula. 

Gyorsvonaton utaztunk a Hernád-völgyében. 
A kényelmes ebédlő-kocsiban, mialatt nagy 
gyorsasággal száguldtunk át a tájon, az útköz­
ben összeverődött társaság kísértetekről beszélt. 
Volt abban valami különösen izgató, hogy a 
modern élet csodálatos alkalmatosságán utazva, 
mindenféle középkorias dolgokról csevegtünk. 
A Hernád mint egy kaczér, de hűséges asszony­
személy kanyargott a vasúti pálya mentén: hol 
elbújt a távoli füzesek között, hol meg újra 
megmutatta magát, mintha csak játszott volna 
velünk. 

A társaságban volt egy főispán, meg egy kép­
viselő és egy nagykereskedő. Az utazás folya­
mán mindegyiknek eszébe jutott valami kísér­
teties történet, a mely megesett vele. Úgy va­
gyunk ezekkel a kísérteties történetekkel, hogy 
csak akkor jutnak eszünkbe, ha épen mások 
eszünkbe juttatják. Nem hiszem, hogy például 
egy nagykereskedő állandóan kísértetekkel fog­
lalkozna. Az ebéd vége felé a társaság hallgatag 
tagja, a ki eddig pompás ótvágygyal fogyasz­
totta ebédjét, egy felvidéki földbirtokos vette át 
a szót. Gömöri — ez volt a földbirtokos neve, — 
megtöltötte poharát és nyugodtan kijelentette: 

— Engedjetek meg, urak, de én egy szót 
sem hiszek az elmondott történetekből. . . Kér­
lek alásan, ne sértődjetek meg. Álmodtátok, 
hallottátok ti ezeket a furcsaságokat. Hisz, 
nemde, mindnyájan beismerjük, hogy kisérte­
tek nincsenek ? Azért hát ne is vegyétek rósz 
néven, ha én nem hiszek a kísértetekről szóló 
történetekben. Nekem is van egy ilyen kísérteties 
históriám. Engedelmetekkel majd elmondom, 
de előre is kijelentem, hogy nem veszem rósz 
néven, ha egy szót sem hisztek belőle. Pedig ez 
félig-meddig igaz történet. . . 

A főispán, egy vidám, pirosképű, fehérhajú 
úr, nevetve szólt közbe: 

— Már eltértél a tárgytól, pajtás. Nem va­
gyunk kíváncsiak, hogy milyen véleménynyel 
vagy te a magad történetéről. Bizonyosan igaz­
nak mondod azt, miután a mienket nem hit­
ted el. 

Gömöri szivarra gyújtott. Tagbaszakadt,egész-
séges felvidéki medve volt, olyan ábrázattal, 
mint a milyen egy középkori rablóvezéré le­
hetett. Eőtbarna szakállába fújta a szivarja füst­
jét és nyugodtan kezdte mondani: 

— Körülbelől tiz esztendő előtt a véletlen 
abba a helyzetbe hozott, hogy szerelmes lettem 
egy budapesti kisasszonyba. Bizonyosan mind­
nyájan voltunk már szerelmesek máskor is, nem 
csak egyszer, csakhogy szerelem és szerelem 
között nagy különbség van. Ez a szerelem, a 
mely tiz esztendő előtt behálózta a szivemet, az 
úgynevezett nagy, egyetlen szerelmek közül 
való volt, a melyet férfiember csak egyszer érez 
az életében. Legtöbbször az iránt, a kit fele­
ségül vesz. 

Független, vagyonos fiatalember voltam. 
Semmi sem állta tehát útját azon szándékom­
nak, hogy szerelmesemet nőül vegyem. Elő­
kelő, úricsalád gyermeke volt Magda, a szülei 
kész örömmel beleegyeztek a házasságba, csak 
a leány kötött ki gondolkozási időt. 

Bármilyen sértő volt is rám nézve az első 
pillanatban a Magda habozása, bele kellett nyu­
godnom, mert a leány szépen és nyugodtan 
meg tudta nekem magyarázni, hogy ő nem azok 
közül a leányok közül való, a kik mindenáron 
férjhez akarnak menni. Sőt egyáltalában Mag­
dának az volt szándéka, hogy sohasem megy 
férjhez. Alaposan meggondolja tehát a dolgot, 
mielőtt rászánja magát a férjhezmenésre. 

Nem igen szerettem problémákon törni a fe­
jemet. Egyébként is megszoktam, hogy az asz-
szonyokat, leányokat sohase vegyem túlságosan 
komolyan. Úgy gondolkoztam róluk, hogy min­
dent szeszélyből, hangulatból cselekesznek; leg­
jobb engedni a szeszélyeiknek. 

Bevallom, hogy egy kissé kényelmes állás­
pont, de hát ón nem tudtam még akkor, hogy 
a nők milyen komoly lelki megrázkódtatások 
elé sodorhatják a férfit. Fogalmam se volt arról, 
hogy a férfi sok tekintetben az asszonyok hatal­
mában van. Becses kis kutyáknak néztem azo­
kat az asszonyokat, a férfiak mulatságos játék­
szereinek. 

Azért nem is sokat búsultam a Magda habo­
zása miatt. 

— Helyes, — mondtam, — maga gondolkoz­
hat a dolog felett, én azonban már menyasz-
szonyomnak tekintem. 

Magda megcsóválta a fejét és valami rejtett 
szomorúsággal nézett rám. 

— Még ne, — felelt. Kérem várjon, a míg 
elhatározom magam. 

Egy pillanatra megfordult a fejemben, hogy 
Magda tán azért habozik, mert nem szeret. De 
ezt a gondolatot kivertem a fejemből. Ugyan 
kit is szerethetett volna rajtam kívül? Nem 
volt számbavehető férfi körülötte. Volt egy kis 
jogászgyerek ismerőse, valami atyafija, a ki a 
kendőjét, kabátkáját hurczolta utána. Megval­
lom, magam is szerettem ezt a fiút. Sok min­
denféle teendő alól felváltott. Megváltotta a 
színházjegyeket, gondoskodott fentartott hely­
ről a vacsorázó-helyen, kocsit hozott, ha a sza­
badban ért az eső. És még csak a szivarjaimat 
se szivta el ennek ellenében a jó fiú, mert nem 
dohányzott. Horváth Sándornak hívták emléke­
zetem szerint és megígértem neki, hogy ha majd 
elkészül a tanulmányaival, gondoskodom szá­
mára valami kényelmes hivatalról a minisz­
tériumban. Épen a nagybátyám volt a mi­
niszter. 

Azzal a rajongással, lovagi hódolattal, a mely-
lyel a Sándor fiú a menyasszonyom iránt észre-
vehetőleg viselkedett, nem sokat törődtem. Utó­
végre mért ne rajongott volna Magdáért ? Magda 
rendkívüli nő volt, a kibe bizony szerelmes lehe­
tett a bajusztalan, ideálisan gondolkozó gyer­
mekifjú. 

Már a kelengye is elkészült, én pedig minden 
intézkedést megtettem az esküvőhöz, a mikor 
egy váratlan szerencsétlenség összerombolta 
boldogságomat, terveimet. 

Magda szüleivel a Margitszigetről jövet, egy 
nyári estén a hajó födélzetéről a Dunába esett. 
Az est sötét volt, Magda nyomtalanul eltűnt a 
habok között. Hiába bocsátottak le csónakot a 
keresésére, hiába merültek viz alá a hajóslegé­
nyek : Magda eltűnt, elmerült, bár igen jó úszó 
volt, a ki a tengeri fürdőkben felvette a ver­
senyt a legjobb férfiúszókkal. A közhiedelem az 
volt, hogy a leány nyilván a hajó alá került ós 
ott lelte halálát. 

Talán mondanom se kell, hogy csaknem meg­
őrültem a fájdalomtól. Mardosott az önvád is, 
mert azon a margitszigeti kiránduláson nekem 
is ott kellett volna lenni; valami ostoba kaszinói 
afférben szekundánskodtam, az tartott vissza. Ha 
én ott vagyok, bizonyosan kimentem a leányt 
a habok közül. Vízióim voltak, lázbeteg lettem. 
Láttam Magdát a hullámokkal küzdeni, közben 
engem hívott segítségül. Keserves tépelődések, 
fájdalmas merengések között töltöttem napjai­
mat. Csak ekkor tudtam meg, hogy mennyire 
szerettem ezt a leányt. Megfogadtam magam­
ban, hogy csupán az ő emlékének fogok élni, 
soha más nőre nem gondolok. 

Növelte az én és Magda szülei fájdalmát az 
a körülmény, hogy a leány holttestét nem tud-

10. SZÁM. 1907. 54. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÜJSÁG. 187 
ták feltalálni. Az öreg úrral egyetemben felku­
tattuk a dunamenti falvakat, a hol áldozatait a 
folyó partra szokta dobni. Pénzbeli jutalmat 
tűztünk ki a halászoknak, kerestünk, kutattunk, 
utazgattunk a Duna mentén, de a sors kegyetlen 
volt. Még azt a vigasztalást is elvette tőlünk 
hogy a Magda koporsóján jól kisírhattuk volna 
magunkat. 

A folytonos kutatások közben észre sem vet­
tem, hogy a kis Horváth-gyereknek Magda ha­
lála óta a szinét sem láttok. Csak annyit tudtak 
felőle, hogy a mikor hírét vette Magda haláláé­
nak, kijelentette, hogy ő sem akar tovább élni. 
Szegény, ifjú rajongó ! Ki tudja hová, merre 
bujdosott el? Hol húzódott meg sebével, a me­
lyet ideális lelkén az élet tőre ütött? De hát ő 
majd csak kiheveri a fájdalmat, én azonban soha 
többé mosolyogni, örülni nem fogok. Az én éle­
temnek immár örökre vége van. Higyjétek el, 
hogy az ember csak akkor ismeri meg a fájdal­
mat teljes valóságában, a mikor saját magán 
tapasztalhatja. Ne gúnyoljátok a búslakodókat, 
szomorú embereket! 

Bfli*árt Antal donil'ormúi'r. ^M 

A VAS- ÉS FÉMIPARI KIÁLLÍTÁS 

Teles Kde domborműve. 

Az öregek valóságos kultuszt űztek elhalt 
leánykájuk emlékezetéből. Meghagyták rózsafa­
bútoros leányszobácskáját, ruháit, apróságait itt 
összegyűjtötték és éjjel-nappal sírtak. Én fel-
járogattam hozzájuk és segítettem nekik bú­
sulni. 

Ebben az időben látogatott meg egy orvos 
barátom. Különös arczczal nézett rám, meg­
tapogatott, megvizsgált és így szólt hozzám : 

— Barátom, vedd a sátorfádat és menj ebből 
a városból. Menj akárhová. Neked felejteni kell 
mindenáron. 

Elutaztam. 
Körülbelől esztendő múlott el. A szivem épen 

úgy fájt, mint azelőtt. Egy felvidéki barátom 
hívott meg vadászatra. A regényes, zordon vidé­
ken, a mély völgyekben, sötét rengetegekben 
napokig kószáltam, a nélkül, hogy puskámat 
levettem volna vállamról. Igazi ősrengeteg volt 
az ott a hegyek között, félnapi járásra nem le­
hetett találni se falut, se emberi lakot. A ren­
geteg közepén valami középkori várkastély­
nak a maradványai voltak. Leomlott tornyok, 
bedőlt falak, repkénynyel benőtt néma folyo­
sók : ez volt a várkastély, a melyben a hagyo­
mány szerint egy elborult elméjű nagyúr lakott 
régente. Az őrült nagyúr szelleme állítólag még 
mindig ott kisértett a romok között. A szénége­
tők ós más, a tájra vetődött emberek látták is. 
Ugyan ki adna hitelt a nép fantáziájának? 

Magamban sokat üldögéltem a várkastély 
romjai között. Bizony én nem láttam gyíkon, 
baglyon, denevéren kívül egyebet. 

Egy holdas, koraőszi éjjel ott talált a renge­
teg közepén, a várkastély közelében. A romok 
óriásivá nőttek a holdfényben, a denevérek, 
baglyok, mint csodalények röpködtek a falak 
körűi. Egyike volt azoknak a csodálatos éjjelek­
nek, a mikor a műveletlen, képzelődő emberek 
az égett fatuskókat, kődarabokat élő lényeknek 
nézik. Az ilyen éjszakák szülik a kísérteteket, a 
melyek, hogy nincsenek, mindnyájan tudjuk. 

Szinte kíváncsi voltam, hogy vájjon erőt 
vesz-e rajtam is a gyermekes képzelődés; a hely 
és idő a legalkalmatosabb reá. Lássuk tehát 
azokat a kísérteteket. Egy csöpp félelmet se 
éreztem a szivemben. Leültem egy régi kő-
lóczára és néztem a holdfényben úszó várat. 
A rengeteg aludt körülöttem. A hold virrasztott 
az alvó táj felett. 

Körülbelől éjfélre járt, a mikor a néma falak 
között valami különös nesz hallatszott. Mintha 
valaki közeledett volna a törpe bokrok között. 
Tehát, most jön a kisértet! Várjuk meg csen­
desen. 

A hold tisztán világította meg a helyet. Nem 
bújhat el a kisértet, ha csakugyan itt van. Én 
bizony semmi félelmet nem éreztem abban a 
perczben. Inkább valami türelmetlen kíváncsi­
ság dobogtatta a szivemet. 

A bokrok szétnyíltak és a holdfényben, a kas­
tély folyosóján ott állott a kisértet. 

Az első pillanatra megismertem: Magda, a 
menyasszonyom állott előttem. A ruhája a régi, 
a hajviselete ugyanaz, a hogy utoljára láttam. 
Megdörzsöltem a szemem: ébren voltam. • 

A következő perczben talpra ugrottam. 
— Magda! — kiáltottam Jós az éji alak felé 

rohantam. 
A látomány felém fordult ós rémülten nézett 

rám. Aztán futni kezdett. Nem úgy, mint a kisér­
tetek szoktak, hanem mint az asszonyok, a föl­
diek. Felkapta a ruháját és menekült előlem. 

Megbotlottam valamely kőben és a földre te­
rültem. Akkor láttam, hogy több ölnyi mélység 
tátong előttem. Menthetetlenül belezuhanok, ha 
még egy lépést teszek előre. 

A kisértet eltűnt előlem. 
Nemsokára virradt és én átkutattam a vár­

kastélyt. Persze, nyomát sem találtam a kisér­
tetnek. Fejcsóválva mentem hazafelé. Sehogyse 
tudtam megérteni a dolgot. Ébren, józanul, 
nyugodt idegekkel ültem ott, a mikor a kisértet 
megjelent. Nem tévedhettem, — láttam teljes 
bizonyossággal Magdát. 

Alig tudtam bevárni az éjszakát, hogy felke­
ressem ismét a várkastélyt. A rejtély nem ha­
gyott nyugodni. Éreztem, hogy valami rend­
kívüli dologgal állok szemközt. Csak azt az 
egyet nem hittem még akkor se, hogy kisérte­
tek, földöntúli lények vannak a világon. 

Lesbe állottam a várkastély mellett. Bor­
zasztó hosszú volt az idő odáig, a míg a hold 
fölemelkedett a rengeteg koronái felé. Akkor 
egyszerre nappali világosság öntötte el a tájat. 
Az órák múltak és már azt hittem, hogy a láto­
mány elmarad ezen az éjszakán, a mikor hir­
telen ott állott előttem a múlt éjszakai alak: 
Magda. 

Magda volt, teljes bizonyossággal Magda volt. 
Feszülten figyeltem és pár pillanat alatt átal-
villant lelkemen a gondolat, hogy a leány ak­
kor nem veszett el a Dunában. Szándékosan 
ugrott a vízbe és jó úszó létére csakhamar par­
tot ért, a míg holttestét keresték a sötét folyó­
ban. Elment, elbujdosott, mert nern akart a 
feleségem lenni, a mire talál), tudomáson kívül, 
szülei is kényszerítették. De hát hogyan került 
akkor ide az elhagyott rengeteg közepébe, a 
kísérteties kastélyba ? 

Ott állott tőlem tiz lépésnyire és világosan 
kivehettem arczvonásait. Nem sokat változott, 
a mióta nem láttam. Ugyanaz a szelid, szomorú 
mosoly az ajkán. Sötét szemei gondolkozva néz­
nek szét. Vájjon mire gondol? 

Nem sok idő múlott el. Az erdőből lépések 
közeledtek. Kutyacsaholás hangzott fel és a 
sűrűből kilépett egy erdészruhás, puskás fiatal­
ember; Vidáman közeledett a leány felé és mi­
kor elérte, a keblére szorította. Aztán kart­
karba fogva, elindultak a rengetegbe . . . 

Arra tértem magamhoz, hogy kormosarczú 
szénégetők jártak körülöttem. Tehát aludtam 
és álmodtam az egész éjszakai jelenetet. 

A valóság az álommal összekeveredett. Most 
már igazán nem tudtam, hogy mi az igazság. 
Nyugtalanságomban felkutattam az erdőt nap­
pal. Semmi nyomra nem találtam. Sőt a romba-
dőlt várkastély körűi is hiába őrködtem. A ki­
sértet eltűnt, többé nem mutatkozott. 

A földbirtokos elhallgatott. Mosolyogva né­
zett körűi a társaságon. 

— No, ugy-e ez nem valami borzalmas his­
tória ? — kérdezte. 
" 7A társaság egyik tagja most megszólalt: 
£*— Azt mondtad, hogy félig igazság a törté­
neted? Hol van tehát az igazság? 

Gömöri kesernyésen nevetett: 
Az igazság az, hogy két év múlva meg­

került halottnak hitt menyasszonyom és most 
annak a bizonyos Horváth Sándornak a boldog 
felesége. 

Ezzel aztán vége is volt a további kísérteties 
történeteknek. Egynémelyikünk elgondolkozott, 
mások poharaikhoz nyúltak. A Hernád, az a 
csalfa, ott bujdosott valahol a messzeségben, 
fűzek, bokrok mögé rejtőzve. 

A VAS- ÉS FÉMIPARI KIÁLLÍTÁS ÉRME. 
A tavalyi vas- és fémipari kiállítás a hazai 

szakkiállítások közül magasan kivált szakszerű 
rendezésénél és gyakorlati rendeltetésénél fogva. 
A rendező-bizottság a kiállítást mindvégig min­
taszerűen vezette, a miről élénk tanúbizony­
ságot ad a kiállításnak most megjelent kitün­
tetési oklevele és az ezzel együtt járó kiállítási 
emlékérem, melynek rajzát mai számunkban 
bemutatjuk. 

Az emlékérem a legjobb plakettek egyike, a 
melyek nálunk újabb időben készültek. Egyik 
oldalán, melyet Berán Antal készített, az el­
ismerés géniusza megkoszorúzza a becsületes 
munkát, a másik oldal pedig a kiállítás védnö­
kének és helyettes védnökének, Kossuth Ferencz 
kereskedelmi miniszternek és Szlerényi József 
kereskedelmi államtitkárnak képét mutatja Teles 
Ede művészi munkájában, a mely a két kiváló 
férfiú együttműködésének és alkotásainak egyik 
érdekes emléke lesz. 

ÚJ NÉPSZÍNHÁZAK. 
7i Budapest életében megszívlelést érdemel az 
az újabbi szocziális jelenség, mely a villamos 
színházak nyomán keletkezett. Pár év előtt en­
nek a nemrégiben általánossá vált intézménynek 
még a neve sem volt kialakulva. Nevezték ki-
nematografnak, projektografnak, mozgóképek­
nek s még vagy nyolezféle néven az új válla­
latot, a míg megkapta végre a villamos színház 
nevet. Persze ez is csak olyan kényszer-elneve­
zés, de valamivel közelebb jár a valósághoz és 
többet fejez ki, mint az előbbiek. A mozgókép 
kezdetben az uri- és előkelő osztályok számára 
való látványosságul szolgált. A fővárosi Uránia 
színház alapítása is ebből a tendencziából tör­
tént s azóta szép sikerrel szolgálja ezt a törek­
vést. A legalsóbb néposztályok számára az Uránia 
azonban aránylag drága árai miatt megköze­
líthetetlen maradt továbbra is, de az esti 7-től 
Hi-íg tartó előadási idő sem kedvezett a sze-
génvsorsúak életviszonyainak. A munkából élő 
és a nehéz testi munkában kifáradt embernek 
ez az idő alvásra való és családja köréhen való 
tartózkodásra. A városligeti villamos színházak 
téli beköltözésével tavaly óta egyre nő ebben a 
vállalatban is a konkurrenczia, úgy, hogy^Buda-
pestnek nincs ma olyan forgalmasabb utczája, 
hol legalább három-négy villamos színház ne 
hívogatná a járókelőt. 

Ezek a feltartózhatatlanul sűrűsödő vállala­
tok eszközei ma már az újfajta örömök és szó­
rakozások terjesztésének. Vannak közöttük per-
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sze rangosztálybeli külömbségek is, a melyekkel 
velejár az, hogy más a műsora, más az ársza-
bályzata annak, a melyik előkelőbb nívóra tö­
rekszik, ellenben tíz. tizenöt és húsz krajczár 
között határolódik a másod-, harmadrangúnk 
által nyújtott élvezeti jegyek ára, melyek belé­
pőül szolgálnak a Budapest nyomorától, inségéí 
tői és zilált viszonyfiitól megihletődött villamos 
szocziologia vagy ha jobban tetszik, mozgó-
kép-lira színházai lm. 

Kétságeskedés nélkül megállapítható, hogy 
ezek immár a nép igazi színházai, azok az új 
népszínházak, hol a nép. vagyis a szegénység 
és a proletárság minden órában zsúfolásig je­
len van. Minél kijebb hatolunk Budapest külső 
városai fele, annál határozottabban öltik ma­
gukra ezek a színházak a népi vagy a proletár-
jelleget s majdnem bizonvos, hogy pár hónap, 
eseti eg egy-két esztendő múlva olyan speczialis 
jellemet vesznek föl, mely híven fogja vissza­
tükrözni annak a közönségnek érzéseit, gondol-

embert és társadalmi osztályt az érdekel leg­
jobban a művészetben is, a mi a saját Ízlését, 
gondolkodásmódját, erkölcsét és aspiráczióit 
tükrözteti vissza. A konkurrenezia kényszere 
alatt az új népszínházaknak immár százakra 
növekedett tömegében idő kérdése csupán, hogy 
ez a programm, mely tendencziákkal tör előre 
és tendencziózus esetektől illetődik, megkapja a 
maga végleges és állandó jellemét. 

Még gyorsabb tempóban fog kialakulni az uj 
népszínházak szocziális programmja, ha a vál­
lalkozók áruikat majd első kézből, a leendő 
Budapesti főtelepről és nem Berlinből, Paris­
ból, Bécsből, másod-, harmad kézen át sze­
rezhetik be. Mert ha a nyomornak és szegénység­
nek nincsen is nemzeti vagy felekezeti bélyege, 
de mások a lokális viszonyok, melyekben a nyo­
mor jelentkezik. Magyarországon készített fel­
vétel például az a képsorozat, mely olyan jele­
netet mutat be kétféle következésében, mikor 
egy nri nő selymet lop és egy szegény asszony 

kontrája. A csarnokban egy rongyos ruházatú, 
megviselt arczú munkásnő az élelmiszer árusok 
bódéi mellett ólálkodik.' Mikor azt hiszi, hogy 
senki sem látja, elemelni próbál egy kosarat, 
de visszateszi, mert megijedt. Addig próbálja 
végre a dolgot, míg kendője alá rejt egy kenye­
ret épen akkor, mikor a gazda tekintete reá esett. 
Nosza támad egy pillanat alatt ribillió. Bendőr! 
rendőr ! kiáltják mindenfelől, de mire a rendőr 
megérkezett, az ütlegek egész zápora zúdult a 
szegény asszony fejéré-hátára. A rendőr kimé-
letlenül tuszkolja előre s viszi a kapitányságra. 
Az előbb bemutatott rendőrkapitány elé vezeti 
az asszonyt, kinek láttára a szigorú igazságör 
még Szigorúbb ábrázatot ölt. Kezdődik azután 
a kihallgatás. Az asszony sír, védekezni akar, 
de nem engedik, beszélni. A vége az, hogy el­
ítélik s mikor az ő érdekében is "megjelennek 
rongyokba öltöztetett gyermekei, a rendőr nem 
hajlong többé, mint az előkelő tolvajnál, hanem 
kilöketi az asszonyt is, a gyermekeket is. 

LAGUNAI HALÁSZ. HAZATÉRŐ BÚCSÚSOK. 

POLL HUGÓ FESTMÉNYEINEK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 

kodását és vágyait, mely őket naponként láto­
gatja. _ 

Az Ullői-úton, a Ferencz-körúton, az Aréna-
úton és a Kerepesi-út külső sarkán levő villa-

"}mos színházak műsorában fellelhető például az 
az irányzatosság, mely a proletariátus gondol­
kodását ma egészben áthatja. A képtémák na­
gyobb része azt az ellentétet mutatja be, mely 
a szegény ember élete és a gazdagoké között 
meg van. A négyszögű fehér lepelre vetített kép 
ilyen formán izgató vezérczikké válik, mely 
nemcsak a szemnek, hanem a szívnek és az 
agynak is anyagot ad a vele való foglalkozásra. 
A napilapok rendőri krónikáinak neinzetközie-
sen tipikus esetei; az előkelő áruházakból való 
lopás, a tapasztalatlan lányok elcsábítása, a 
szegény embereknek kis dolgokért nagyban váló 
büntetése, a gazdagoknak ügyes kisiklása, az 
éjjeli mulatóhelyek tragédiái, a nyomor útjára 
került megtagadottaknak a züllése mind olyan té­
mák, melyeket összefüggő képsorozatba foglalva, 
a villam-szinmű kompozieziójának igényeihez 
mérten érthető ezélzattal mutat be a vülam-
szinház a maga publikumának, abból a kétség­
telen üzleti elvből indulva ki, hogy minden 

a csarnokból kenyeret. A négyszögű fehér lepelre 
hatalmas forgalmú, előkelő üzletet vetít a vil­
lámszóró gépezet, mely bevilágítja azt az úrin őt 
is, kit az imént értek a segédek tetten, mikor 
az elemelt portékával távozni akart. Az üzlet­
tulajdonos feljelentésére a rendőrség természe­
tesen letartóztatta az uri nőt s a képen azt a 
jelenetet látjuk, mikor a rendőrkapitány az 
esetről jegyzőkönyvet készül felvenni. De mi 
történik most? Megjelenik egy előkelő, cilinde­
res, prémmel bélelt bundájú úr a rendőrségen, 
bemutatkozik, megnevezi magát s ímeegyszerre 
nyájasra változik a törvény őrének zordon, szi­
gorú arcza. Vájjon, mi történhetett? Semmi. Az 
előkelő úr csupán megnevezte magát s úgy lát­
szik, ebben yolt megjelenésének a varázsa. Tett 
azonban egyebet is. Megkérte a zordon tekin­
tetű igazságőrt, hogy tekintsen el az esettől, 
hiszen úgy is szórakozottság, tévedés volt az 
egész, szót sem érdemel, majd ő is hálás lesz 
érte. Egymásután olvadnak fei a szigorú rendőr 
arczárói a redők s az előkelő úr az előkelően 
öltözött hölgygyei a rendőrkapitány hajlongása 
között távozik. 

Ez az egyik kép. Most következik ennek a 

íme egy szemelvény abból az újfajta színmű-
vészetből, melyet a kültelkeken a villamos be­
rendezésű népszínházak kultiválnak. A közön­
ség, mely nyolezvan perczentben a munkás­
osztály köréből való, tapsban és elismerésben 
tör ki e képek láttára, de nemcsak a munkás -
osztálybeliek, hanem a közömbösök is ezt te­
szik a bennünk lappangó igazságérzet hatása 
alatt, mely arra ösztönöz, hogy védelmére kel­
jünk a védteleneknek. Az uj és modern népszín­
házak szakkapaczitásai gondoskodnak róla, hogy 
ebből a részvétből és igazságérzésből soha ki 
ne fogyjunk. A börtönbe vetett asszony képjáté­
kát felváltja más és más, a nyomor lírájának 
különböző gyászesetei, különféle felkiáltó jelek­
kél. A villamosságot fejlesztő gép pedig ráteríti 
fényét a hatalmas lepelre, mely Budapest mű­
vészeti palotái között egy eddig soha nem látott 
színházi közönségnek tolmácsolja képletes nyel­
ven a maga három méternyi hosszú s két méter 
széles vászondarabján a legújabb keletű nép­
színműveket. 

Zuboly. 
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A H É T R Ő L . 
yiikor a tenger gyilkol. Két vagy három 

esztendővel ezelőtt egy angol könyv jelent meg, 
a melynek ez volt a czíme: A legnagyobb adó. 
A legnagyobb adót Anglia a — tengernek fizeti 
elsülyedt bajókban és vízbe pusztult emberek­
ben. Budyard Kipling is írt róla egy gyönyörű 
költeményt, hogy a világ összes nemzetei nem 
áldoznak a tengernek annyi drága élettel, mint 
az angol. De viszont az is igaz, hogy a világon 
egy nemzet se köszönhet annyit a tengernek, 
mint az angol. Abban a könyvben, a melyet 
említettünk, a következő mondat van : 

A tengernek, mikor gyilkol, két czinkostársa 
van. Az egyik: a vihar, a másik : a szárazföld. 
A meredek partok, a zátonyok és a víz színe 
alatt lappangó sziklák, a melyek mintha úgy 
lesnének a hajóra, mint a bandita a bokrok 
sűrűségében az utasra. 

Előttünk egy fényképfölvétel a Berlin hajó 
katasztrófájáról és ezt a képet nézvén, okvetet­
lenül eszünkbe kell jutnia annak a néhány 
mondatnak. íme a gyilkos tenger mind a két 
czinkosával: a viharral és szárazfölddel. A vihar 
vágta oda a szerencsétlen hajót és a móló 
kövei hasították a halálos sebet hatalmas tes­
tén. A vízre jóformán már csak a befejezés 
munkája maradt. Ott folyt le a katasztrófa a 
szárazföld közvetetten közelében, sőt az ő közre­
működésével, sok ezer ember szeme előtt, a 
kik láthatták a halálnak szánt szerencsétlen 
hajótörötteket és — ha a vihar zúgása egy 
pillanatra elült — hallhatták esdeklő kiáltásu­
kat. És a mólón tehetetlenül álló tömegnek 
éreznie kellett, milyen gyönge igazság az, hogy 
az ember immáron ura lett az elemeknek. 
Víz és föld csak addig szolgája az embernek, 
mig daezosan meg nem rázza magát és a kik 
büszkén hirdetjük, hogy mienk a tengerek vég­
telensége, egy tragikus napon rájövünk, hogy 
akkora darabjával se bírunk, a mekkorát egy 
gyerniek egy darab kővel áthajít. 

* 

A gomb. Nem arról a gombról van szó, a 
melyet a ruhájára varr a szabó az embernek és 
minden mestersége csak az, hogy ki is lehet 
gombolni, meg be is lehet gombolni. Hanem 
arról a másik gombról, a melyről a tópataki 
törvénybiró, a ki teljes egy hetet töltött Buda­
pesten, hazaérvén, igy nyilatkozott: 

— Sok minden csudát láttam abban a ménykő 
nagy városban, de a legnagyobb csuda mégis a 
pesti gomb. Megnyomja az egyiket az ember, 
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megszólal a csengő, megnyomja a másikat, ki­
nyilik a kapu, de még olyat is láttam, a kit ha 
megnyom az ember, fölpattan az asztal teteje és 
pálinkás üveg ugrik ki belőle. Ilyen gombot 
magam is szerettem volna venni, de nem vettem, 
mert asztal nélkül nem akarták adni. Asztal, az 
meg van itthon is elég. 

Biró uram egy kicsit félreismerte a helyzetet, 
de azért bizonyos, hogy ezt a mi korunkat, a ho­
gyan elnevezték a villany meg a papiros korá­
nak, elkeresztelhették volna a gomb korszakának 
is. Hiszen minden nagyszerű technikai fejlődés 
eredménye az, hogy az ember — megnyom egy 
gombot és erre történik valami, a mihez addig a 
munkának és az időnek bizonyos mennyisége 
kellett, a mely munka és idő az új kitalálással 
egy gomb megnyomására csökkent vagy tömö­
rült. Ez a gomb folyton nagyobb szerepet játszik 
a modern életben, munkájának terjedelme, köre 
és változatossága folyton nő, közeledik az idő, 
mikor az ember egész életében egyebet se csinál, 
csak gombokat nyom meg. így hát mégis csak­
ugyan okos embernek kellett annak lennie, a ki 
a gombot kitalálta. 

* 

Bolha generális. Botba generális fővezére 
volt a bur hadseregnek, a mely oly hősiesen, 
oly dicsőségesen és oly szerencsétlenül harczolt 
Anglia ellen Transzvál és Orange független­

ségéért. A küzdelem egyenetlen volt, a vég 
bizonyos és előrelátható. Megjelent Roberts 
lord és Kitchener: az erősebb győzött és két 
szép szabad ország határvonala eltűnt Dél-
Afrika mappájáról. De utolsó diadala a harcz-
téren Angliának nem volt utolsó diadala azon 
a földön. Transzvál tartomány kormányát most 
nevezte ki az angol király és e kormány el­
nöke — Bolha generális és tagjai nagyobbára 
volt vezértársai, a kikkel együtt harczolt az 
angol király serege ellen. Az angolok méltán 
lehetnek büszkék erre a kormányra, mert íme 
ismét bebizonyosodott, hogy művészei a hódi­
tásnak, ők tudnak többet is, mint győzni. 
A győzelemhez nem kell más, mint erő. De 
a győzelem művészete — a hódítás. Nem a 
csata megnyerése, hanem a lelkeké. Éhez pedig 
szükséges, hogy a diadalmas fél ne csak erőben 
tudjon nagyobb lenni az ellenségnél, hanem 
gyöngédségben is. Ne csak lesújtani tudja, 
hanem vonzani is. Ne csak ellenségnek legyen 
félelmetes, hanem társnak, barátnak, védőnek 
is kiméletes. Boldoggá tenni egy népet nagyobb 
művészet, mint boldogtalanná tenni. A népek 
boldogságának édesanyja mindig a szabadság, 
de jó mostohának lenni tudvalévőleg nehezebb 
mesterség, mint jó édesanyának lenni. 

•K 

Tenoristák. Carusót, a világhírű tenoristát, 

HAJÓÉPÍTÉS MEGYÉKEN. 

TELEPY KÁROLY FESTMÉNYEINEK KIÁLLÍTÁSÁBÓL. 
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a kiről nemrégiben kiderült egy majomketreez 
előtt, hogy az erkölcsi érzéke nem olyan kiváló 
és nem olyan emelkedett, mint a hangja, az 
amerikai bíróság annak idején mindössze csak 
öt dollár pénzbüntetésre Ítélte : de az amerikai 
közönség sokkal szigorúbban sújtotta. Nem 
kért többet a művészetéből. Minálunk a pub­
likum akkor itéli bűnösnek a tenoristát, ha az 
éneke hamis. Amerikában akkor is, ha a teno­
rista a majomketreez előtt hamiskodik. És a 
közönség állásfoglalása olyan határozott volt, 
hogy,a newyorki opera igazgatója kénytelen 
volt fölbontani a Carusó szerződését és helyébe 
egy másik tenoristát szerződtetni. Ez a másik 
tenorista Alessandró Bonci. Ez is világhírű 
művész, rengeteg sikere volt Budapesten is, 
mikor itt énekelt. Csakhogy a széphangu Bonci­
nak is megvan a maga — csakhogy-ja. Ezelőtt 
egy rövid esztendővel -— megszökött a felesé­
gétől, nem is egyedül, hanem egy milliomos 
bankár leányával. Ez is volt olyan nevezetes 
skandalum, mint a Carusó esete a majomket­
reez előtt. Már most, ha az amerikai közönség 
bojkottálta Carusót erkölcsi okokból, az osztó 
igazság szerint nem ölelheti keblére Bonéit 
sem, ugyancsak erkölcsi okokból. A mi az 
egyik tenoristának bűne, nem lehet erénye a 
másik tenoristának. Lehet azonban, hogy az 
amerikai közönség szemében a bűn csak akkor 
bűn, ha — Amerikában követték el. Európa 
az úgyis annyira tele van mindenféle bűnnel, 
hogy nem esik súlyos beszámítás alá, ha ott 
valaki eltévelyedik. Ez a fölfogás bizonyára 
nem valami hízelgő ránk európaiakra nézve, 
de régi dolog, hogy az erkölcsnek is megvan 
a maga térképe és mi se vagyunk túlságosan 
elragadtatva az újvilág moráljától. Nekünk is 
olyanforma képzetünk van Amerikáról, hogy 
ott minden ötödik ember — sikkasztó, hát ők 
is föltehetik rólunk, hogy itt tenorista nem is 
boldogulhat addig, a míg legalább egy leányt 
meg nem szöktetett. 

TATÁRRAB SÁG. 
HEGÉN Y. (Folytatás, l 

Irta P É K Á R GYULA. 

VII. 
Mézeshetek fegyverben. 

" Ezerhats7ázütvenhétben, 
Mikor, ember, jutsz ennyiben, 
Kezzcn vilflí? minden részben, 
Mert az nagy >'v perczen ebben . . .» 

(Ujfalvy Imre debreczeni srhnln-mester 
és prédikátor jövendölése i59t$*ból ) 

Kegyetlen hidegnek Ígérkezett a tél. Még 
csak deczember elején voltak s már is hóba-
fúlt a Maros völgye, mikor Tholdalagi Mihály 
Gernyeszegen és Vásárhelyen át hazavitte fia­
tal feleségét. Nem soká időztek Székelyország 
fővárosában, csak épen elbúcsúztak, a, kisérő 
rokonoktól, Petrichevich-Horváthéktól, Angya-
lossyéktól, Petkyéktől, kik a háborús hír ha­
tása alatt szintén mind siettek hazafelé, készü­
lődni a január 4-iki felülésre. «A viszontlátásra 
a háborúban !» hangzott a búcsúszó, mely után 
a. Poklos völgyébe, a jeddi útra kanyarodott le 
az ifjú házasókkal a fejedelmi hintó. Kezet 
kézben tartva, most csak annál közelebb hú­
zódtak egymáshoz és beszéltek boldogító, édes 
dolgokról. No, otthon lesznek már nemsokára! 
És milyen jó, hogy Huszár Péter és Thoroczkay 
Judith se lesznek messze tőlük: amott van, 
Jedden túl, Kebele:Szent-Iváu, ott fognak ők 
lakni. Ámde hiába igyekezett Mihály vidítani 
Margitot, a fiatal asszony egyre búsai >bau si­
mult hozzá. 

— Három hét az élet, mormogta, — há­
rom hét az én életem . . . örömnek kevés, bú­
csúnak szívszaggatóan sok! Mert én most hogy 
hazamegyek kegyelmedhez, máris úgy érzem, 
búcsúzom kegyelmedtől . . . 

— Szivem, csak arra gondolj, hogy mentől 
hamarább megjövök én a hadakozásból! 

Margit azonban a fejét rázta: • 

— Én beteszem a lábam a házba s kegyel­
med akkor húzza ki a magáét onnan. Még meg 
se érkeztem s máris megvon el a jobbik felein ! 
Hisz mielőtt a hímes ládámat kirakhatnám, 
máris kegyelmednek kell málháznom hosszú 
útra, — hadi útra, honnan, a mindenható 
tudja, van-e visszatérés . . . 

Akkor végre befordultak a vadregényes ko­
ronkai völgybe. Hó takarta a tájat itt is, fehér 
volt a falu s fehérek azok a furcsán rakott, ke­
rek Békesd-halmok, melyek közül a Tholda-
lagiak várkastélya kiemelkedett. Felette méltó­
ságos egy lakóhely volt az, — tornyos és bás-
r.vás kúria, melyet a tatárok látogatásai óta 
egyre vastagabb falakkal raktak meg. Boldo­
gult János Zsigmond király idejében még a 
vitézlő Mihályfi famíliáé volt, ennek defektusán 
szállt Kovacsóczy Farkasra s úgy a Tholda-
lagiakra. Innen parancsolt mint főkapitány az 
egész Maros-, Udvarhely- és Háromszéknek az 
ifjú Tholdalagi édesapja, öreg Mihály úr, Beth­
len Gábornak ama híres főembere, a ki tizen-
nvolczszor volt követségben keleten, nyugaton, 
s mint tanácsúi-, főispán s hadivezér ugyan 
kivette a maga részét Erdély aranykorának 
dicsőségéből. Látott alatta Koronka pompát 
eleget, hisz mikor öreg Mihály úr másodszor 
esküdött Petky Erzsébettel, nemcsak I. Rákóczy 
György tisztelte meg a nászt prezencziájával, 
hanem a két oláh vajda is eljött a lakoda­
lomra. Bezzeg most vége a mozgalmas napok­
nak, — a hét leánygyerek férjhez ment, öreg 
Mihály úr, meg Petky Erzsébet is rég sírban 
pihennek már s csak az őket túlélő nagyanya, 
a nyolezvanon jóval felül levő Bessenyey Bor­
bála fogadja az ifjú párt a csöndes kastélyban. 

Mire a Rákóczy-hintó a kisérő fejedelmi 
dragonyokkal az öreg fák alá robog, a kapu 
előtt már rendet állnak a várbeli vörös dara­
bontok és cselédek: asztalnokok, sáfárok, pe-
czérek, csatlósok. A főporkoláb, Pallos Imre 
parancsol nekik, de nem övé az üdvözlő szó, 
hanem a marosszéki lovas-századok küldött­
ségének hadnagyáé, zentrontási Vayda Gáspáré, 
ki mellett a gyalogló főszékelyek nevében Sí­
pos Máthé kiáltja az éljent. A még hajnalban 
világgá küldött fullajtároktól tudják ők már a 
háborús hírt és Vayda Gáspár uram harczia-
san üdvözli néhai dicsőséges főkapitányuknak 
a méltó fiát : 

Rám bízatván summája ennek a követség­
nek, imhol szeretettel kívánom, hogy Istennek 
az ő adakozó kezei kegyelmetek iránt soha 
meg ne rövidüljenek, hanem igen is szépen 
tenyésző házassággal jutalmazza szerelmetes 
frigyüket. Hogy a szerencsének ama szép ke­
reke, melyet vaskar tort a Tholdalagi-ezímer-
ben, soha balra ne fordaljon, hanem mindig 
csak jobbra, — a legeslegjobb™ ! Tudjuk mi 
jól, hogy hamarosan hadba megyünk mind­
annyian, de addig -rs•'•• Ijékével örvendezzenek 
kegyelmetek fegyveres niézesheteikaek. Kegyel­
medet, Mihály uram, hitvese csókjain,éltesse, 
az Isten, kegyelmed, Margit asszonyunk" pedig 
ne búsuljon: szép az hadba menni,, de még 
szebb onnan megjönni, díszszel, dicsőséggel, 
várakozó ifjú feleséghez! 

Mihály úr jó szívvel veszi a köszöntőt, meg­
veregeti a vállát a porkolábnak s aztán főként 
atyja három öreg csatlósát: Csütörtök Jánost, 

' Péntek Istvánt, ínég Szombath Ferenczet üd­
vözli. Híres szolga volt ez a három furcsa 
atyafi — Bécstől Sztambulig sok ezer futá-
matnyi földet bejártak ők az öreg Tholdalagi-
val és temérdeket tudtak mesélni operenczián-
túli kalandjaikról. Az ő pánezélos térdükön 
nőtt fel a kis Mihály, tőlük hallott először a 
szultán divánjáró], meg a római császár arany­

palotájáról. Csütörtök János mogorva vén szé­
kely volt, ki a harczi veszedelmeket regélte 
neki szüntelen, ájtatos Péntek István az udvari 
ós templomi pompák felől tartotta szóval, víg 
Szombath Ferencz pedig furcsa vitézi adomák­
kal nevettette meg. Öreg Tholdalagi uram ször­
nyen szerette hallgatni őket, — az egy bibliát 
kivéve, (melyet úgymint harminezháromszor 
olvasott el!) azt tartotta, nincs okosabb tanító­
könyv a bármily alázatos élettapasztalásnál. 
Barátai s maga a Fejedelem is sokat tréfálták 
őt e három furcsa csatlósáért, — a jó ég tudja, 
hogy is válogatta őket így össze ! Szerette mon­
dogatni : 

— Hagyjátok el, jól vagyok én velük! Igaz, 
hogy Csütörtök Jankó sokat káromkodik, de 
az is igaz, hogy Péntek Pista még többet imád­
kozik, — viszont Szombath Ferkó mindig meg­
nevettet. És igy bárhogyan kezdődjék is rám 
nézve a hét, mindig csak vígan végződhetik. 
Kell-e több, atyámfiai? 

Bezzeg nagyon elérzékenykedik most a há­
rom öreg szolga! Szinte könnyezve csókolják 
fiatal uruknak a köntöse szegélyét: 

— Bizony sok hideget és melegét kóstol­
tunk boldogult urunk szolgálatában, de azért 
szívesen újra kezdjük! 

Mihály vigan szól rájuk : 
--— No ti ünnepnapos jó öregeim, hát fog­

tok-e szerencsét hozni nekem is? 
Az öregek összenéznek: 
— Hej, nagy jó uram, — mondják aztán,— 

fiatalabb legyen az a szerencse nálunk, azt kí­
vánjuk ! 

—- Készülődjetek, — súgj a nekik az- ifjú jelen­
tősen s aztán sietve megyén be Margittal a 
kastélyba. Beh üres lett a ház! Csak az asszo­
nyi traktus előtt állanak rendet a Vénasszony 
s-a Frauczimmerek. Ott bent a brassói módra 
famunkával bélelt szobában vár rájuk a nagy­
asszony. Az ablaknál ül egy rézveretes olasz-
bársony karosszékben. Margit illetődve áll meg 
a küszöbön, - - hát ósdi az a szoba, a rég el­
múlt XVI. század levegője árad elő belőle, de 
ha lehet, még ósdibb az a benne ülő agg dáma. 
Mily különös az öltözéke, — ilyet már csak 
régi arczképeken láthat az ember! Talpig fekete 
bársonyban van özvegy Tholdalaginé, de még 
e komor kereten belül is megőrzi ő annak a 
régebbi Erdélynek a kissé olaszos, középkorias 
viseletét. És milyen félelemmel teli tisztelettel 
közeledik hozzája mindenki! Hát nagyon öreg 
már Bessenyey Borbála, aszott az aggságtól, de 
arczóle még most is nemesen büszke és a hogy 
kiegyenesedve feltekint, mintha egy elmúlt szá­
zad emelkednék ki halottaiból. Parancsoló és 
kemény ez a tekintet, a mint hogy nem is a 
Rákóczyak idejének újmódi erdélyi hölgye ő, 
hanem a hatvan évvel azelőtti Báthory-kornak 
a nagyasszonya, — nem a circumspectus jelen­
nek az alkalmazkodó nője, hanem egy vadabb, 
szenvedélyesebb kornak az utolsóul fentmaradt 
tipusa. Kissé bizalmatlan kíváncsisággal tekint 
a közeledő Margitra: 

— Tó vagy az, leányom ? No, jer ide, hadd 
lássalak. 

Margit elfogódva térdél eléje s ő fonnyadt 
kezeibe veszi arczát. Nézi merően, tapogatja, 
aztán lassan felderűi barázdás, szigorú arcza. 

, Megpaskőlja a fiatal .asszony kepét s indulatos 
gyengédséggel szorítja magához. 

— Jól van. Szeretlek. Berekesztlek ide a szi­
vembe, Mihály mellé. Benne vagytok mind a 
ketten. 

— Köszönöm asszonyám . . . 
Bessenyey Borbála csak tovább nézi őt. Már 

mosolyog i s : 
— Tetszel nekem, leányom ! Nem látszol se 
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nyúl, se rókafélének, — a magam fajtája vagy. 
Van benned erő és büszkeség is . . . 
.' Ámde özvegy Tholdalaginé zsémbes asszony, 
neki mindig szidnia kell valakit. És ő csak an­
nak az árán tudja kimutatni szeretetét a kivá­
lasztott lény iránt, ha annál jobban szidja a 
többieket. Kezdi is már: 

— Hej, ne is légy olyan, mint ezek a mai 
hebehurgya kisasszonyok, a kik már nem is 
becsületes asszonyállatok többé, hanem csak 
afféle pántlikás bábuk, czifra gőgök. Bezzeg az 
én időmben mások voltunk mi Báthory-asszo-
nyok! Tudtunk tűrni, de tenni is ; nem féltünk 
a vértől, csak Istentől és szerettük az urunkat. 
Szeressed te is az uradat. Nagy szüksége 
lesz rá . . . 

Margit búsan hajtja le a fejét: 
— Hiszen hadba megyén ! 
— Igen bizony, — tódítá Mihály, - - len­

gyelbe megyünk, háború lesz. Tán nem is 
tudja még asszonyám . .' . 

Bessenyey Borbála jelentősen bólint. Fel­
veszi az ölében tartott ócska könyvet és emelt 
hangon szól: 

— De igen is tudom, — hatvan esztendeje 
tudom már, hogy rettentő háborúság leszen 
most, Anno 1657-ben. Isten büntetéséből el 
fog pusztulni Erdély, eljött a végvasárnapja... 
Mit álmélkodtok úgy? Ösmertem én azt az is­
tenes debreczeni prédikátort, Ujfalvy Imrét, a 
ki próféta hittel még 1598-ban megjósolta 
mindezeket előre. Itt a könyve s itt vagyok ón 
tanú rá, hogy évről-évre hűségesen beteljese­
dett minden prófócziája. Megmondotta: vérben 
fog nyugodni amaz utolsó Báthoryak napja, 
jelentette Bochkay uram jöttét, a híres-neves 
Bethlen Gábor dicsőségét, s ő utánuk öreg és 
ifjú Rákóczy György adventusát. lm halljátok, 
mit ir az Urnák következő esztendejére: 

«Ezerhatszázötvenhétben, 
Mikor, ember, jutsz ennyiben, 
Rezzen világ minden részben, 
Mert az nagy év perczen ebben . . .» 

Sejtelmesen hangzik az agg hölgy szava. 
A háttérben álló porkoláb s a csatlósok össze­
néznek. 

— Hát a zsoltárokkal együtt sokat éneklik ezt 
most Erdélyországban, — súgja Péntek István. 

— Eh, ördög rostélyára az ilyen bolond ba­
bonával ! — dörmögi Csütörtök János. 

Szombath Ferencz vállat von: 
— Nem lehessen tudni, — hátha mégis rá­

hibáz az igazságra! 
Mihály úr csitítani igyekszik nagyanyját, 

Bessenyey Borbála azonban kérlelhetetlenül 
ismétli: 

— Be fog teljesedni! Én mondom, kinek 
Isten érdememen felül sokasította napjaimat, 
ki Báthory István lengyel királyságától Beth­
len Gábor magyar királyságáig nagy summa 
időt megértem s látom a régi erdélyi virtus­
nak tökéletes alászállását. Ki a hibás ? Én ki­
mondom: öreg Rákóczy György, — istenes 
ember volt Ő Nagysága, de természetére nézve 
fukar és circumspectus kalmár, ki családi jó­
szágot csinált Erdélyből és csak arra gondolt, 
hogy kincset takarítson Sárospatakra. Hisz fe­
jedelem létére fiát küldte a váradi piaezra mé­
zet á ru ln i ! . . . De a főbaj ott volt, hogy csak 
tokban szerette a kardot. A fia? Ép oly fukar, 
mint az apja, de e mellett még hivalkodó nagy­
ravágyással is megverte az Isten. Majd felveti 
a pénz, hát királylyá akar lenni. Kihúzná azt 
a rozsdás kardot, ámde úgy ítélem, késő. El­
szokott már Erdély a hadakozástól, megrom­
lott. Kik vagytok ti? Magyarok? Hisz felében 
már deákul gagyogtok. Vitézek ? Lehettek azok, 
de hol a tanult kapitány, a ki vezessen ? Hej, 

.1 iTotárrubtágt ezitnü regényhez. 
Sejtelmesen hangzik az agg hölgy szava. 

az én időmben még talpig vasban jártak a bát­
rak, ti ma már el se bírnátok többé azt a pán-
ezélt! Megvan a régi buzogány, de kar is 
kéne hozzá. A Fejedelem pedig nem birja, — 
vesztébe rohan. Megmondta Ujfalvy uram, és 
hogy énnekem meg kellett érnem ezt! 

Huszár Margit elképedve hallja a szavak e 
komor áradatát. Végre kezeit tördelve tör ki : 

— De asszonyom, könyörgök, ilyen végve­
szedelembe hogyan ereszszem el én az uramat ? 

Özvegy Tholdalaginé felveti a fejét. Kiegye­
nesedik benne a Báthory-kor kemény nagy­
asszonya : 

— Még kérded ? Mikor egész Erdély elmegy, 
csak az én uram fiának a fia maradjon itt a 
honheverés porában? Hisz ha valakinek, úgy 
neki ott a helye. Ismerem a fajtánkat, ilyen 
legények tán még megfoghatják a sorsnak 
ránk gördülő kerekét. Ne sirj, leányom. Ha 
már úgy keU, csak csókolja őt ellenség fegy­
vere, úgy is sebhely a vitéznek az ő igazi czi-
mere. Te kérlelheted az uradat, de én paran­
csolok az unokámnak! 

A fiatal asszony háborodottan borult Mihály 
nyakába: 

— Édes jó uram, csak az én szeretetemből 
kovácsolhatnék pánczélt kegyelmednek! 

Bessenyey Borbála nézi őket egy darabig, 
aztán szól: 

— Úgy, szeressétek egymást. Három nap 
múlva úgy is Lustrára jönnek a marosszékí 
századok. Addig boldogok lehettek, — addig 
elbúcsúzhattok... 

Harmadnapra csakugyan bekopogtatott a 
nagyanya a fiatalokhoz. Kezet kézben tartva 
ültek ott az ablakmélyedés lóczáján és Margit 
könnyezve hajtotta fejét a Mihály vállára. 

Bessenyey Borbála kelletlenül rázta a fejét: 
— Ejnye no, tán nem is vagy te a Tholda­

lagi Mihály felesége, hogy még mindig sirsz! 
A mi famíliánkban minden asszony tudta ed­
digelé a kötelességét! 

A fiatal asszony feleszmélt s szégyenkezve 
törölte le a könnyeit. Nehéz volt a perez, de 
döntő; hatott a szigor s a nagyasszony pél­
dája talpraállította Margitban lankadó önér­
zetét. 

— Asszonyám, — szólt, — tudni fogom a 
kötelességemet én is. 

Aztán nagyon erőt véve magán, még egyszer 
megölelte Mihályt. 

— Édes jó uram, én imhol kegyelmedtől most 

búcsút veszek. Az én istenem áldja kegyelme­
det minden jóval s az én szerelmem védje 
minden rósz ellen! 

És attól a percztől fogva tényleg mintha ki­
cserélték volna Huszár Margitot. Feledte ér­
zelmes gyöngeségeit és a leglázasabb házi­
asszonyi munkába ölte bánkódását. Mialatt 
Mihály a nyolez lovas és egy gyalogló főszázad 
felültetósóvel vesződött, addig ő otthon a hadra 
való málházás dolgában tevékenykedett. Teltek 
a napok, már a második hét is a vége felé járt 
s ő azalatt alig láthatta elfoglalt urát. Csak 
olykor lett jutalmává egy-egy sebtében kapott 
csók. De azért nem panaszkodott. Azzal kár­
pótolta magát, hogy annál gyöngédebb szere­
tettel készítette elő a Mihály hadifelszerelését. 

(Folytatása következik.) 

A VIDÁMSÁG HÁZA. 
REGÉNY. (Folytatán.) 

Irta Wharton Editli; angolból fordította Schftpflin Aladár. 

Ki nem állhatta az olyan jeleneteket, melye­
ket nem ő csinált s nem tűrhette, hogy a férje 
kitegye magát a cselédség kíváncsiságának. 

— Beteg vagy ? — kérdezte újra. 
— Beteg? Nem, — hanem tönkre mentem, — 

felelt a férj. 
Lily rémülten sikoltott fel, az anyja pedig 

felugrott. 
— Tönkre mentél ? kiáltott, de hirtelen 

uralkodva magán, nyugodt arczczal fordult 
Lilyhez. 

— Csukd be az ajtót, — mondta. 
Lily engedelmeskedett s a mikor visszafor­

dult, az atyja ott könyökölt az asztalon, a fejét 
tenyerébe hajtva. 

Bartné mellette állott, sápadt-fehér arczczal, 
a mely körül természeteUenesen sárgának lát­
szott a haja. Ránézett Lilyre, a mint ez köze­
ledett hozzá: a tekintete rettentő volt, de a 
hangját valami kísérteties nyájasságra kény­
szerítette. 

— Apa nem jól érzi magát, nem tudja, mit 
beszél. Nincs semmi baj, de jobb lesz, ha föl­
mégy a szobádba. És ne szólj semmit a cse­
lédeknek, r - tette hozzá. 

Lily engedelmeskedett; mindig engedelmes­
kedett, ha anyja ezen a hangon beszélt hozzá. 
Az anyja szavai azonban nem vezették félre, 
mindjárt megértette, hogy tönkre jutottak. 
A sötét órákban, melyek ezután következtek, 
ez a tény árnyba borította még atyja lassú és 
nehéz haldoklását is. A felesége szemében Bárt 
nem számított többé: megszűnt létezni, a mint 
nem tudta betölteni rendeltetését. Az asszony 
annak az utasnak az ideiglenes magatartásával 
ült férje ágyánál, a ki egy elkésett vonatra vár, 
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hogy induljon már. Lily érzése gyöngédebb 
volt: rémült szánakozással nézte apját. De az 
a tény, hogy többnyire nem volt eszméleténél, 
és hogy figyelme, ha belopózott' a szobájába, 
egy pillanat múlva elfordult tőle, még idege­
nebbé tette a leány előtt, mint kicsiny korában, 
mikor sohasem látta este előtt. Mindig mintha 
ködön át látta volna — előbb az álmosság, ké­
sőbb a távollét és a közöny ködén át — és most 
ez a köd mind sűrűbb lett, a mig az alak egé­
szen elveszett benne. Ha valami kis szolgála­
tokat tehetett volna neki most, betegségében, 
vagy pár szeretetteljes szót válthatott volna 
vele, a gyermeki érzés megmozdult volna benne, 
de a szánakozása, nem találva alkalmat a nyil-
vánulásra, megmaradt a közönbös néző hideg 
szánakozásánál, melyet beárnyalt az anyja ko­
mor elkeseredettsége. Bartné minden pillantása 
és mozdulata mintha ezt mondta volna: 

— Most búslakodsz miatta, de majd más­
ként gondolkozol, ha megtudod, mit tett velünk. 

Megkönnyebbülés volt Lilyre nézve, mikor 
atyja meghalt. 

Aztán egy hosszú tél következett. Valami 
kevés pénz maradt, de a Bartné szemében 
roszabb volt a semminél, nevetséges dolog 
ahhoz képest, a mit joggal elvárhatott. Mit ér 
az élet, ha az embernek úgy kell élnie, mint 
egy disznónak ? Elkeseredett apathiába sülyedt, 
a sors ellen tehetetlen dühöt érzett. Gazdasz-
szonyi képességét is elvesztette, vagy legalább 
nem volt rá többé elég büszke, hogy gyakorolja. 
Jó volt gazdasszonynak lenni, mikor e mellett 
az embernek meglehetett a saját kocsija, de ha 
legjobb akarattal sem lehetett elleplezni, hogy 
gyalog kénytelen járni, nem volt többé érdemes 
vesződni. 

Lily és anyja helyről-helyre vándoroltak, hol 
hosszas látogatásokat téve rokonoknál, a kik­
nek háztartását Bartné kritizálta és a kik na­
gyon helytelenítették, hogy megengedi Lilynek, 
hogy az ágyban reggelizzen, holott semmi kilá­
tás nem nyilik a számára. Majd olcsó európai 
helyeken időztek, a hol Bartné büszkén távol 
tartotta magát a hozzá hasonló szerencsétlen 
sorsúak egyszerű örömeitől. Különösen arra 
vigyázott, hogy elkerülje régi ismerőseit és egy­
kori sikereinek színhelyeit. Szegénynek lenni 
az ő szemében a gyalázat egy neme volt; ha 
valaki a legbarátságosabb szándékkal közele­
dett is hozzá, ő kárörömet látott benne. 

Csak egy gondolat vigasztalta : Lily szépségé­
nek látása. Bizonyos szenvedélyes örömmel 
nézte a leányát, mintha fegyver volna, melyet 
lassankint előkészít boszújára. Ez volt szeren­
cséjük végső menedéke, a mag, a melyből az éle-
tök újra fel fog virágzani. Gondosan vigyázott 
erre a szépségre, mintha az ő tulajdona, Lily 
pedig csak az őrzője lett volna s arra igyeke-
z-ett, hogy beleoltsa a leányba a felelősség érzé^ 
sét, a melyet ily kincs reá ró. Képzeletben 
végignézte „más szépségek pályafutását, rámu­

tatva leányának, hogy mit lehet ilyen adomány­
nyal elemi s óva intette őt azoknak a sorsától, 
a kik ennek daczára nem birták elérni, a mit 
akartak. Bartné szerint csakis ostobasággal le­
hetett megmagyarázni néhány példájának bal­
sikerét. A maga balszerencséjeért a sorsot 
okolta, nem önmagát, de oly gyűlölettel beszélt 
a szerelmi házasságokról, hogy Lily azt hihette 
volna, az ő Mzassága is ilyen volt, ha nem hal­
lotta volna elégszer, hogy úgy beszélték rá a 
férjhezmenetelre, - hogy ki beszélte rá, arról 
sohasem tett említést. 

Lilyre kellő hatással volt kilátásainak nagy­
szerűsége. Jelen életének nyomorúsága varázs­
latos színbe öltöztette azt a létet, melyre jogo­
sítva érezte magát. Kevésbbé világos eszű 
leányra a Bartné tanításai veszedelmesek lettek 
volna, de Lily tudta, hogy a szépség a hódítás­
nak csak nyers anyaga s hogy sikert arasson az 
ember, ahoz más művészetekre is van szükség. 
Tudta, hogy a fölény érzését bármikép is elárulni 
egy neme az ostobaságnak, melyet anyja any-
nyira elitélt s nem kellett neki sok idő annak 
megtanulására, hogy egy szépségnek több ta-
pintatra van szüksége, mint egy közepes arczú 
nőnek. 

Lily ambicziói nem voltak oly közönségesek, 
mint az anyjáéi. Ennek a derék hölgynek a pa­
naszai közt szerepelt az is, hogy a férje — ré­
gebben, mikor még nem volt olyan nagyon 
fáradt, — az estéit versek olvasásával fecsérelte 
el. Azok közt a holmik között, melyeket halála 
után elárvereztek, találtak is néhány tuczat 
ócska könyvet, egészen eltemetve a czipők és 
orvosságos üvegek közt a szekrényében. Lilybe 
talán ezen a réven került egy kis érzelmesség, 
a mely idealizáló vonást adott legprózaibb czél-
zatainak is. Szeretett a szépségére úgy gon­
dolni, mint jótettek eszközére, a mely alkalmat 
fog neki adni, hogy olyan állást foglalhasson 
el, a hol éreztetheti hatását a finomság és jó-
izlés terjesztésére. Szerette a virágot, a szép 
festményeket és az érzelmes regényeket s azt 
gondolta, hogy ezek a kedvtelései megnemesítik 
világi előnyökre való törekvését. Nem szeretett 
volna férjhez menni olyan emberhez, a ki semmi 
egyéb, csak gazdag, titokban szégyelte anyja 
durva pénz-imádását. Lily legjobban szeretett 
volna egy angol főurat, a kinek politikai becs­
vágyai és nagy birtokai vannak, vagy ha ilyen 
nem akad, egy olasz herczeget, a kinek kastélya 
van az Apenninekben s öröklődő állása a Vati­
kánban. Bukott ügyek romantikus varázszsal 
voltak rá, — szerette úgy elkép­
zelni magát, mint a ki büszkén fél­
revonul a Quirinal közönséges cső­
dületétől s feláldozza ennek élve­
zeteit egy ősi tradicziónak . . . 

Mily régi és messzefekvő dolog­
nak tűnt fel most mindez ! Ezek az 
ambicziók ép oly hiábavalók ós 
gyermekesek voltak, mint a régeb­
biek, a melyek egy mozogni is tudó, 
igazi hajas babának bírására irá­
nyultak. Csakugyan csak tiz éve 
annak, hogy képzeletében egy an­
gol főúr és egy olasz herczeg kö­
zött ingadozott ? Lily lelke nyug­
hatatlanul sietett át a közbeeső 
sivár időközön . . . 

Két évi kóborlás után Bartné 
meghalt, — a mély undortól halt 
meg. Gyűlölte a nyomorgást és 
sorsa nyomorgásra kényszerítette. 
Beményei Lily fényes házasságá­
ról elhalványultak az első év után. 

— Nem mehetsz férjhez, ha az 
emberek nem látnak, és hogy lát­
hatnának ezekben a lyukakban, 
melyekbe be vagyunk dugva ? 

Ez volt az elkeseredett panasza 
s az utolsó dolog, a mit leányának 
lelkére kötött, az volt, hogy mene­
küljön a nyomorgásból, ha tud. 
'';— Ne engedd, hogy a nyomor 

lehúzzon magával. Vergődj ki be­
lőle valahogy, fiatal vagy, megte­
heted, — mondogatta neki. 

Rövid new-yorki tartózkodásai 
egyikén halt meg s Lily ekkor 
központja lett egy családi tanács­
kozásnak, a melyben azok a gaz­
dag rokonok vettek részt, a kiket ő 

le szokott nézni, mert úgy éltek, mint a mala-
czok. Lehet, hogy volt valamelyes sejtelmük 
azokról az érzelmekről melyekben a leány ne­
velkedett, mert egyikük sem mutatott valami 
élénk vágyat az ő társasága iránt. A kérdés 
már-már megoldatlan maradt, a mikor Penis­
ton asszony egyet sóhajtva kijelentette : 

— Majd én megpróbálom egy évre. 
Mindenki meg volt lépetve, de valamennyien 

elleplezték meglepetésüket, csak hogj' Peniston 
asszony meg ne ijedjen és vissza ne vonja elha­
tározását. 

Peniston asszony Bartné özvegy nővére volt 
s bár épen nem ő volt a leggazdagabb a család 
tagjai között, a többi rokonok alig győzték fel­
sorolni azokat az okokat, melyeknél fogva ő 
van leginkább hivatva arra, hogy Lilyt gond­
jaiba fogadja. Első sorban ő egyedül van s csak 
kellemes lesz neki egy fiatal leány társasága. 
Aztán ő néhanapján utazni is szokott s Lily 
jártassága a külföldi szokásokban — melyről 
konzervativebb rokonai mint valami szeren­
csétlenségről beszéltek — legalább jó lesz arra, 
hogy mint útitárs szolgálatokat tehessen Pe­
niston asszonynak. De a jó asszonyságra ter­
mészetesen nem ezek az érvek hatottak. Magá­
hoz vette a leányt, egyszerűen azért, mert senki 
sem akart róla gondoskodni s mivel megvolt 
benne az álszemérem azon neme, a mely az 
önzés elpalástolására vezet,- habár eltűntetni 
nem tudja is. Peniston asszony nem mutatott 
volna önfeláldozást egy lakatlan szigeten, de 
itt, a hol az ő kis világának a szeme rajta 
függött, bizonyos öröme telt saját nemes elha­
tározásában. 

Leszedte önzetlensége jogos gyümölcseit s e 
mellett kellemes társat talált unokahugában. 
Attól tartott, hogy Lily makacs, akadékoskodó 
és külföldieskedő lesz, — mert még Peniston 
asszonyban is, a ki pedig néha tett egy-egy kül­
földi utazást, megvolt a családi borzadály a 
külföldi dolgoktól, — de a leány olyan alkal­
mazkodó képességet tanúsított, a mely a néni­
nél mélyebbre hatoló lélek előtt aggasztóbbnak 
tűnt volna fel, mint az ifjúság nyilt önzése. 
A szerencsétlenség, a helyett, hogy megkemé­
nyítette volna Lilyt, hajlékonynyá tette s a haj­
lékony anyagot nehezebb megtörni, mint a 
merevet. 

Peniston asszonynak azonban nem esett 
roszul húga alkalmazkodása. Lilynek nem volt 
szándéka hasznot húzni nénje jószívűségéből. 
Igazán hálás volt a menedékért, melyet nyuj-
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tott neki: Peniston asszony háza legalább kül­
sőleg nem volt nyomorúságos. De a nyomorú­
ság olyan dolog, a mely a legkülönbözőbb ál­
ruhában szokott megjelenni s Lily rájött, hogy 
ép úgy megvan a nénje költséges életében, 
mint a kontinentális penzió - házak sivársá­
gában. 

Peniston asszony afféle színtelen teremtés 
volt; lehetetlen volt róla elképzelni, hogy va­
laha is élénk tevékenységek gyújtópontja lehe­
tett volna. A legfeltűnőbb dolog rajta az a tény 
volt, hogy a nagyanyja a Van Alstyne-család-
ból származott. A régi New-York e jóltáplált és 
iparkodó törzslakosságával való rokoni össze­
köttetés nyilvánult Peniston asszony szalonjá­
nak jéghideg rendességében s kitűnő konyhá­
jában. A régi new-yorkiaknak ahhoz az osztá­
lyához tartozott, akik mindig jók éltek, gazda­
gon öltözködtek, egyebet aztán nem is csinál­
tak s Peniston asszony szigorúan ragaszkodott 
ezekhez az örökletes kötelességekhez. Mindig 
csak nézője volt az életnek s a lelke hasonlatos 
volt azokhoz a tükrökhöz, melyeket hollandus 
ősnői az ablakjuk elé akasztottak, hogy a 
megközelíthetetlen háziasság mélyéből mindig 
láthassák, mi történik az utczán. 

Peniston asszonynak volt egy birtoka New-
Jerseyben, de férje halála óta nem lakott rajta,— 
a férje halála, ez a régi esemény, mintha főleg 
csak azért ólt volna emlékezetében, hogy elvá­
lasztó pontjául szolgáljon azoknak az esemé­
nyeknek, melyek beszélgetése főtárgyát adták. 
Olyan asszony volt, a ki pontosan emlékezett 
a dátumokra s egy pillanatnyi gondolkodás 
után meg tudta mondani, vájjon Peniston úr 
utolsó betegsége előtt vagy után kerültek-e új 
függönyök a szalonba. 

(Folytatása következik.) 

ROALD AMUNDSEN. 
Kiváló vendége van székesfővárosunknak : 

Roald Amundsen, Nansen és Borchgrevink 
földije, érdemes norvég felfedező sarkutazó, a ki 
elsőül ment át egyetlen hajóval: a Gjöa-v&l az 
éjszaknyugati átjárón, vagyis azokon a jeges 
útvesztőkön, a melyek Éjszak-Amerika éjszaki 
archipelágusán, a szigettengerek között elterülő 
jégtorlaszokon és szűk szorosokon át vezetnek 
aBaffm-tengerből a nyilt Éjszaki-Jegestengerre. 
A másik átjárónak, az éjszakkeletinek tudvalevő­
lég Nordenskjöld báró a hőse, a ki a Véaá-v&l 
kerülte meg éjszakon Ázsiát. 

Amundsen négy esztendeig járta az éjszaki 
sarkvidék jeges útvesztőit. 

Nem az Andrée-féle problémák hajszolták, 
nem is tért egyenest a Nansen vagy Szavojai 
Victor Amedeo abruzzói herczeg útjára, nem 
követte Sverdrup példáját sem; nem akarta 
megostromolni az éjszaki sarkot és megtépni 
a vele egyidőben útban levő Peary-nek babér­
jait, a ki Nansen és Cagni kapitány fényes 
rekordját még.fényesebben gyűrte le, mert el­
jutva az éjszaki szélesség 87. foka és 6. perczéig, 
legközelebb ért az éjszaki sarkhoz, csak 325 kilo-

A (iBERLIN" HAJÓ RONíiSA A MENTÉS UTÁN. 

méternyire maradt tőle. Amundsen két problé­
mát oldott meg. Kikutatta az éjszaki mágneses 
sark természetét és egyetlen hajón: a Gjna-n 
ment át az éjszaknyugati átjárón. 

l&82aky Ödön rajza. 
A ((BERLINI) HAJÓ. 

Amundsen tengerész kapitány Norvégia szü­
lötte. Harmincznégy éves, szikár, érdekes alak ; 
arczán szilárd energia és a zordon Éjszak ko­
morsága borong. Szülőföldjén iskolázott, Krisz-
tiania egyetemének volt 1890—93-ig jeles hall­

gatója, természettudományokkal s különösen a 
geográfiával, az oceanográfiával, nemkülömben 
a földmágnességgel foglalkozott. 

Az oceanográfiai ismeretek megszerzése czél-
jából ismételten bejárta Grönland jeges part­
vidékét, miközben földije, Sverdrup expediczió-
jának megmentésére törekedett; a földmágnes­
ség tanulmányozása végett látogatta Wilhelms-
haven, Potsdam és Hamburg intézeteit s külö­
nösen a Seewarte-t, a hírneves Neumayer 
astrophysikai és földmágnességi állomását. 

Ám a norvégek lelkében lobogó vágyódás, a 
tenger hagyományos szeretete Amundsent ismé­
telten is kiszólította a tengerre. De Gerlach 
belga expedicziójának első tisztjeként járt a 
Déli-sarkvidéken, majd 1903-ban «6r/ó'a»-jávai 
önálló sarki expedicziójába fogott. 

A «Gjöa» kicsike «schooner», gépezete petror 
leummotor, hossza 70, szélessége 20 méter. Ily 
kicsi járómű nem járt eddigelé Éjszak jégtorla­
szai között: a jégzajlás birodalmában. Amund­
sen okúit a múlt szomorú példáiból; látta, 
hogy hajóóriásokkal ott boldogulni nem lehet, 
miként cserben hagyta a szerencse legutóbb 
Toll bárót és Fialát is, a ki a meczenásának, 
Ziegler-nek jóvoltából épült nagy «Amerika»-
val indult éjszaknak, hogy aztán az utána 
menesztett «Terra nova» mentse ki őt és em­
bereit az éhhalál torkából. De az ((Amerikainak 
még csak a roncsait sem lehetett megmenteni. 

Amundsen számítása bevált; a kis <(Gjöa» 
pompás hajónak bizonyult. Expedicziója nyolcz 
tagból állott, emberei között volt Hansen, az 
ügyes dán tengerész-tiszt. A hajó hat esztendőre 
való élelmi-szert vihetett magával, mert odafönn 
a jeges világban rénszarvas és lazacz van bő­
vében. 

Az expediczió 1903 július 17-én indult el 
Krisztiániából; pár hét múlva már Grönland 
partjain járt s Godhavn kikötőjében szán elé 
való kutyákat vett a hajó födélzetére. A Baffin-
öbölből a Lancaster-szorosba tértek; a sűrű köd 

HOLK VAN HOLLAND LAKOSAI A MÓLÓRÓL NÉZIK A « BERLIN » PUSZTULÁSÁT. 



194 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 10. SZAM. 1907. 54. ÉVFOLYAM. 10. SZÁM. 1907. 54. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 195 

A S Z E R E N C S É S VADÁSZ. — Garay Ákos titfá> rajzai. 

tartóztatta őket, a zajló jég pedig sokszor el-
állotta útjukat. Eleveztek Éjszak-Devon délnyu­
gati szakaszáig: a Beechey-szigetig, a hol a 
boldogtalan Franklin 1845—1846-ban utolsó 
telét töltötte. A Peel-szorosban még nehezebben 
haladhatott a «Gjöa»; a hajó kompaszát egyre 
zavarta a közeli mágneses sark s únos-untalan 
jégtorlaszok sáncza vette körül hajójukat. 

Eettenetes küzdelmekkel érkeztek Boothia 
Félix partvonalára, .a hol James Boss 1831-ben 
a mágneses sarkot megtalálta. King William-
sziget egyik védett öblében — Mac Clintock 
Peterson-öblében — kötött ki a hajó, ez lett a 
Gjöa-kikötő; innen adott egyszer-kétszer hírt 
önmagáról Amundsen expedicziója, melyről 
már-már azt hittük, hogy szintén elődjeinek 
szomorú sorsára jutott. 

A kikötő közelében ütöttek tanyát a sarkuta­
zók; ott építették házikójukat és állították fel 
astrophysikai, meteorológiai és földmágnességi 
műszerekkel — önjelző készülékkel — kitűnően 
fölszerelt observatoriumaikat. Tizenkilencz hó­
napig figyelte ott, a mágneses sark közvetetlen 
közelében, Amundsen a Föld mágneses erejét 
és a sarknak távolhatását. A felszaporodott 
adatok kiszámítása, értékesítése eltart majd 
vagy három évig. Amundsen azt hiszi, hogy a 
mágneses sark természetét, titkát alaposan ki­
tanulmányozta s hogy az önjelző műszerekkel 
végzett észlelések alapján a közel jövőben meg 
fogjuk állapítani, vájjon a mágneses sark 
állandó-e avagy változó ? 

A sarkvidéki [tél borzalmaiból bőségesen ki­
vette vészét az expediczió. A hőmérő kénesője 
akárhányszor föl '1 fokra szállott zérus alá. 
Meteorológiaijós földmágnességi észleletekkel, 
számítva végzett pontos kartográfiai fölvételek­

kel telt az idejük. Egyhangú életükbe csak a ta­
nyájukra vetődő egyik-másik barátságos eszkimó­
törzs hozott valamelyes változatosságot, de 
akadtak gonosz eszkimók is, a kik kirabolták 
élelmi raktárakat. A második tél kissé enyhébb 
volt az elsőnél. 

1905 augusztus közepén ismét útra kelt az 
expediczió. A Simpson-szoros torkát elállotta a 
jégzaj hatalmas öve s így azokon a keskeny s 
akárhány helyütt sekély útvesztőkön kellett át­
vergődnie, a melyek Viktória-Wollastont és 
Bank-Landot az amerikai kontinenstől elválaszt­
ják. A «Gjöa» szörnyű nélkülözésekkel érkezett 
a Mackenzie-folyó torkolatának tájékára, de itt — 
szeptember 3-án — rettenetes jégtömegek fog­
ták közre a hajót, mely feltétlenül elpusztul a 
jégtorlaszok között, ha két san-franciscói hajó, 
az Alexander é̂s a Bowheacl segítségére nem 
siet. Az expediczió innen már tovább nem indul­
hatott; a partok mentén is mindenütt vastag 
jógpánczél borította az oczeánt. King-Pointnél, a 
hol különben a Bonanza nevű hajó is megfenek­
lett, harmadik telelőre rendezkedtek a «Gjöa» 
emberei. Amundsen kapitány október 27-én oda­
hagyta a Herschel-szigetet s kutyáktól vont 
szánon deczember 5-én érkezett az alaszkai 
Eagl-be, a honnan hírt adhatott diadalmas útjá­
ról : az éjszaknyugati átjárón való átkeléséről. 

Ezt az átjárót használta volna a Franklin 
expediczióját kutató Mac Clure is 1850-ben, ám 
hajója odaveszett s ő maga is embereivel együtt, 
három évig tartó, rettenetes nélkülözésekben 
gazdag barangolással, a jég hátán jutott el Kel­
lett hajóihoz; ezek mentették meg. 

A <iGjöa» majd egy esztendei veszteglés után 
1906 augusztusában szabadulhatott ugyan ön­
kéntelen fogságából: a jégtorlaszokból, de a 

négyszáz év óta keresett átjárón való első átkelés 
dicsősége Boald Amundsené lett. 

A Magyar Földrajzi Társaság a nevezetes út 
befejezése alkalmával táviratilag üdvözölte a 
fáradhatatlan sarkutazót, a ki most ugyancsak 
Földrajzi Társaságunk meghívására jött hoz­
zánk. Dr. Lasz Samu. 

«MONNA VANNA» - OPERA. 
Maeterlinck világhírű drámájából, a «Monna 

Vanná»-ból magyar zeneköltő írt operát. A közép­
kori olasz tárgyú darabot a magyar közönség 1902 
vége óta ismeri; a Nemzeti Színház számára Áb­
rányi Emi), az ismert és kedvelt költő fordította, 
s ugyancsak ő dolgozta fel opera-szöveggé is. Az új 
opera zenéjét pedig fia, ifjabb Ábrányi Emil szer­
zetté. 

Négy év alatt ötvenszer adták a drámát Buda­
pesten, s bizonyára minden vidéki város színtársu­
lata is bemutatta; az olvasóközönség tehát ismeri; 
nem kell részletesen elmondanunk a cselekvényt, 
mely Monna Vannának éjjeli látogatása körül forog 
a vár-ostromló Prinzivallénál. 

Az operaszöveg írója értette a módját, hogy a 
zeneköltő számára lehető sokat mentsen meg az 
eredeti színmű költői szépségeiből. Egy hibát azon­
ban elkövetett: az operaközönség szereti a balletet, 
tánczjelenetet, Ábrányi tehát betoldott ilyet is — 
de nem a maga helyén; t. i. a híres pisai ferde 
torony tetején kigyúló tűzből, mely tehát Monna 
Vannának megvilágítja az utat, Prinzivalle már 
tudja, hogy egyetlen nagy szerelmének tárgya 
hozzájön; de nem győzi várni, behívatja sátrába 
kedvelt katonáit és a markotányosnékat, ezek ott 
isznak és tánczolnak, míg a kémkedő Trivulzio be 
nem sompolyog. Ezt az egészen új jelenetet leszá­
mítva, a (bár kelleténél hosszabbra nyúlt) szöveget 
sikerültnek mondhatjuk; hiszen tömérdek egymás­

sal viaskodó érzés szólal meg benne, a zeneszerző­
nek pedig csak ez kell: érzés, hangulat, a mely 
aztán az ő zenéjében visszhangot leljen. 

Ifjabb Ábrányi Emil, a zene szerzője, alig 24 é\es, 
de szép tehetsége már teljes virágában van, a mű­
vészet technikai, azaz megtanulható eszközeinek 
pedig már föltétlen ura. Még a függöny felgördülte 
előtt hatásosan szólaltatja meg az ostromolt, éhező 
város jajszavát; majd a szép lelkű öreg Marco 
(Guidónak atyja) jelenete ad alkalmat nemes vonalú 
dallamokra; míg beáll a drámai összeütközés: Guidó 
meghallja az ostromló kegyetlen föltételét; innen 
túl I. felvonásbeli szerepe csupa háborgás, csak 
egyetlen, de annál szebb dallam sugározza be 
(«0 édes asszony, tiszta, szent!»). Az eddig angyali 
lelkű, most már hőssé magasztosult Monna Giovanna 
jelenete, a mint már túlesve nagy lelki küzdelmén, 
előadja a megmásíthatatlanba belenyugodva, hogy 
ezrek jóléteért ő kész koczkára tenni életét és becsü­
letét — a férj erős indulatának s az összegyűlt nép 
édes-bús; szánalommal vegyes örömének kifejezé­
sét öntötte a megkapó zenébe. A II. felvonás a vá­
rakozó Prinzivalle ábrándozásával kezdődik s csupa 
dallam ; a régies, bájos tánczzenével kezdődő epizód 
tüzes tarantellába fúl, a drámai Trivulzio-jelenet 
után a nagy kettős jön ; a mindent felejtő katona 
kiönti szivét: mint tizenkét éves fiú, játszadozott 
Vannával, azóta hordja szívében az ő képét; nehéz 
viszontagságok után most van első és bizonyára 
Utolsó alkalma ezt be is vallani; megteszi a nélkül, 
hogy a helyzettel legkevésbbé is vissza akarna élni. 
Vanna is mint kis gyermekleány szerette játszó­
társát, de azóta elfeledte. A költői szép jelenet, 
megkapó zene kíséretében, azzal végződik, hogy az 
eddigi ostromló átpártol, az ellenfélből szövetséges 
lesz ; Prinzivalle Vannával együtt indul az örvendő, 
gyönyörűen kivilágított város falai közé, diadalmas 
zene fölemelő hangjai közben. — A III felvonás 
Guidó sötét tépelődésével kezdődik; az érkező Van-
nát a harag kitörésével fogadja;, mikor megtudja, 
hogy kit hozott magával: sdlaj örömmel hirdeti a 

városnak, hogy itt a boszú órája. Vanna nem 
birja megértetni Guidóval, hogy Prinzivalle neme­
sen viselkedett; férje ezt nem bírja, nem akarja 
felfogni, — a nő erre megígéri, hogy ő maga fogja 
Prinzivallét kegyetlenül kivégezni; mi azonban 
tudjuk, hogy együtt fog vele szökni a nem hozzájuk 
való emberek közül. Vannának az operát befejező 
szavai: «Bút álom volt csupán — most kezdődik a 
szép», csakugyan álmodozó, gyönyörű zene közben 
hangzanak el; az egész est nagy zenei élvezetei a 
legnagyobbal tetó'zó'dnek be. Az eddig művészettel 
alkalmazott vezérdallamok és túlbőségükkel többé-
kevésbbé figyelemfárasztó szövevények helyett tiszta 
lírát, andalító dallamot kapunk, csillogó hangszere­
lésben ; a mindvégig szép műnek utolsó hatása a 
leghódítóbb. K. I. 

MŰVÉSZI SÍREMLÉKEK. 
Két jónevű képfaragónk, Füredi Bikhárd és 

Tóth István, szövetkezve Lcchner Jenő építő­
művészszel, az úttörők súlyos és művészi téren 
különösen hálátlan mesterségéhez fogtak. Forra­
dalmat hirdetnek és épen ott, a hol minden az 
örök elpihenést, az ellentmondás nélkül való 
megnyugvást szimbolizálja: a temetőben, a 
csupa-csont Imperátor csöndes birodalmában. 
Manapság a temető csakis a — halottaké. De 
nem mindenütt. Olasz földön, az északi Lom­
bardia európaibb kultúrájú vidékén épen úgy 
mint Kalábria vagy Sziczilia legdélibb részein, 
a hol az emberek hitében százszor több a 
babona a vallásos meggyőződésnél s a hol min­
den teremtett lélek a legszilárdabb meggyőző­
déssel vallja, hogy nincs nála jobb 'keresztény, 
holott — valójában — nincs nálajigazibb — 
pogány: a temető mindenütt az élők_és'halottak 
közös birtoka. Ha a kalendáriom szerint vala­

mely giomo di fesla, ünnepnap következik, a 
virágárusok nem csak a mulatságok, hanem a 
temetők számára is megkezdik a munkát. Drága 
babérkoszorúk és egy soldós bokréták kerülnek 
a sirokra, suhogó selymes signorák ós pamut-
kendős popolánák lepik el a temetőkert minden 
járható részét. És az arczokon sehol sem látni* 
a megvigasztalhátatlan, reménytelen szomorú­
ságot. A halálra még nem gondoló kicsinyek s 
a halállal már közel találkozásra váró öregek 
egyaránt valamely megmagyarázhatatlan, szinte 
pogány gyönyörűséggel nézegetik az olasz teme­
tők ezernyi természetes és művészi szépségeit. 
Nem tudom, a halottaknak eme lélekemelő kul­
tusza okozta-e, hogy a szobrászvéső olasz mes­
terei szinte versengenek egymással a temető 
széppé varázslásában, vagy fordítva: hogy a 
Campo Sanfo-k minden zugában elhintett te­
mérdek művészi alkotás vonzotta-e a temetők 
felé a minden művészi megnyilvánulás iránt 
öröklött hajlandóságú olaszokat? Annyi bizo­
nyos, hogy az olaszság képfaragó művészete a 
temetőkben olyan terrénumot födözött fel, a 
mely egészen új, egészen külön sajátosságú 
formáit teremtette meg a szobrászatnak: az el­
múlás, az örök megsemmisülés költészetét — 
átlehelve Karrara márványának, meg az alabást-
romnak a lágy vonalaiba. Itáliában nemcsak 
élni szép, de meghalni is poétikusabb valami 
mint egyebütt s ennek a hitnek a dokumentálói 
azok az angolok, amerikaiak,.- francziák, sőt 
még — németek is, a kik minden olasz temető­
ben jó egynéhány helyet elfoglalnak. 

A magyar temetők sivárságát szeretné meg­
enyhíteni, idők folyamán egészen el is tüntetni 
az a merész iparkodású kis művész-szövetség, a 
mely közös erővel megalkotott és a budai Vár-

LOVASALÁS; KERÉKABRONCSOT ^ P Á L Ó 
KOVÁCSOK. 

KOVÁCSMŰHELY ELŐTT. 
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b a z á r b a n k i i s á l l í t o t t egy egész s e r e g s i r e m l é k -
t e r v e t , a m i j ó f o r m á n k ivé t e l n é l k ü l m e g é r d e ­
m e l n é , h o g y a v a l ó s á g b a n i s o d a k e r ü l j ö n a t e m e ­
t ő k b e . N e m e m l é k m ű v e k r ő l v a n szó , a m e l y e k ­
n e k az á r á t t í z e z r e s s z á m o k k a l l e h e t c sak k i fe­
j e z n i s a m e l y e k n e k a fö l á l l í t á sa évekbe k e r ü l . 
E g y s z e r ű e n a kegye l e t j e l k é p e z é s é r e s z á n t e m ­
lékek , d e e g y s z e r ű s ó g ö k b e n i s m ű v é s z i e k , é s 
á m b á r m ű v é s z i e k , á r d o l g á b a n s e m m i v e l s em 
r ó n a k t ö b b t e r h e t a r r a , a k i h a l o t t a i n a k m e g b e ­
c s ü l é s é t és e m l é k e z e t é t m a r a d a n d ó j e l l e l a k a r j a 
m e g ö r ö k í t e n i . 

A k i s m ű v é s z t á r s a s á g o t , a m e l y n e k t a g j a i 
k ö z ü l k ivá l t Füredi E i k á r d m é l y e d t el n a g y 
s z e r e t e t t e l a k é r d é s b e n , h o z z á é r t ő k á l l a n d ó a n 
m u n k á r a s a m u n k á b a n k i t a r t á s r a s e r k e n t e t t é k . 
D e h o g y n e m c s a k a m ű v é s z e t , d e a k ö z ö n s é g 
s z e m p o n t j á b ó l és é r zé se s z e r i n t i s s z ü k s é g v o l t 
a z i l y e n i r á n y ú t ö r e k v é s r e , b i z o n y í t j a a V á r ­
b a z á r b a n r e n d e z e t t k i s m ű t á r l a t v á r a t l a n s i ­
k e r e . M á r az e l ső n a p o k b a n s z á z s z á m r a k e r e s t e 
fel a k ö z ö n s é g ; s a m i a l e g j e l e n t ő s e b b , a m ű v é ­
szek m á r i s m e g b í z á s t k a p t a k t ö b b s i k e r ü l t 
m o d e l l n e k a n a g y b a n v a l ó k iv i t e l é r e . H o s s z ú , 
t ü r e l m e s és m ó l y e n j á r ó m ű v é s z i m u n k a j u t a l m a 
ez , s az b e n n e a l e g ö r v e n d e t e s e b b , h o g y a k i 
p á r t f o g ó u l s zegőd ik e n e m e s t ö r e k v é s h e z , egy ­
s z e r r e t ö b b i r á n y b a n végez m i s s z i ó t : k e g y e l e t é ­
n e k a s a b l o n t ó l e l t é r ő e n és h a s o n l í t h a t a t l a n u l 
é r t é k e s e b b m ó d o n a d k i fe jezés t s e g y ú t t a l ú j 
é l t e tő n e d v e k h e z j u t t a t j a a m a g y a r k é p f a r a g á s 
n e m é p e n t ú l s á g o s a n v i r u l ó fáját . 

—r. — r . 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
A « B u d a p e s t i Szemle» márcziusi száma élén 

Thán Károlynak, a magya r kémia i t u d o m á n y vezér­
szellemének kis t a n u l m á n y a áll «Kul túránk és a 
természetbuvárkodásn czímmel. ;A k i tűnő tudós 
nyugodt, tárgyilagos hangon , a tények beha tó 
ismeretével m o n d véleményt te rmésze t tudomá­
n y u n k á l lapota i ró l s kifejti az e t anu lmányokka l 
való foglalkozás fontosságát nemze t i é letünkre, 
j e l e n ü n k r e és jövőnkre nézve. Egy másik czikkben 
Hatvany-Deutsch Sándor a gyakor la t i ember széles­
k ö r ű já r tasságával szól a magya r czukoriparról . 
Bizonyos aktual i tással b i r Berki Miklós tanul ­
m á n y a Bnmetiére-iől, a nevezetes franczia kr i t ikus 
ha lá la a lkalmából . Az arczkép, melyet rajzol, t a lán 
kissé «retoucheirozva» van, de érdekes és ügyes 
kézzel van pap í r r a vetve. Aktuál is gazdasági tá rgyat 
fejteget Bogdánfy Ödön czikke a D u n a és Tisza 
közt i c sa to rná ró l ; gróf Vay Pé t e r folytatja ausztrál­
ázsiai jegyzete inek és naplótöredékeinek közlését, 
Hegedűs P á l n a k a H L Napóleon h a r m a d i k császár­
ságáról szóló t anu lmányábó l a h a r m a d i k közle­
m é n y t olvashatjuk. Szépirodalmi köz lemények : De 
Amicis «Furio» czímű elbeszélésének befejező része 
Elek A r t h u r fordításában, Gyulai P á l kedves k i s 
köl teménye s egy műfordítás angolból . E g y névtelen 
í ró Mikszáth K á l m á n Jóka i ró l szóló könyvét ismer­

te t i részletesen, kelleténél akadékoskodóbb, pedáns 
hangon, a kr i t izál t m u n k a lényege i rán t igen kevés 
érzékkel . Összefüggésükből k ikapot t monda tok 
összeállításával, apró tévedések felnagyításával 
agyon lehe t ü t n i a legnagyobb remekművet is, — a 
megér tésnek n e m ez az útja. A füzet t a r t a lmát az 
«Értesító'» rovat egészíti ki. A «Budapesti Szemle» 
Gyulai Pá l szerkesztésében s a Frankl in -Társu la t 
k iadásában m i n d e n hó elején jelen m e g ; előfizetési 
á ra fél évre 12 korona, egyes füzet á r a 2 korona. 

A z i d e g e s s é g r ő l , korunk e legtöbbeket k inzó 
nyavalyájáról igen derék, hasznos kis m u n k á t í r t a 
«Magyar Könyvtár* számára dr . Salgó J akab . E r r e 
a kis könyvecskére nagy szükség'volt. Az idegbaj ost 
egyebek közt épen az jellemzi, hogy szeret a baján 
töprengeni s mindenféle keze ügyébe eső népszerű 
orvosi műveket olvasgat. Ez t tudva, élelmes külföldi 
kiadók elárasztják a könyvpiaczot többnyire szakér­
te lem nélkül összeférczelt i r a tokka l ; nagyobbára 
n é m e t füzetek ezek, de próbálkozott m á r ilyen 
németből roszul fordított k iadványokkal egyik­
másik budapest i an t ikvár ius is. Az ilyeneK aztán, 
épen m e r t a beteg emberek nyugta lankodó érzésére 
spekulálnak, csak félrevezetik a felvilágosítást 
keresőt , n e m egyszer ká r t is tesznek benne . Dr . 
Salgó füzete az elméletileg és gyakorlat i lag egyaránt 
j á r t a s szakember tájékozottságával, biztos tudással, 
világos előadásban mondja el mindazt , a m i az 
idegességről a nagyközönségnek tudnivaló s nagyon 
a lkalmas arra , hogy tiszta fogalmat kapjon az 
ember belőle az idegesség okairól , tünete i ről , egész 
mivoltáról . H a s ikerül a forgalomban levő fércz-
műveket kiszorí tania , akkor j ó szolgálatot tesz 
egészségesnek, betegnek egyaránt . 

S z a l á n c z v á r e r e d e t e é s n e v e z e t e s e b b e semé­
n y e i . Abauj-Tornamegyében, a Sóvár-Tokaji hegy-
láncz fó'gerinczónek kelet i oldalán egy meredek 
kúpalakú szirten emelkedik Szaláncz vára. Homályba 
vesző időkben, az Árpádok alat t épült , nevezetes 
tör téne t i szerepet já tszot t nem egyszer. I t t ostro­
mol ta IV. László k i rá ly a felségsértő ha ta lmas F i n t a 
nádor t , baja volt tulajdonosaival, az Aba-nemzet-
séggel Róber t Káro lynak is, m e r t a vár ura i Csák 
Mátéval ta r to t tak s az ő kezdésére ju to t t a vár 
1330-ban Druge thek kezére. Az ő kihalásuk u tán a 
Lossonczyak lettek Szalánczvár urai s mikor ennek 
a családnak is magva szakadt 1601-ben, az ősrégi 
H u n t - P á z m á n nemzetségből származó gróf Forgách -
család kap t a a vára t adományban . Az ő kezén van 
ma is. A vár fentar tása körül nagy érdemeket 
szerzet t gróf Forgách József, a k i 1815-ben restau­
rá l t a t t a donjonját, mely nélkül a sok v iha r t lá tot t 
ősi vá r tökéletesen r o m lenne már . Ugyancsak ő 
összeállította Szalánczvár tö r téne tének adatai t is 
la t in nyelven. Dédunoká i , gróf Forgách László és 
gróf Forgách Is tván mos t kiadták ősük följegyzéseit, 
melyeket i smer t tör ténet tudósunk, Csorna József 
fordított s rendezet t sajtó alá. A kegyeletes czélú 
kis monográfiát a ké t kiadó gróf saját fényképföl­
vételei alapján készült, Szaláncz várára s a tulaj­
donos családokra vonatkozó képek egészítik ki . 

M a g y a r í r ó k é l e t e é s m u n k á i . Szinnyei József 
nagy művéből mos t a 102. füzet j e l en t meg (a XI I . 
köte t 2, füzete), a mely a Sántha és Schams nevek 
közé eső 203 í ró életrajzát foglalja magában, köz­
tük n é h á n y nevezetesebb régi és ujabb írót . A nagy 

munka , i r oda lmunknak ez az aprólékos bósegú 
lexikona, az eddig megjelent füzetekben 21,580 íro 
életrajzát sorolja fel, m u n k á i k jegyzékével együtt . 

N e m z e t i L a n t . L í r a i költők szoktak l eghamarabb 
jubi leumot ü n n e p e l n i : Palágyi Lajos még fiatal 
ember s már i s költői munkásságának huszonötödik 
évfordulóját ünnepl i . Es pedig n e m a szokásos m ó ­
don, h a n e m egy kis könyvvel, melyben «Nemzeti 
Lant» czímen összeállította pályája folyamán i r t 
hazafias köl teményeinek j ava részét, vagy negyven 
kisebb-nagyobb verset. A kis könyv kiál l í tása, for­
mája, papi rosa , még czíme is elmúlt időkre emlé­
keztető, de épen ezért illik a ta r ta lomhoz m e r t 
Palágyi , főleg hazafias köl teményeiben, sok tekin­
te tben a Vörösmartv- iskola hagyománya ihoz k a p ­
csolja magát , t echn ikában , műformákban s a h a n g 
szónokiasságában egyaránt . E p ezért könyve legin­
kább ifjúsági szavalókönyvnek a lka lmas . 

A F r a n k l i n - T á r s u l a t ú j k i a d v á n y a i . A Frarik-
l in-Társulat-nak, mely mos t a L a m p e l E. (Wodmner 
F és Fia i ) részvénytársasággal karöl tve az eddigi­
né l is fokozottabb munkásságot fejt ki, mos t je len t 
meo- szokásos k iadói jelentése, mely ezúttal az 
1906-ban ú jonnan megjelent és új kiadású könyve­
ket sorolja fel. Maga a czímek szer int való száraz 
felsorolás huszonhá rom nagy negyedré t oldalt tol t 
meg • a könyvek, melyek az idén a F r a n k l i n sajtó­
já t e lhagyták, bízvást megtö l tenének egy jókora 
könyvtár t is. Az elmúl t 1906. évben — a több köte­
tes műveket n e m számítva — félezernél több kiad­
vány szerepel a ket tős czég k iadványai k ö z ö t i 
A könyvárjegyzéknek is k i tűnően haszná lha tó 
kiadói " je len tés t az intézet szívesen megküldi 
mindenk inek , a ki ez i r án t a Társula thoz fordul. 

Uj k ö n y v e k : 
Az idegességről. I r t a dr. Salgó J a k a b . Buda­

pest , Lampe l -Wodiane r részvénytársaság. (Magyar 
Könyvtár) ; á ra 30 fillér. 

Szalánczvár eredete és nevezetesebb eseményei, ' 
Ghymesi és gácsi gróf Forgách József szerzőtől. 
Mándok, 1906. 

Magyar irók élete és munkái. A M. T. Akadémia 
megbízásából í r ta Szinnyei József. X H . köte t 2. fü­
zete. Budapest , Hornyánszky Viktor k iadása . Egy-
egy füzet á ra 1 korona . 

Nemzeti Lant. Szavalatok és egyéb hazafias 
köl temények. I r t a Palágyi Lajos. Budapes t , L a m ­
pel -Wodianer részvénytársaság ; á r a 1 korona . 

(HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : Gróf SZÉCHENYI 

ANDOR, Széchenyi Ödön basának, a kons tant inápoly i 
tűzoltóság pa rancsnokának fia 4-2 éves ko rában 
Auszterlitzben. — GALLÉ ANTAL volt buda i várkapi ­
tány Görzben, a hol egy penz ioná tusba vonul t visz-
sza, 56 éves korában. — KEMBNES JÁNOS vasút i főfel­
ügyelő a Kassa-oderbergi vasút forgalmi szakosztá­
lyának főnöke 55 éves korában . — OEBÁN JÁCZINT 
kiérd, házfőnök, rendi örökös kormánytanácsos , a 
szeged-felsővárosi h íveknek 21 évig volt lelkipász­
tora 68 éves korában Szegeden. — CZÜTEA LÁSZLÓ, 
a 12-ik gyalogezred alezredese Abbáziában. — NYÁEY 
GYULA báró, a nyáregyházi báró Nyáry család nesz­
tora 81 éves korában Pi l isen. — LAMPÉETH SÁNDOR, 
74 éves korában a veszprémmegyei Mencshelyen. 
Az e lhunytban L a m p é r t h Géza az i smer t költő édes 
atyját gyászolja. — JARVAS JÓZSEF kerüle t i esperes, 
lajosmizsei plébános, 54 éves ko rában Kecskemé­
ten. — Nemes VALKÓ GYÖRGY 75 éves ko rában 
Nagykőrösön. —• DLAUHOVECZKY KÁROLY báró lovas­
sági tábornok, néha i Ottó királyi herczeg volt fő­
udvarmestere , Bécsben. - B á m a n y a i CZÓGLER GYÖRGY 
lovag, nyűg. császári és kirá lyi ezredes, 60 éves ko­
rában Fehé r t emp lomban . — W E B E E JÓZSEF, 18 éves 
korában Budapes ten . — Dr! KÖBLÖS LAJOS m. kir. 
honvéd törzsorvos, a ka tona i é rdemérem tulajdo­
nosa, 49 éves ko rában Kolozsvárot t . — KAFFKA 
IGNÁCZ nyűg. királyi í télőtáblai biró 81 éves korában 
Miskolczon. — Madi KOVÁCS JÁNOS földbirtokos, 
Tolna vármegye törvényhatósági bizottsági tagja 
68 éves korában Gyapa községben. — "WAGNER 
ALAJOS volt negyvennyolczas honvédt izedes Kör.-
möczbányán. — KEOPÁCSY JENŐ ügyvéd, Nyi t ra vár­
megye törvényhatósági bizottsági tagja Nagytapol-
csányban. — Vargha TORMA MIHÁLY 48:as közhonvéd 
79 éves korában Suuron. — Csokalyi FÉNYES GÉZA 
ügyvéd 60 éves ko rában B.-Újfalun. — SPITZER M Ó R 
nyűg. tani tó Budapes ten . — STEAUSZ SIMON puszta-
alsókörtvélyesi földbirtokos, 48-as honvéd, 42 éven 
á t a sárbogárdi hi tközség elnöke, Sárbogárdon. — 
STEINEB MÓR dunapen te le i magánzó élete 82-ik 
évében. — Id . STADLER SÁNDOR, a Kassa i Takarék­
pénz t á r nyűg. igazgatója 68 éves ko rában . — K É P E S 
IGNÁCZ 68 éves korában Budapes ten . —LINDENMAYEB 
FERENCZ támfalvi nyűg. ka th . p lébános 89 éves 
ko rában Körmenden . — KISZELY ERNŐ borsod­
megyei földbirtokos 82 éves ko rában . A szabadság-
ha rczo t m i n t a Vilmos-huszárpk k a p i t á n y a , Görgei 
a lat t végig küzdöt te és harminczegy ü tköze tben 
vet t részt. 
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PATRÜBÁNY GERGELYNÉ szül. Noyák Lujza, 64 éves 

ko rában Marosvásárhelyen. — Özv. BALÁNYI MIK-
LÓSNÉ szül. Dávid Brigi t ta , 63 éves korában Nagy-
enyeden . — KUNOSI JANKA 19 éves korában Pécze-
len. — Zejkfalvi ZEYK MIKLÓSNÉ szül. zejkfalvi Zeyk 
J o h a n n a , 84 éves korában Nagyenyeden. — Kis-
faludi LIPTHAY KORNÉLNÉ szül. Eckstein I lona, Buda­
pes ten . Ha lá l a m,ély_és jgaz . részvéte t kelt a főváros 
előkelő társaságában, mely a nemeslelkű, magas 
műveltségű, jóságos asszonyt nagyrabeesülte. — 
Mindszen t i HIRKÖ LÁSZLÓNÉ szül. E d e r Vilm-i, 64 
éves korában Budapesten. — KASSAI IGNÁCZNÉ szül. 
Beich Bóza, 55 éves korában Budapes ten . — Köles­
ha lmi WARGHA ANDRÁSNÉ szül. nagymányai Ballá 
Amál ia 67 éves korában Eüdrődön . — Szentbene-
deki VÁRAY JÓZSEFNÉ ÍZÜL motesiczi és kesselökői 
Motesiczky M a r i s k a 3 3 éves korában Budapesten.— 
Özv. ga l an tha i BALOGH ALAJOSNÉ szül. tótsoóki Soóky 
K l e m e n t i n a Nőtincsen. — Özv. SEBESTYÉN-KOVÁCS 
ELEKNÉ szül. rátki és salamonfai Bartliodeiszky 
Bozál ia 73 éves korában Budapesten. — Szent-
andráss i BENTSIK KÁROLYNÉ szül. dadái Dancs I r m a 
56 éves ko rában Budapesten. — Özv. THURÁNSZKY 
FERENCZNÉ szül.! Kossuth Ida , 69 éves korában 
Szalókon. — BAKITS JÁNOSNÉ szül. Pochobratzky 
Sarol ta , 84 éves korában Budapesten. 

EGYVELEG. 
* E g y l o n d o n i l e v é l h o r d ó naponkén t gyalog 

meg te t t útjaival a földtekét h á r o m év és öt hónap 
a la t t megkerü lné . 

E g y l é p é s s e l e l ő r e . Nyomasztó gazdasági helyze­
tünkben örömmel kell üdvözölnünk minden olyan 
magyar terméket, mely alkalmas arra, hogy hasonló 
külföldi gyártmányt kiszorítson. Egy ilyen esemény­
ről kell most hi r t adnunk. A már külföldön is hír­
neves Brázay Kálmán-czég, a mely az elején áll az 
úttörő magyar nagykereskedelemnek, sikereinek szá­
mát megint gazdagította egygyel. Ez a siker a Brázay-
féle Kalogén sósborszesz fogkrémhez fűződik, a mely 
felülmúlhatatlanul kitűnő szer a fogak épségben és 
szépségben tartására, továbbá a száj ápolására. Csín 
és praktikusság dolgában pedig páratlanul áll a fog­
krémet tartalmazó tubus is. A Brázay-íé\e sósbor­
szesznek már világhíre van, nyomdokába lép most a 

Kalogén, a mely a magyar tudás diadala. 
V é r s z e g é n y é s g y e n g e s z e r v e z e t ű egyének ve­

gyék tudomásul, hogy a Kriegner-féle Tokaji China 
Vasbor készitménynyel kitűnő eredményt érhetnek el. 
A valódi jó minőségű tokaji bor már maga is erősitő-
leg ha t a szervezetre, már most ezen elsőrendű öt 

puttonos tokaji borba egy különös eljárás folytán a 
vasnak chininhez kötött vegyületét akként visszük 
be, hogy az a borban tökéletesen oldva, úgyszólván 
összeérve változatlan marad. Ez a China Vasbor orvos­
tanárok által számtalanszor ajánlott vasspecialitás. 
Kapható 3.60 és 6 koronás üvegekben a készítőnél 
••Magyar Korona gyógyszertári, Budapest, VIII. , 
Calvin tér. 

N e m k e l l h a n g s ú l y o z n i , hogy a tiszta, üde fej 
kétszeres munkaképességet jelent. Ne mulassza el 
tehát senki a kitűnő hírnévnek örvendő Beretvás-féle 
Migrén-Paszlillát állandóan magánál tartani, mert ez 
5 perez alatt a leghevesebb főfájást biztosan meg­
szünteti. Egy doboz (24 pasztilla) ára 1 korona 20 
fillér. Kapható minden gyógyszertárban. Főraktár: 
Jii'i-elvás Tamás gyógyszerésznél Kispest, honnan pos­
tán 3 dobozt bérmentve küldenek. 

SAKKJÁTÉK. 
2526. számú feladvány. Miskolczy Antaltól, Budapest. 

SÖTÉT. 

Nyársik Ágnes (Stéged). — Hofibaner Antal (Lipótvár).— 
Szabó János (Bakony-S zentlászló). — A tGySH Sakk-kört — 
Székely Jenő. — Méezey Jóisef (Győr). — Szopkó Árpád 
(Körmöcbánya). — A tZborói Tártaikört. — A iKalocsai 
Katolikus-kört — Veöreós Miklós (Zircz). — Ifj. Hnbay 
Bertalan (Bodzátujlak). — A t Dunaföldvári Egyenlőtégi kört 
(Dunaföldcár) — Barcsa Mihály (Udvar). 

Szerkesztői üzenetek. 
Hajdúszoboszló. S. L. Abban a talányban csak­

ugyan tévedett a rajzoló, de nem a rajzban, hanem 
mikor a megfejtést aláirta. A helyes megfejtés t. i. ez : 
«Madár repülésre, ember dologra termett , (s nem mint 
szedve volt: «iniinkára»). így a megfejtés kevés fej­
törés mellett lehetséges : az illető ábra ugyanis 
golyó, melybe fordított s keresztülhúzott y van bele­
írva, annak jeléül, hogy a szót fordítva kell ejteni s 
az y-t kihagyni belőle. 

Imre herczeg lakodalma. A történet nem sok 
fantáziával van kigondolva, hosszadalmasan, nehéz­
kes, keresett nyelven elmondva. Sajnáljuk, hogy 
hiába ölt bele meglehetős nagy munkát, de nem 
vehetjük hasznát. 

Emlékek. Ósdi, szentimentális a hangja, manapság 
az ilyen szirupos ábrándozás nem tesz már hatást . 

Újság adja hírűi. Magam vagyok stb. Egyáltalán 
nem vállalkozunk arra, hogy valakit — és még hozzá 
hölgyet ! — meggyőzzünk versei roszaságáról, mi 
esáfc lehetséges dolgokra szoktunk vállalkozni. így 
hát csak sajnálattal értesítjük, hogy versei nem ütik 
meg a mi mértékünket. 

KÉPTALÁNY. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 2518. számú feladvány megfejtése Ballá Zoltántól. 

Világos. Sötét. Világos. a. Sötét. 
1. He5—c4 ___ KdBxot (a) 1. . . . Bg3xg6 
2. Vg6-e6 t . . . d7-d5 2. Fc8-b7 t— c7-c6 
3. b2—b3 t matt. 3. Hc4xe3 f matt. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Merényi Lajos. — Geist 
József és Stark Vilmos. — A tBudapesti Sakk-kört — 
A tBudapesti III. ker. Sakk-kört — Ludányi Antal. — 
Wyschogrod Pál (Budapest). — Németh Péter (Csongor). — 
Kintzig Bóbert (Fakert). — Müller Nándoi (Szombathely). — 

A'6-ik számban megjelent képta lány megfejtése: 
A hála zenéje a szívnek, melynek húrjait a jóság 
pendíti meg. 

Felelős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Reáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza i. 

Eljegyzési -
Lakoclalmi-
Damast -
Eolienne • Selyem és iHennebergi-selyem 

60 ir.-tól feljebb, bér­
mentve és vámmente­
sen. Minta postafordul­
tával. Megrendelések bár­

mely 'nyelven intézendők: 

an Seidenfabrikt. Henneberg in Zürich. 
A Bór- és blthion-tirtalmú, természetes és vumenta 

Salvator- forrás 
kitűnő sikerrel használunk mebajokndl, t húgyhólyag 
bdnfalmaindl és köszvénynéi, » czukorbetegségnél, u 

emésztési és lélegzési szervek hurutjainál. 
S z i n y e - L i p ó c z i S a l v a t o r f o r r á s - v á l l a l a t 

B u d a p e s t , V . , K u d o l f r a k p a r t 8 . 

MARGIT F o S 
( „ M a r g i t t e l e p " Beregmegye) 

g y o m o r , b e l e k , h ú g y h ó l y a g s kü lönö tena 
l é g z ő s z e r v e k h u r u t o s bántálmainál i g e n j ó 
h a t á s ú még akkor is, ha v é r z é s e k e s e t e 

forog fenn. 
Megrendelhető: £<leskuty L.-nél Budapesten és a 

forrás kezelőségénél Munkácson. 

Felnőttek és gyermekek találnak a 

dr. Hofineier-féle „Phorxal"-ban 
egy kiváló étvágygerjesztő 

i d e g e r ő s i t ő 
l á p - é s e r ő s i t ő s z e r t . 

Orvosi tekintélyektől ajánlva. 
Árak : Folyékony kor. 3-50,5 és 8. 
Pastillák: 100 drbK 1-30,400 drb. 
4 kor. Por: 25 gr. kor. 1 -20,100 gr. 
kor. 3.30. Gyermekpastillák csoko­
ládéval 100 drb á V» gr. K 1.73. 

WF" Főraktár: T ö r ö k József, gyógyszerész Budapes t , 
K i r á l y a . 12. — Kapható minden gyógyszertarban. 

Vérszegények, 
gyengélkedők, 

idegesek. 

a fogakat tisztán 
fehéren,épen tartja. 

Selyem van divatba! 
Kérjen 10 filléres levelezőlapon mintákat a mi tavaszi és nyár 
újdonságaikból ruhák és blousok számára : Eehizen, Tafl'elas 
liislrén,Louisinen,ajour, Mousselinen 120 cm széles K 1-á0 tói 
feljebb fekete, fehér, egy- és tarkaszinüt, úgyszintén himzetti 
blousokal és ruhákat batistban. Mi csak jótállással kezeskedett 
selyemszövetet adunk el direkt magánfeleknek, vám- és 

portomentesen a lakásba szállítva. 

SCHWEIZER & Co„ Luzern ü/24. (Svájcz.) 
Selyemszövet-kivitel. Kir. ndv. szállító. 

A l e g t ö k é l e t e s e b b 

TOALETT-ASZTAL 
kétségen kívül az, mely I.ux-féle pipercczikkekkel van Kisze­
relve, mert ezek tapasztalat szerint a legjobban felelnek meg 

hivatásuknak. 
L íkl VI l 17 l M » a v e g K - . 7 0 , 3 i l v e g K 1.80 
IVUli U l l Á l közép* K 1.—, 3 < K 2 . 8 0 
(Eau de Cologne) 1 nagy K *.—, 3 « K 5 . 6 0 

I • C R E N I E Ára 1 b o r o n a . 
I - P O U D E R (Hölgypor) 

3 színben, felülmúl minden eddigi 
ilynemű készítményt ára 1.20 K 

- P A R F Ü M (.Sásliliom­
illat). 

/ ' S Á S L I L I O M ) a toalett-asztal dísze, csinos dobozban 
4 korona 5 0 fillér. — ügy eiet, mint a legkitűnőbb 

angol és frsn.-zia illatszerek, pípereczikkck kaphatók. 

LUX MIHÁLY drogériájában 
B u d a p e s t , IV., M u z e u m - k ö r u t 7 /1 . 

Részletes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

Étvágytalanság, emésztési hiány 
a legegyszerűbben a rohitichi „Tempel-forrás" időszakos 
ivása által megszüntethető. E nemű régibb vagy kró­
nikus állapotnál a ..Styria forrás" (erősebb) előnyöEebb. 
Nagybani raktár Magyarország részére Hoffmann József­

nél, Budapest, Báthory-ntcza 8. 

javítja a leves izét Néhány csepp elegendő! 

Maggi Gyula és Társa, Bregenz. 
M i Világkiállítás Milano 1906. Grand Fríz. m 

Leichner-féle zsir-arezpor 
Ltüdmer-fele Bermelfn-arezpor és Aspasia-arezpor 

a világ legjobb és legár­
talmatlanabb arezpora az 
arczbSrnek gyöngéd, ró­
zsás fiatalos üde szint ad 
és nem látni, bogy az arrz 
be viin porozva. Kapható 
a berlini gyárban Scbü-
tzenslrasse4l.es a legtöbb 
illatszerésznél. Tessék 

mindig Leichner-félo 
árakat kérni! 

Fénykép sötétkamra nélkül. Legegyszerűbb és legkönnyebb módszer kezdőnek. 
Legmegbízhatóbb módszer előhaladottaknak. 
Kodak NC filmek na tény mellett fejlesztetnek a kodak napfényt fejlesztő 

T A N K g é p b e n . Árjegyzékek ingyen és béi mentve mindenütt kaphatók. 

K O P Á R T Társaság korlátolt szavatosság mellett. Wien, 1., Qraben 29. sz. (Közvetlen a Festis-oszlop mellett,) 
kODAK 

mm. , . . . « « Í I J . II iv Váczi-utcza 38 . é s Irányi-utcza sarkán . — Vi l lamos megál lóhely . 
l \ I O t í I C l K ö V C l l d Z M t o d e a T U Í » . p . » • • iUm.p»«P°» » m. k i r . 1-iő h o n r é d s . n . hmugr^muj,.. K . t . M Qitm tofejdoao*. 
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K N U T H KÁROLY 
m é r n ö k és gyáros 11409 

Cs. és hir. fensége József föfierczeg udv. szállítója. 
Gyár és iroda: 

Budapes t , VII. kei*., Garay-utcza 10. 
Központi TÍZ- és gőzfűtések, légszesz- és vízvezetékek, csatorná­

zások, szellőztetések, szivattyúk, vizerőművi emelőgépek stb. 

Tervek, költségvetések, jövedelmi előirányzatok gyorsan készíttetnek. 

Dr. Gölis-féle emésztő-por 
(1857 óta kereskedelmi ezikk). 

Étrendi szer, kitűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek föloldására, 
valamint az általános emésztésre és így a test táplálására és erősítésére is. Naponta kétszer 
használva, evés után egy kávéskanálnyit tévea nyelvre s a szokásos itallal leöblítve, kedvező 
befolyást gyakorol a hiányos emésztés következtében föllépő jelenségeknél, minők : gyomor­
égés, nyálkaképzödés, székrekedés, aranyeres bántalmak, a l t e s t i pangás stb. 

Asváj iyvin-gyógymódjiál m i n t e l ő - vagy u t ó k n r a , vagy egy ide jű leg a 
gyógymódda l k i t ű n ő h a t á s t fe j t k i . 

Minden doboznak dr. Gölis pecsétjével és a bejegyzett védjegygyei kell lezárva 
lenni s mindenkor határozot tan dr. Gölis-féle emésztő-por kérendő a vétel alkalmá­
val. Egy n a g y dobos á r a 2 K 5 2 fillér, egy k i s dobos á r a 1 K 6 8 fillér. 

Dr. Gölis-féle egyetemes emésztő-por központi szétküldése: Bécs , I . , S t e f a n s -
p l a t z 6. (Zwet t lhof ) . — F ő r a k t á r : T ö r ö k József gyógyszertára, B u d a p e s t , 
K i r á l y - u t c s a 12. és A n d r á s s y - u t 2 6 . s s ám. 

ELSŐRANGÚ MAGYAR VAS SPECIALITÁS. 
KRIEGNER TOKAJI 

CHINA-VASBORA 
Kapható 3*20 é s 6 kor . ü v e g e k b e n . 

Legmagasabb vas- és chinin-tartalma és a tokaji bor elsőrendű minősége 
folytán számos orvostanár rendeli. 

Óvakodjék a silány, bár hangzatosabb reklámmal hirdetett 
utánzatoktól. 

MAGYAR KORONA GYÓGYSZERTÁR 
Budapes t , VIII., Kálvin-tér. 

M a g y a r a s szonyok! 
valódi honi vászonnemükből ingyen 
küld mintákat a Magyar Ipar-

csarnok Kaposvárott-

Rózsafa és Szekvirág. 
NaCT képes árjegyzék 400 leg­
újabb és legjobb régi fajokkal bér­
mentve küldetik. Magastiirzsii 
rózsafa 2 - 3 éves koronával 
10 drb 12—14—16 K bérmentve. 
Császárszekvi rág 1 évesek 
folytonviritó legszebb íajok 10 drb 
5—6 K b é r m e n t v e u t á n ­
v é t e l m e l l e t t bármely helyre. 
Kérem ezt megtekinteni, ily módon 
egy czég sem szálul. Kransz 
T a m á s kerttulajd., F e k e t e -

h a l o m Brassó mellett. 

ZENEMUVEKET 
vegyünk 

ROZSNYAI KAROLY 
könyv- és z e n e m ű k e r e s k e d é s é b e n 

IV. ker., Muzem-körut 15. szám alatt. 
T > v ? zeneműár jegyzék T n / . V 0 n 
D U könyvjegyzék J . l l y y t 5 I l . 

lm millió Bxálóoltv&ny. 
Curópji és Imerilur lin»» I I 

j y S k e r o | t4f6vcsi t6h stb. 

Árjegyzék és művelési utasítás ingyen 

ECTtSÜLT PA- i i SZŰL00LTV9NTISK0LSH FISCHER is TÁRSA, is AM8R0SI M. 

Budapesti Takarékpénztári és Országos Zálogkölcsön R.-T. 
I rodá i : VI., Andrássy-ut 5 sz. a. (saját házában). 

Befizetett részvénytőke: 10 millió korona. Elfogad betéteket, leszámítol váltókat ét előleget 
nyújt értékpapírokra. 

M. kir. szab. oszt.-sorsjáték fóelárnsitó helye: VI., Andrássy-ut 5- Kézizálog--
uzletel : IV, Károly-körut iS., IV., Ferencziek tere t. (Irányi~utrza sarok)., VII., Király-

utcza 57., VIII., József-körut ?., VIII., tjUöi-ut 6. 

Gyermekek és felnőttek, 
anyák és apák 

csak hálásak lehelnek, a mikor arról értesülnek, 
hogy a g y e r m e k e k bőrkiütései, ótvar, feldör­
zsölt és kipattant, izzadtság és nedvesség állal meg­
támadott bőr gyorsan és biztosan gyógyítható h i n ­
t ő p o r n é l k ü l , hogy felnőttek a kipállott, fel­
lovagolt, izzadságtól kirágott bőr okozta fájdalmak­
tól a B A B Y M I R A - K R t i M E használata 
állal megszabadulhatnak. Doboza 6 0 fii. min­
den gyógyszertárban és drogériában. P o s t á n 5 
dobozt" 3 K 2 0 fii., 10 dobozt 5 K 

8 0 fil.-ért s zá l l í t a k é s z í t ő : 

Brodjovin H. gyógyszerész 
Zágráb, Zrinyi-tér 30. sz. 

I 
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Katholikus imakönyvek 
. • • - — — . . — . . . — |M |. _ _ . . . • ™ - ^ 

UJ R Ó Z S Á S K E R T . 
Imádságos és énekeskönyv 

katholikus keresztény hívek használatára. 
I r t a T A R K Á N Y I B É L A 

Z s e b k i a d á s , egy czimképpcl. Bőrbe kötve. 
Franczia bőrbe kötve kapoescsal... 
Fehér csontutánzat kötésben __ _. 
Kék vagy vörös bársonyba kötve kapocscsal 

K 3.-
K G. 
K 7. 
K 12.-

Mrt**«*»>sa*^M«rt^a •MMMMMr*««MI«*«>A*B 

A HAJADONOK 
ŐRANGYALA 
Katholikus imakönyv. 

I r t a T A R K Á N Y I B É L A 

Z s e b k i a d á s velinpapiroson, öt képpel. 
Bőrbe kötve aranymetszéssel . . . . . . . . . . . . K 2.40 
Franczia bőrbe, diszkölésben kapocscsal . . . K 6.— 
Kék vagy vörös bársonyba kötve kapocscsal . . . K 12.— 

VEZÉRCSILLAG 
AZ Ü D V E L N Y E R É S É R E . 

Imakönyv katholikus nők használatára. 
I r t a T A R K Á N Y I B É L A 

Z s c h k i a d á s , két Anom képpel. Franczia bőrbe kötve 
kapocscsal . . . K (i. 

Fehér elefántcsont vagy teknősbéka utászát, csont vagy 
arany keresztlel és kapocscsal . . . K 8.— 

Finom borjubőrkötésben kapocscsal . . . . . . K 10.— 
Kék vagy vörös hárson; ha . . . K 12.— 
Finom peluchekötésbengazd. díszítéssel és kapocsesal K 16.— 
Kapható azonkívül különféle linóm modern bőrkötésben 

K 8-IÓI K 20-ig. 

VEZÉRANGYAL 
A MENNYEI KORONA ELNYERÉSÉRE. 

Katholikus imádságos könyv. 
Négy képpel. 

I r t a T A R K Á N Y I B É L A 
Z s e b k i a d á s bőrbe kötve . . . K 2.40 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal . . . . . . K 6.— 

IFJÚSÁG KALAUZA 
AZ Ö R Ö K ÉLETRE. 
Katholikus imakönyv énekekkel és 

zsoltárokkal. 
I r t a T A R K Á N Y I B É L A 

képekkel . 

B ő r k ö t é s b e n 1 k o r o n a 6 0 f i l l é r . 

A HI TAT GYAKO R LATAI. 
Imák és énekekben 

a római katholikus ifjúság épülésére. 
I r t a S Z E P E S I I M R E 

Két rézmetszette' . 

Vászonkötésben 2 korona 80 fillér. 

• • • • • • • • _ — • • - • - | - . , - . - . - r , - , , - , r i l l , m B , - , - I.IJII, JI_II__I_III._ 

í 

LELKI MANNA. 
Imádságos és énekeskönyv a katholikus 

ifjúság számára. 
I r t a k e r e s k é n y i K E R E S K É N Y I G Y U L A 

C h a j j r i n b ő r k ö t é s b e n 
a r a n y m e t s z é s s e l 2 k o r o n a 5 0 f i l lé r . 

' ' " * - • - I I I I I , ,| . .-•»l,| . l l . . i . i . i__ 

Protestáns imakönyvek 
" " 1 iiin III_HJSW.B^I_I__^„ 

B U Z G Ó S Á G KÖNYVE, r 
Elmélkedések és imák protestáns nők 

számára. 
I r t a S Z Á S Z K Á R O L Y 

Egy aczélmetszettel. Ötödik javított kiadás. Bőrbe kötve 
aranymetszéssel _ _ _.. . . . . . . K 5. -

Franczia bőrkötésben kapocscsal... K 8.— 
Fehér elefántcsont vagy teknősbéka utánzat kötésben 

kapocscsal . . . . . . . . . . . . K 8 . - -
Finom borjubőrkötésben kapocscsal . . . . . . K 10.— 
Vörös vagy kék bársonyba kötve, kapocscsal... K 12.— 

K E R E S Z T É N Y IMÁK. 
A házi ájtatosság növelésére 

és a protestáns keresztyén használatára. 
I r t a D O B O S J Á N O S 

Második kiadás. 

Közönséges kiadás vászonba kötve 
Finom bőrkötésben . . . . . . — 
Finom franczia bőrbe kötve . 

K 1.60 
K 4.— 
K 6.— 

OLAJÁG. 
Elmélkedések, fohászok és imák protestáns 
hölgyek számára olvasó- és imakönyvül. 

I r t a T O M P A M I H Á L Y 

Vászonba kötve aranymetszéssel . . . . . . . . . K C.80 
Franczia bőrbe kapocscsal — — . . . . . . K 10.— 
Ugyanaz Z s e b k i a d á s vászonba kötve — K 4.— 
Franczia bőrbe kötve kapocscsal... . . . K 7.— 
Fehér elefántcsont vagy teknősbéka utánzat kötésben 

kapocscsal . . . . . . . . . . . . K 7.— 
Finom borjubőrkötésben kapocscsal K 9.— 
Kék vagy vörös hárson ykölésben kapocscsal . „ K 12.— 
Kapható azonkívül különféle finom modern bőrkötésben 

K 8-tól K 20-ig. 

AZ URI IMA. 
a keresztyénség magasabb szempontjaiból. 

I r t a D O B O S J Á N O S ! 

V á s z o n b a k ö t v e , a r a n j v á g á s s a l 2 k o r o n a . 

«^* V » » * M W M % M W > ^ . l , W W ' ' f t * l l ^ W W ' W ' ' ^ * " ^ ^ ^ * ' ' * W W . W < 

E S T I HARANG 
vagy ujabb keresztyén tanítások,protestáns 

keresztény családok számára. 
I r t a P A P P K Á B O L Y 

Vászonba kötve... . . . . 
Velinpapiron bőrbe kötve 

K 1.20 
K 2.— 

ELÖ R E M É N Y S É G . 
lm ádságos könyvecske. 
Irla II. KISS KÁLMÁN 

Félvászonkötésben 
Félbőrkötésbon 
Egész bőrkötésben 

h 
K 
I 

-.60 
-.80 
1.20 

Isten, mindenem, örömöm, vigasztalásom. 
Imádságok és elmélkedések miuelt keresz­

tyének számára. 
I r t a C L E Y N M A N N K Á R O L Y 

— • » » • ^ • • ^ — • • — w — — •» L J ' — ' S * ' iin-«»-i»i — w i * • • • ! • • • ' * • • • • •»»*—<•—*»»•*••» • .» p - w s — mm, 

VászonkŐtésben— .. 
Bőrkötésben aranyváirással - K 1.60 

K 4 . -
" « H - .—EWW'I 

Kaphatók' I A I W I D C I P KÖNYV/ERESKEDÉ8E (WODIANER F.é. FIAI) RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNÁL 
L - M I V I r L L f i . BUDAPEST, Vl., Andrássy-ut 21. sz. és minden könyvkereskedésben. 
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Árjegyzék a divatos és kedvelt alakú tavaszi és nyári kalapokról. 
A m. kir. opera és a nemzeti 
szinház jelmezkalap készítője. 

Alapítva 1886. REIS KÁROLY KALAP-GYÁRA 
Budapest, Andrássy-iit 16. 

Ezen árjegyzéket a czég kívánatra, bárkinek portomentesen megküldi. 

Szives figyelmébe! 
S z i g o r ú a n szabot t á r a k . Az á r j egyzékbea Jelzett 

ö s szes á r u c z i k k e k k é s z e n r a k t á r o n k a p h a t ó k . Az 
ö s s z e s á r u k ta r tós , jó m i n ő s é g ű e k . Megrendelések u t án ­
véte l le l eszközöltetnek, doboz és csomagolásért n e m számí ­
tok. Meg nem felelő áru k icseré l te t ik . R e n d e l é s n é l ké re t ik 
a c i k k színét , á r á t és á b r a s z á m á t közöln i . Az á b r á t 
k i v á g n i s zükség te l en . Az itt ábrázolt kalapok a raktáron 
levőknek csak kis részét képezik. Kapható bármely alak. Kala­
pok és esernyők javítása olcsó áron eszközöltetik. 

Utasítás 
fejmértékvételhez: 
P u h a k a l a p n á l , az ezen fej-
á b r a sze r in t meg je lö l t h e ­
l y e n a f e j c e n t i m é t e r ­

r e l m e g m é r e n d ő . 

K e m é n y k a l a p - és czi l in-
d e r n é l ezen m é r e t e n k í v ü l 
s zükséges a fe ja lak meg­
á l l a p í t á s a v é g e t t a hasz ­
n á l a t b a n vo l t k a l a p belső 

m é r e t e is, á b r a s z e r i n t 
a — b , c — d . 

S7/>/lfli«<yv*wmiii f Kendelmény 20 koronától kezdve, 
í\.f.^tMiW>Jbllt/X^H/y • postadijmentesen küldetik. 

105. ábra. 
P a p i k a l a p , finom ezilindor-selyein-

pliischből, szalaggal 16 korona. 
Valódi aranybojt külön 16 korona. 

101. ábra. 102. ábra. 
Divat selyem cziiinder dobozzal Selyem cziiinder, kedvelt alak, fiatal 

12, 16 és 20 koron i. máknak 12, 16 és 20 korona. 
Alacsonyabb fejjel, női lovagló-cilinder 12, 16 és 20 korona. 

103. ábra. 
Finom nemez kalap, 10 kor. 

n«mez kalap, hajlított fejjel 102. ábra 
alakban 12 korona. 

106. ábra. 161. ábra. 107. ábra. 108. ábra. 
D i v a t o s k e m é n y k a l a p o k , fekete 5, 6, 7, 8, 10 és 12 korona — szürke vagy barna színekben 6, 8, 10 és 12 korona. 

112. ábra. 114. ábra. 164. á b r a r ' 
K e d v e l t d i v a t o s p u h a k a l a p o k , fekete, világos és sötétszürke, világos- és sötétbarna és zöldes színekben 5, 6, 7, 8 és 10 korona. 

163. ábra. 115. ábra. 
fekete, világos- és sötét-szürke, olívzöld, világos- és sötétbarna 
tartós 4 korona, finom 6 és 7 korona, legfinomabb 8 és 10 korona. 

110. ábra. 

109. ábra . 1 1 3 . á b r a 

P u h a d i v a t k a l a p o k , 1 0 9 . , 110. , 111.. 113 . , 1 6 3 . , ábra, fekete-, világos-, közép- és sötét-szürke, világos- és sötét barna 5, 6, 7, 8, ü faí "korona. 

Az összes ábrák utánnyomás ellen törvényileg védve. 
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116 ábra. 
Ö s s z e g ö n g y ö l í t h e t ő k ö n n y ű n y á r i 
k a l a p , szép és tartós 3 és 4 kor. olívzöld, 
sötét- és világosbarna,világos- és sötétszürke. 

117. ábia. 
Össze g ö n g y ö l í t h e t ő k ö n n y ű n y á r i k a l a p , 
i. finom (i korona, legfinomabb 9 korona, 

világos- és sötétszürke, dohányszínű és fekete. 

123. ábra. 
divat szalmakalap férfi 3, 4, 5, 6 és 8 korona 

• « fiu 2, 3, 4 és 6 korona. 

116 -117 

és Panama 
göngyölítve. 

122. ábra. 1C6. ábra. 165. ábra. 
Férf i é s fiu d i v a t s z a l m a - k a l a p o k , 1 2 2 , 1 6 5 , 1 6 6 . ábrák, f'rfi 3, 5, 8, 10 és 12 korona, fin 3, 4, 6 és 8 korona. 

V a l ó d i P a n a m a férfi k a l a p o k , 10, 16, 20, 25, 30 és 40 korona alakok 1 2 2 , 1 6 5 . és 1 6 6 . ábra. 

167. ábra. 168. á l r i . 124. ábra . 
G y e r m e k s i m a - f i l c z h a l a p , piros, bordó, sötétkék és drap 4 kor. 50 fii. fehér 5 kor. a l a k 1 6 7 és 1 2 4 fehér és színes 5 és 6 kor. velonr legfinomabb, összes színek 10 kor. 
F i u ég l e á n y s z a l m a k a l a p , hófehér, vil. sárga, sötét sárga, sötétkék 1 2 4 . a l a k 3, 4, 5, 7 é3 8 kor. 1 6 8 . a l a k 5, 7 és 10 kor. t ű z ö t t v á s z o n k a l a p 1 6 7 . a l a k 2 kor. 

1 2 4 . a l a k 3 kor. Lakkalap fekete 1 2 4 . a l a k 6 korona. G \e rmik és lm kalap rendelésnél kéretik a fejméreten kivül az évszám is. 

126. ábra. 1 6 9 - ábra. 125. ábra. 
V í z m e n t e s g a z d á s z é s v a d á s z k a l a p o k , barna, zöldesbarna és zöld színben 4, 5 és 6 kor. I. rendű gráczi Pichler-gyártmány 7 kor. 

toll 30, 50 és 80 fillér, zsörte —.40, —.60, 1 kor. és 1.60, vadászkalapdísz fémjelvény selyem rojttal foglalva kor. 1.50. 

118b. ábra. 

Selyem-Trico-szala' 
kalapdisz 1 korona, 

minden férfi és gyer­
mek kalapra jó köny-
nyeu kezelhető szép 
csíkos színekbe 1 kor. 

50 fillér. 

127. ábra. 
F i u k a l a p , filcz. fekete, sötétkék és hamu­
szürke 3, 4 és 5 K s z a l m á b ó l sárga 4 E. 

128. ábia. 
F i u k a l a p , zöldesbarna loden 
3 és 4 kor. toll 30 és 50 fillér. 

118a. ábra. 
A n g o l n ő i s z a l m a k a l a p ^ , 6 ,8 és 10 kor. 

tetszés szerinti szin szalaggal. 

521. 153. 154. 
ábra. 

Férf i é s n ő i 
e r n y ő k , clotli 
4 korona, fél se­
lyem 5,6 és 8 kor 
I m a Glória 10K 

tiszta selyem 
12 és 16 korona. 

129. ábra. 
S p o r t s a p k a , fehér-mosható 1 E 

koczkás és sötétkék 1 és 1.60 kor. 
és 2 kor. legfinomabb 3 korona. 

131. ábra. 
F i u é s l e á n y k a t e n g e r é s z s a p k a 
crém 2, 3 és 4 kor. piros 3 és 4 kor. 
sötétkék 2 ,3 és 4 K, bőr tő l barna 7 K 

132. ábra. 
Férf i é s fiu s a p k a , sötétkék 
posztó, v. crémszövet kék szrl-
laggal 3 és 4 K szalmából 2 ,3 és 4 K 

137. ábra. 139. ábra, 

B o t e r n y ő b ő r t o k k a l , fél selyem 10 kor. 
t iszta selyem 14 és 16 korona. 

146. ábra. 

155. ábi 

B ő r k e z t y ü k , 3 és 4 korona. Erős 
dupla tenyerű hajtó keztyük 6 kor. 

136. ábra. 

144. ábra. 147. ábra. 143. ábra . 
N y a k k e n d ő k , 1 4 3 . ábra. Magánkötő, fehér és színes jól mosható 8 drb. 

2 kor., selyemből bármely szinbendrbja 1„ 1.50 és 2 kor. 1 4 4 . ábra. 
selyem,hátul csattal, bármely szin 1,1.50 éa 2 kor. 1 4 6 , 1 4 7 . ábra csokor, 
fehér ba t : s t 50 fül. selyem 1 kor. fekete és színes selyem 1 és 1.60 kor. 
1 3 6 . ábra Magyar kocsis nyakkendő ezüstözött rojtal aranyozott 

vagy fekete paszománynyal 2 korona. 

K a l a p b ő r ö n d , zárral belül 
kárpitozva, erős vászonból bőr 
szegélylyel 1 kalaphoz. 10 kor . 

2 "kalaphoz 14 korona. 

138. ábra. 133. ábra. 
L i b é r i a k a l a p o k é s s a p k á k , 1 3 3 . ábra fényes selyem 
c z i i i n d e r kokárdával és dobozzal 14 kor . E rős vízhat­
lan fekete lak-czilinder cocaida és dobozzal 12 kor. 1 3 4 . 
ábra strucztollal 6, 8 és 10 kor. 1 3 5 . ábra tar tós, erős ke­
mény kalap 5 és 7 kor. kokárda 1 kor. 1 3 7 . áb ra kék vagy 
szürke szolgasapka 4 kor. ezüstözött szalaggal 5 kor. 
1 3 8 . ábra vadász-inas sapka zöld színben, ezüstözött 
y. aranyozott sújtassál 6 kor. toll külön 1 ÉB 2 kor. 1 3 9 . 
ibra A u t o m o b i l s a p k a , vízmentes, sötétkék vagy szürke 
izövetből 6 kor. fekete bőrből 9 kor. B ő r c o c á r a * 1 és 2 kor. 
E s ő e l l e n i h u z a t c z i l i n d e r r e 3 kor. kalapra 2 kor. 

1 darab 60 fillér. 1 darab 80 fillér. 

R E I S KÁROLY, kalap-gyára, Budapest , Andrássy-ut 16. • 
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1848. március 
^MW)%I»MMI» I I> I^ • • • * — IWMffWMOMMW 

A MACYAR 
SZABADSÁGHARC 

TÖRTÉNETE 
1848-49. szabadságharcunk legrészletesebb ismertetése. 
A kulturális és politikai események bőszavu krónikája. 

Irta GRACZA GYÖRGY. 

15-ikének 59-ik évfordulója alkalmából 
minden magyar figyelmébe ajánljuk a 
szabadságharc történetének nagy művét. 

Közel 1900, nagyrészt még sehol meg 
nem jelent művészies képpel díszítve, 
színes műmellékletekkel, egykorú kiált­

ványok hű másolatával. 

Öt h a t a l m a s , n a g y a l a k ú kötet . 

Ara 

a budai honvédszobor dombornyomása 

másával díszített remek kötésben 

70 korona. 

Havi 4 koronás részletfizetésre is szállítjuk. 

Aki átlapozza ezen köteteket, méltán fog csodálkozni, egyfelől a mű szö­

vegének gazdagságán, másfelől pedig az érdekesnél érdekesebb illusztrációk 

halmazán, melyek legnaguobb része egyedül és kizárólagosan ezen mű számára 

reprodukáltattak. Egymást váltogatják a szabadságharc összes főbb szereplői­

nek egykorú, hiteles arcképei, a nagy küzdelem majdnem valamennyi csa­

tájának egykorú rajza, a fenmaradt okmányok és proklamációk hűséges 

utánzatai, a honvédsereg, a nemzetőrség az ellenünk harcoló osztrák és orosz 

hadsereg ruházatát és felszerelését bemutató színes képek, fegyverek, felszerelési 

tárgyak, zászlók és más egyéb ereklyék. 
Damjan ich t á b o r i sapká ja . 

(Eredetije az aradi ereklye-múzeumban.) 
' * ' ' - ' * ' • » • - - ' • • - • • - - • - - - - . , • • , , | | | B | | || , - _ • - , - | _ „ I . I I " I • 

A MAGYAR NEMZET 
TÖRTÉNETE 

1000 éy a magyar nemzet történelméből. 
A történelmi igazságok hirdetője és 
pártatlan' krónikása az országnak. 

írták 

SZALAY JÓZSEF és BAEÓTI LAJOS. 

Nagyszabású történelmi képtár. 

Négy vaskos, nagyalakú kötet. 

1093 a szöveg közé nyomott képpel és 

97 műmelléklettel. 

Ara vászonkötésben, a magyar szent korona 
dombornyomásu képével díszítve 60 kor* 

A Mátyás király korabeli Corvina-kötés­
hez hasonló félbőrkötésben 70 kor. 

Havi 3 koronás részletfizetésre is szállítjuk. 

Megrendelhetők: | / ^ | \ / | P E I R , KÖNYVKERESKEDÉSE (WODIANER F. ÉS FIAI) RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNÁL 
B U D A P E S T , V I . , A n d r á s s y - u t 21 . s z . és minden könyvkereskedésben. 

MEGRENDELÉSI JEGY. 
Alólirott ezennel megrendelem 

korona vételárért. Kötelezem magamat, 
a szállítástól kezdődőleg, mindaddig, mig a teljes mű vételára törlesztve nincsen, a L a m p e l R. k ö n y v k e r e s k e d é s e ( W o d i a n e r F . 
és Fiai) r. t. pénztáránál Budapest, VI., Andrássy-út 21. sz koronás havi részlet fizetésére. A részletfizetések be 
nem tartása esetén a részletfizetési kedvezmény megszűnik s a teljes hátralék esedékessé válik. A megrendelt mű a végleges kiegyenlí­
tésig a szállító cég tulajdonát képezi. P e r ese tén Budapes t b á r m e l y i k b í r ó s á g a i l le tékes . 

Lakhely és kelet. 
Név Alias. 

Olvasható 
aláírást 
kérünk. 
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MÁRCIUS IDUSA 
^MAMMWM> 

További ajánlás helyett itt 
közöljük a sajtó nyilatko­

zatait: 

Gracza György, Talpra magyar! 
Tizennyolc apróbb fejezetből áll 
ez érdekes ifjúsági könyv; köny-
nyedén, vonzó modorban mégirva 
s a politika teljes mellőzésével.... 

(Budapesti Hírlap, 1906. XII/21.) 

. . . . Érdekessé teszi a szöveget 
a számos művészi kivitelű illusz­
tráció . . . A Talpra magyar! külső 
kiállítása is igen díszes, a szokott­
nál nagyobb alakú, pompás cim-
képpel (Magyar Szó, 1906. XII/24.) 

Újdonság! 
MMMMAMMVMi 

TALPRA MAGYAR! 
1848-ikí szabadságharcunk rövid .története. 

Afserdültebbjifjuságn»k elbeszéli 

GRACZA GYÖRGY. 

Számosjszövegképpel ésZműmellékletekkel. 

Ára díszes kötésben 7 kor. 20 fill. -

A sajtó nyilatkozatai. 

. . . . Több n:sze a közérdeklő­
désre is igényt tarthat, ilyen a 
* Diák-honvédek* cimü fejezet, 
amelyben egykori adatok nyomán 
tanuló ifjúságunk í&48-iki dicső­
ségei szereplésé van csoporto­
sítva . . . . (Polgár, 1906. XH/20.) 

,.,.]Nem száraz, okoskodó mű 
ez, hanem inkább egy érdekfeszítő 
nagy elbeszélés, a históriai adatok 
szigora figyelembe vételével.... 

(Budapest, 1906. XH/20.) 

KOSSUTH LAJOS 
élete és pályája. 

Irta ÁLDÖR IMRE 

Á r a kö tve 1 k o r o n a 20 fillér. 
i .^ ****+ 

1848. MÁRCIUS 15. 
Irta 

GRACZA GYÖRGY. 

Ara 30 (liléi*. Magyar könyvtár 2. sz. 

MÁRCIUS 15-iki 
szózatok. 

Irta J Ó K A I MÓR. 

Ára 30 tÚlér. Magyar könyvtár 283. sz. 

KOSSUTH LAJOS 
!Elet és jellemrajz. 

Irta dr. VAJDA EMIL 

'Ára vaszonkötésbou 2 kor. 80 Ml.) 
''"** • ' " • - • • ' • • i - - . i á i . . . - . . u - i , , - j 

CSATAKÉPEK 
a magyar szabadságharcból 

1848—1849, 

Irta JÓKAI MÓR. 
Hatodik illusztrált díszkiadás. 

K ö t v e 8 k o r o n a . 

Jubiláris albnmalaku ajándék kiadás díszkötés-
ben aranymetszéssel 18 ko r . 

PETÖFI SÁNDOR; 

ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI 
Kiadja 

RADÓ ANTAL. 

Maggaf művészek rajzaival. 

Ára két diszkbtésben 
10 korona. 

\k MAGYAR 
SZABADSÁGHARC 

TÖRTÉNETE. 
Irta ' 

BRANKOVICS GYÖRGY.. 
Kepékkel. 

Szmnyomatii iwiitékba kötve 4 korona . 
épies könnyed olvasmány. 

Kiválóan alkalmas az ifjúságnak. 

1848 és 1849-ből . 
Élmények és benyomások, 

okiratok és ezek magyarázata. 
Irta id. G Ö R G E Y I S T V A N . J 

A h á r o m köte t a r a 2 0 8 0 K. 

n M ^ M ^ ^ i m i a w i 

GÖRGEY ISTVÁN. 
Irta 

KRÁLIK LAJOS. 

A r a 2 ko r . 
un I I * ! • " • I » I * . • • 

. . . . . . . . . , . . , . . . . i , - • - . . . , , . . . , . , . . . . , , . . . . . ^ 

Az 1848 49- ik i 
harmadik honvédzászlóalj története, 

lr;a HEGYESI MÁRTON. 

Ára 3 k o r . 60 Hl. 

EMLÉKEIMBŐL.' 
Irta KLAPKA GYÖRGY;, 

Függelékül] 

gróf Teleki László levelei. 
Ara 10 K. 

MÁRCIUSI DALOK 
ÉS EGYÉB KÖLTEMÉNYEK. 

Irta ÁBRÁNYI EMIL. 

Á r a 30 li l lér. Ma <ryar könyvtár 85. szám. 

HAZA ES SZABADSÁG. 
Költemények. 

Irta P E T Ö F I S Á N D O R . 

Bevezetéssel ellátta dr . RADNAI REZSŐ. 

Két tüzet . Á r a 60 lillér. Magyar könyvtár 280. és 290. »z. 
HWlWl .1.1 » • ! I l i r II • ! • I . » . I a » ' ! • ' • II » • ! ' ' ^'.'W !"•» 

ARANY FURULYA. 
A forradalom költészete az 1848—49-iki 

szabadságharc idejéből. 
Összegyűjtöt te: Á L D O R I M R E . 

Á í a 2 k o r o n a . Kis Nemzeti Múzeum 9—10. szám 
i ..IIIIII.IM wimwni IH.. . . . I • • 

ARADI 
VÉRTANUK 

ALBUMA. 
Arad szabad kir. város közönsége és az 
aradi « Kölcsey-Egyesület» megbízásából 

szerkesztette 

VARGA OTTÓ 
tanár. 

Ára díszkötésben 15 korona. 

A MAGYAR 

SZABADSÁGHARC TÖRTÉNETE 
Irta VAR GYAS E N D R E . 

Ára vászonkötésben 10 ko rona . 
' * " * * * * * ' • * * - . . - . . _ 1 . . 

A MAGYAR 

SZABADSÁGHARC TÖRTÉNETE 
NAPI KRÓNIKÁKBAN. (1848.) 

Egybeszedte KÉRY GYULA. 

Ára 8 k o r o n a . 

EGY HONVÉD-KÖZTÜZÉR ELETE 
1848-49-ben. 

TÖRTÉNETI ÖNÉLETLEJRÁS. 
Ára 2 kor. 80 II I . 

II - i . - _ _ IIJ.III. . II. ii. II. i . II i . - ~ i ~ 

Kaphatók- I A IMI DC" I D KONYVKERESKEDESE (WODIANER F. és FIAI) RÉSZVÉNYTÁRSASÁGNÁL 
— L > A \ 9 V l I L L • • • BUDAPEST, V I . , A n d r á s s y - u t 2 1 . s z . és minden könyvkereskedésben. 



204 VASÁKNAPI ÚJSÁG. 10. SZÁM. 1907. 54 . ÉVFOLYAM. 

Vérté s-féle Sósborszesz 
Mlflden Siázban szükséges* 

Nem beszélnek csodákat 
mert mindenki t e r m é s z e t e s n e k találja, h o g y a 

n HQPPA" 
ango l te int regula tor a l e g t ö k é l e t e s e b b , l e g ­
j o b b , l e g b i z t o s a b b s z é p í t ő , arcz és kézf inomító 
szer, m e l y bámulatos gyorsan tüntet el szeplőt , 

májfoltot, pattanást , mitessert , stb. s a mel le t t 

nem is drága 
mert fe les legessé tesz i a eremet, szappant , poudert , 

parfümöt g mindezt e g y m a g a pótolja. 
Á r a u t a s í t á s s a l %£ k o r o n a O O H l . 

Kapható minden gyógytárban és drogériában. 
Főraktár K A I S E I t V I L M O S é s T S A . k o z m e ­

tikai laboratóriuma, G y ő r . 

Ha őszül a haj a 
ne használjon mást, mint a 

„STELUNIAJVIZET, 
mert ez n e m hajfestó, de oly vegyi öBfzetételtiszer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

Z 0 LTÁ N BE LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g t é r , S é t a t é r - u t o z a 

s a r k á n . 11186 

Ghlntn ezukorka 
miwmin i*. 

l!K? cliioincíiikorküja , £« . 
Többszörösen kitünlelve, 
1869-ben a magyar or­
vosok és természetvizs­
gálók fiumei vándorgyű­
lésén 40 arany pályadíj­

jal jutalmazva. 
Láz e l l e n ! 

N e m k e s e r ű ! 
Legjobb szer láz, váltó­
láz, malária ellen, külö­
nösen gyermekeknek, a 
kik keserű chinínl be­

venni nem képesek. 

Valódi , 11468 
h a m i n d e n e g y e s p iros 

c somago lópapíron 
R o z s n y a y M á t y á s 

n é v a l á í r á s a o lvas ­
h a t ó . 11266 

Rozsnyay Mátyás 
gyógyszeretára 

Arad, Szabadság-tér. 

HA FAJ A FEJE , 
24 

pasztil-
lát tar­
talmazó 
doboz 

1 kor. 
2 0 fill, 

ne tétovázzék, hanem használjon azonnal. 

Beret¥ás-féie Ml f iRAIN^ÜÜ?! 
Minden 
gyógy­
szertár­
ban és 
drogé­
riában 
kapható. 

m e l y 5 perez a l a t t mindenfé le t e r ­
mésze tű , i d e g e s fejfájást még- n a 
krónikus i s megszünte t . Felülmúl min­
den eddi" ismert szert Hatása bámulatos, még 

a leghevesebb fejfájásnál is. 
F r - Baretvás íamás s S f í Kispest, %£?£ 
M T Ing-yen p o s t a i s zá l l i t á s 3 doboz r e n d e l é s n é l . ~9t 

Gwrrava/io-
CHINA-BOR VASSAL 

I Hyg len ikns k iá l l í tás 1906. LegfmagasaW) kitűnt. 
I E r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
I l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d o g -

e r ő s i t ő és v é r j a v i t ó szer . 
I Kitűnő íz. 5nU0-nél löbb orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r c o l a . 
B Vásárolható a gyógyszertárakban félliteres üvrgtkben 
^ k á K Í.6U, egész lúerus üvegekben á K 4.8Ü. 

1 9 0 0 . p á r i s i v i l á g k i á l l í t á s o n G r a n d Priac . 

Kwizda-fluid 
K i g y ó j e l ( T o n r i s t a f l n i d . ) 

Arnmatikrts bedörz'ölésre az idegek és 
izmok eró'shi lésére. 

1 üveg ára 2 korona. 
V t üveg ára 1 kor. 20 fii. 

Eró'sbités és cró'megujitás czéljából 
eredménynyel használják az összes 
turisták, kerékpárosok cs lovaglók na­

gyobb túrák után. Kwizda-
t'luid valódi csak a mellette 
álló védjegygyei. Kapható 

minden gyógyszertárban. 
Képes árjegyzék ingyen és 

bérmentve. 

Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f 
9* * gyógyszerésznél, 
Budapest, Király-n. 12. és 

Andrássy-nt 26. sz. 

acsv> 

bársonypuha, üde, szeplőtlen, hófehér les/, az arcza a 

DERMOLIN 
használatától. Felülmúlhatatlan hatásában és ezerszer ajánlva. D e r m o -
l i n eltávolít borátkát (mitesiert), pattanást, szeplőt, arezfoltot, simit 
ránezot. rózsás szint, meglepő szépséget, ifjúságot kölcsönöz az arezuak. 
A r a K 1-80. K 2 1 0 fill. beküldése mellett (levélbélyegekben is) b é r ­

m e n t v e . — Kapható: 

HATTYÚ GYÓGYTÁR Budapes t , A r é n a - u t 134. 

I I 
Sok millió előkelő úrhölgy használja 

a v i l á g h í r ű F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-CREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön szépit. 
A F ö l d e s - f é l e M A R G I T - C R E M E 
gyorsan és biztosan ható ártalmatlan szer 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . A világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása titán erről mindenki meg fog győződni. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő­
zetes beküldése után küldi a készitö: 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

E z e n ki tűnő és árta lmat lan készít -
m é n y n y e l hajat, szakált , bajuszt pár 
perez alatt feketére v a g y barnára l e ­
festeni . A sz ín ál landó és a ter­
m é s z e t e s sz íntől m e g n e m különböz­
tethető . Árta lmat lan és a lka lmazása 
igen egyszerű . N e m piszkí t . 11284 

Á r a 2 k o r o n a 8 0 f i l l é r . 

A 'k \f.\\ Bndapestifőr»ktár:TörökJ6ssefgvógysz.Király-u. 
gYOgYSZ. ü r d U * 12 és Andrássy-ntSÖ. Kapható minden gyógyszertárban. 

muiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii iiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiuiin iiiiiniiNiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiíiniiiiiKiiiiiiiiNiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiNii iiiiiiiiniii n 
•%ZÍ\-\.71L?Y> C P f korai vénségr. Kinos, arany, sok 
lS\3 VJEjt»OJCjt_W pénz mit ér, ha nincs egészség? Pedig 
minden beteg-ségnek kezdetét az e m é s z t é s i zavarok és az el-
hájasodés okozzák. Azért kell Ideje korán, ha a baj ninos még elhara-
pódzva, csak egj kísérletet tenni a vi láffhiru Mandor-porral, 
meljnek ára azért oly CBekély, hogy minden embernek módjában le­
gyen azt meghozatn i . Mandor egy doboz 2 kor. 80 fillér. Tekin­
t é l y e s o r v o s i ós vegryészi bizonyítványokkal és utasítással után­

véttel, vagy a pénz beküldése mellett, szétküldi 
• K J U~~M1An D«/inf Károly-kőrut 2'V TOROK JÓZSEF 
lYIaU. Mandl lŰa, BpeSt, gyógyszerész , Xirály-utcsa, 12. sz. 
mmiiiiiii iniiiiiiii in ' ni iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin i min iimiii iniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii 

Amputáltak! 
A K e l e t i - f é l e m ű l á b a k é s 

é s l e g t ö k é l e t e s e b b e k 1 
mi i k e z e k a l e g j o b b a 

A csonk megsebesülése 
ki van zárva! 

Elegáns és k ö n n y ű járási 
Több évi jótállás!!! 

[Teleti J. orthopaediai műintézete jótállás és legolcsóbb 
gyári árak mellett készít: 

Műlábakat és műkezeket a
tXöSC*. 

T T á Q I * 4 1 4 a • l / í i í J a k részére m ű f ű z ő k e t , 
A 1 C l U C 1 1 U I I C J V egyenestartókat, j á r ó 
és t á m g é p e k é t stb. a chirurgia legmodernebb elvei szerint 
K e v é s b é v a g y o n o s a k nagy árengedményben részesülnek 
l i i i t i W V t n l / k L'/t/'V'íl/ rokkantak és lábbadozók szá-
D C l C g l U l U ftUl/űlIk m á r a gyári árak mellett, nagy 

választékban! 
K é p e s á r j e g y z é k e t i n g y e n éq b é r m e n t v e k ü l d 

K E L E T I J. orvosi műszergyár 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 17. s z á m , 

Pirszén (koksz) 
a budapesti légszeszgyárakból, 

a legjobb, legtisztább és legtakaré­
kosabb fűtőanyag. 

r 

Arak 1907 márczius 1-től: 
d i ó p i r s z é n — 100 kg-k int h e l y t a gázgyárakban 4 K 20 f. 
darabos pirszén 100 « « « 4 « — « 
I l . r end . pirszén 100 « « • 3 « 20 « 

Házhoz szállitás-
és berakásért a pinczébe: 
a) a bal part belterületén 100 kg. -kint 32 fillér 
b) a j obb part bel területén la budai 

l égszeszgyárból ) . . . . . . ___ . . . 100 « 36 « 
c) a Vár, Gel lérthegy, N a p h e g y , 

Rózsadomb, O-Biida, va lamint a 
bal- és jobbpart kül terüle tén , va­
lamint a pest i gyárakból Budára 
történő szál l í tásoknál . . . __i 100 « 60 « 

d) z sákolásért (250 k i logrammtó l 
1000 kg. - ig kötelező) ___ . ; 100 • 3 2 « 
Tekintettel az e lmúlt té l i hónapokban a szá l l i tás körül 

beál lott rendkívül i nehézségekre , kérjük a n. é. közön­
séget, h o g y p irszénszükség le té t l ehe tő l eg már a nyár i 
h ó n a p o k b a n beszerezni sz íveskedjék. 

A z i g a z g a t ó s á g - . 
(Utánnyomás n e m dijaztatik.) 

Csak tSICULIA» névvel ellátott üvegek valódiak 

M 
m forriHiz 

a sós savanytivizek királya. 
Síiklarétegeken átfúrt artézi-forrás. 
A gyomorégést rögtön megszünteti. Pá­
ratlan étvágygerjesztő. Azonnal ható 
különlegesség a gége, tüdő, torok, gyo­
mor, vese, hólyag hurutos bántalmai el­
len. Korányi, Ketly, Nariesán, Tauszk, 
Riegler tanár urak szak- c í « . . i ! n i 
véleményei a MALNASI 5 > l C U l i a 

forrást a kontinens legdúsabb 
természetes alkalikus sós savanyuvizének 

minősítik. — Magyarországi főraktár: 

D razíi: y Ka linan joẑ t körút 37. 
mm 

Kapható minden gyógyszertárban, 
drogua- és fiiszerkereskedésben. TELEFON 59—46. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest IV., Egye tem-ut °za 4 . s z á m . 

mJJImJ^ ~>a»ai I 
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EMINIPI 
C' :V 

11. SZ. 1 9 0 7 . (54. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, MÁRCZIUS 17. 
Szerkesztőségi iroda 
Kiadóhivatal: 

IV. Beáltanoda-utcza 5. 
IV. Egyetem-uteza 4. 

f Egész évre 
Előfizetési feltételek : l Félévre 

l Negyedévre 

16 korona. A tVUágkrónikdi-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

AZ ÉPÜLŐ KOSSUTH-MAUZOLEUM. 

A
KEREPESI-ÚTI temető két nagy mauzóleumá­

hoz, Batthyányéhoz és Deákéhoz harma-
_ dikul nem sokára kész lesz Kossuth Lajos 

mauzóleuma is. A nemzet érdeklődve várja a 
kegyeletes mű létrejöttét, mert első rendű köte­
lesség, hogy Kossuthnak sirja ne sokáig legyen 
jeltelen s mert mindnyájan egy akarattal kíván­
juk, hogy a sir díszítése méltó legyen a kegye­
lethez, mely hozzá fűződik. Ezért tartjuk indo­
koltnak, hogy egy-két kép közlésével tájékoz­
tassuk az olvasót arról, hogy mennyire haladt 
a mauzóleum építése máig. 

Az impozánsnak ígérkező épület létrejöttének 
előzményei eléggé ismeretesek lennének min­
denki előtt, ha az emberek emlékezetét meg 
nem tévesztette volna a hozzáfűződő minden­
féle híresztelés, a mely lehetett jóhiszemű, de 
a tények félremagyarázásán vagy helytelen is­
meretén alapult. Ezért szükségesnek látszik 
újra emlékezetbe idézni azokat a fejleményeket, 
a melyek során Kossuth emléke megörökítésé­
nek eszméje mai formáját öltötte. 

Az a lelkek legmélyébe vágó hatás, melyet 
Kossuth halála az egész nemzetre tett, nemcsak 
abban nyilvánult, hogy világraszóló nagyszerű 
temetést rendeztünk, hanem abban is, hogy a 
halálhírrel úgyszólván egyszerre járta be az 
országot a jelszó, hogy szobrot kell állítani 
Kossuthnak. A közadakozás nagy méretekben 
indult meg s rövid idő alatt a rendes szobor­
gyűjtések átlagos eredményén messze túlmenő 
összeg gyűlt össze. Ekkor egy Budapesten tar­
tott népgyűlésen elhatározták, hogy a moz­
galom vezetésére és a gyűjtésből befolyt s a 
jövőben befolyó pénz kezelésére százas bizott­
ságot alakítanak a közélet előkelő férfiaiból. 
A bizottságot ott nyomban meg is választották 
s az megkezdte tisztét. A szobor felállításának 
terve azonban nem valósult meg oly gyorsan, 
mint a vérmesebbek szerették volna s ekkor 
keltek szárnyra lapokban, magánbeszélgetések­
ben az olyan híresztelések, hogy szándékosan 
késleltetik a szobor felállítását, mert félnek a 
király érzékenységétől s ő rá való tekintettel, 
a míg életben van, nem is merik a szobrot fel­
állítani. 

A késedelmet azonban egész más dolog okozta: 
egyszerű pénzkérdés. A százas bizottság ugyanis 
úgy találta, hogy az összegyűlt pénzösszeg 
szemre nagy ugyan, de nem elégséges Kossuth 

emlékének olyan megörökítésére, a mely a 
kegyeletnek teljesen megfelel. A szobor maga 
még nem elegendő, mauzóleum is kell, mert 
üres hivalkodás lenne felállítani a város bár­
mely pontján egy nagy arányú szobrot, de jel­
telenül hagyni a sírt, abban az állapotában, a 
hogy a temetés után a főváros elrendezte. Sőt 
a kegyelet szempontjából a mauzóleum a sür­
gősebb, mert abnormis helyzet az, hogy annak 

a helynek, a hova a nemzet immár több mint 
egy évtizede hazafias ünnepeket ülni zarándo­
kol, ne legyen egyéb dísze, mint a rá letett 
koszorúk sokasága és egy egyszerű vasrács. 
Bármely szegény polgári család siet szeretett 
halottjának sírját viszonyaihoz mért emlékkel 
megjelölni, — csak a nemzet hagyná jeltelenül 
Kossuth sírját, — épen Kossuth Lajosét? 

Szoborra és mauzóleumra pedig kevés volt 

S Z A B A D S Á G . — STRÓBL ALAJOS SZOBOEMXJVE A KOSSUTH-MAUZÓLEUMON. 




